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Acer LCD Monitor Quick Start Guide (QSG)

Important safety instructions

Please read the following instructions carefully.

1. To clean the LCD monitor screen:
. Turn off the LCD monitor and unplug the power cord.
. Spray a non-solvent cleaning solution onto a rag and clean the screen gently.

2. Do not place the LCD monitor near a window. Exposing the monitor to rain, moisture or sunlight can severely damage
it.

3. Do not apply pressure to the LCD screen. Excessive pressure may cause permanent damage to the display.

4. Do not remove the cover or attempt to service this unit yourself. An authorized technician should perform servicing of
any nature.

5.  Store the LCD monitor in a room with a temperature of -20° to 60° C (-4° to140° F). Storing the LCD monitor outside
this range may result in permanent damage.

6.  Immediately unplug your monitor and call an authorized technician if any of the following circumstances occur:
. Monitor-to-PC signal cable is frayed or damaged.
. Liquid spills onto the LCD monitor or the monitor is exposed to rain.
. The LCD monitor or case is damaged.

Attaching the monitor to the base

1. Remove the monitor from the packaging.

2. Attach the footstand to the base. (for selected models).

3. Turn clockwise to lock. Ensure that the base in locked onto the stand. (for selected models)

4. Secure the base to the stand by turning the screw using the intergrated tab or a suitable coin. (for selected models)

Connecting your monitor to a computer

1. Turn off your computer and unplug your computer's power cord.

2. Connect the signal cable to the VGA (optional) and/or DVI (optional)
and/or HDMI (optional) input socket of the monitor, and the VGA
(optional) and/or DVI (optional) and/or HDMI (optional) output
socket of the graphics card on the computer. Then tighten the
thumbscrews on the signal cable connector.

3. Optional: Connect the audio input socket (AUDIO IN) of the LCD
monitor and the line-out port on the computer with the audio cable.

4. Insert the monitor power cable into the power port at the back of the
monitor.

5. Plug the power cords of your computer and your monitor into a [-gg
nearby electrical outlet.

Note: Audio output is only for audio output model. Please check user manual for more instruction.

External controls

1&2 (!) Power button Turns the monitor on/off. Blue indicates power on. Amber indicates standby/
power saving mode.
384 </> Minus / Plus If the OSD is active, press the Minus or Plus buttons to toggle between the OSD

options. If the OSD is inactive, press the Minus or Plus buttons to adjust the
volume. (Optional)

5 Menu OSD functions ~ Press to view the OSD. Press again to enter a selection in the OSD.

6 Auto Auto If the OSD is active, press Auto to exit the OSD. Once the OSD is inactive, press
Auto and the monitor will automatically optimize the display position, focus, and
clock of your display.




7 e Empowering Key a. When the OSD menu is active, this button will act as the exit key ( exit OSD
menu).
b.  When the OSD menu is inactive, press this button to select scenari o mode.

For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel cause
disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces.

Regulations and safety notices

FCC notices

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This device generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this device does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the device and receiver.

. Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.

CE declaration of conformity

Hereby, Acer Inc., declares that this LCD monitor is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and RoHS Directive 2011/65/EU and Directive
2009/125/EC with regard to establishing a framework for the setting of ecodesign requirements for energy-related product.
Notice: Shielded cables

All connections to other computing devices must be made using shielded cables to maintain compliance with EMC
regulations.

Notice: Peripheral devices

Only peripherals (input/output devices, terminals, printers, etc.) certified to comply with the Class B limits may be attached
to this equipment. Operation with non-certified peripherals is likely to result in interference to radio and TV reception.

Caution

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user authority, which is granted by
the Federal Communications Commission, to operate this product.
In order to prevent damage to the monitor, do not lift the monitor by its base.

Operation conditions

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Notice: Canadian users
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Disposal of waste equipment by user in private household in the European Union

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of
with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste equipment
by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic
equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal
will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects
human health and the environment. For more information about where you can drop off your waste
equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service
_ or the shop where you purchased the product.




SPECIFICATION

Driving system TFT Color LCD
Size 21.5"W (55cm)
Pixel pitch 0.248mm(H) x 0.248mm(V)
Brightness 250cd/m*(Typical)
LCD Panel Contrast 100,000,000:1Max. (ACM)
Viewable angle 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Response time 8ms (G to G)
Panel Type VA
Video R, G, B Analog Interface
H-Frequency 30~80KHz
V-Frequency 55~75Hz
Display Colors 16.7M Colors
Dot Clock 170MHz
Max. Resolution 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Energy Efficiency Class B
*Annual Energy Consumption 38 (kWh) (for HDMI-input Model)
. ON Mode 19.5W(typ.)
P@"%%’CZ‘f:q?”mp"O” Sleep Mode 0.35W(typ.)
Off Mode 0.25W(typ.)
D-Sub
Input Connector DVI-D 24pin (Only Dual-Input Model)
HDMI (Only HDMI Model)
Analog:0.7Vp-p(standard), 75 OHM, Positive
Input Video Signal Digital signal (Only Dual-Input Model)
HDMI signal (Only HDMI-Input Model)
Speakers 1W x 2(Only Audio-Input Model)
Maximum Screen Size \H,QSFCZT;?ggﬁfnmm
Audio Audio-Input (Only Audio-Input Model)

Audio-Output (Only Audio-Output Model)

Power Source 100-240V~, 50/60Hz

Operating Temp: 5° to 35°C
Storage Temp: -20° to 60°C
Operating Humidity: 10% to 85%

Environmental
Considerations

Dimensions 508 (W) x 390.5 (H) x 206.8 (D)mm
Weight (N. W.) 3.66kg Unit (net)

Tilt: -5° to +25°

Swivel: No
Mechanism spec Height adjustment: No

Pivot: No

Detachable foot stand: Yes

Power Button Auto/ Exit
Switch / Buttons Left(<) /Right(>)  E(Empowering) Key
MENU/ENTER
Acer Color Management Language
Blue Light OSD Timeout
Brightness Wide Mode
Contrast DDC/CI
External Color Temp ACM
Controls: 6 axis Hue Input
Functions 6 axis Saturate Auto Source
Auto Config Quick Start Mode
H. Position Reset
V. Position Information
Focus
Clock

* All specifications are subject to change without notice.

Find manuals and other documents for your Acer product on the official Acer support website.
*Annual energy consumption is calculated using the typical power consumption 4 hours per day, 365 days per year.



Panduan Ringkas Acer LCD Monitor

Petunjuk penting tentang keselamatan
Baca petunjuk berikut dengan cermat.

1.

Untuk membersihkan layar monitor LCD:

*  Matikan monitor LCD, lalu lepaskan kabel daya.

*  Semprotkan cairan pembersih yang lembut pada kain, kemudian bersihkan layar secara
perlahan.

Jangan letakkan monitor LCD di dekat jendela. Membiarkan monitor terkena hujan, uap air, atau
sinar matahari dapat menyebabkan kerusakan fatal.

Jangan tekan layar LCD Tekanan yang berlebihan dapat menyebabkan kerusakan permanen pada
layar.

Jangan lepaskan penutup atau berupaya memperbaiki sendiri monitor ini. Setiap perbaikan harus
dilakukan oleh teknisi resmi.

Letakkan monitor LCD dalam ruangan dengan suhu -20° hingga 60° C (-4° hingga 140° F).Meletakkan
monitor LCD di luar rentang suhu tersebut dapat menyebabkan kerusakan permanen.

Segera lepaskan sambungan monitor, kemudian hubungi teknisi resmi jika terjadi kondisi sebagai
berikut:

*  Kabel sinyal monitor ke PC terbakar atau rusak.

*  Monitor LCD terkena cairan atau atau monitor terkena hujan.

*  Monitor LCD atau casing rusak.

Memasang monitor pada dudukan

1.
2.
3.

4.

Keluarkan monitor dari kemasannya.

Pasang kaki penyangga pada dudukan. (untuk model tertentu)

Putar searah jarum jam untuk mengunci. Pastikan dudukan terkunci pada penyangga. (untuk model
tertentu)

Kencangkan dudukan pada penyangga dengan memutar sekrup menggunakan tab yang tersedia
atau koin yang sesuai. (untuk model tertentu)

Menyambungkan monitor ke komputer

1.

Matikan komputer, kemudian lepaskan kabel daya komputer.
Sambungkan kabel sinyal ke soket input VGA (opsional) dan/
atau DVI (opsional) dan/atau HDMI (opsional) pada monitor,
lalu ke soket output VGA (opsional) dan/atau DVI (opsional)
dan/atau HDMI (opsional) pada kartu grafis di komputer.
Setelah itu, kencangkan sekrup pada konektor kabel sinyal.
Opsional: Sambungkan soket input audio (AUDIO IN) pada
monitor LCD dan port sambungan keluar pada komputer
dengan kabel audio. s
Sambungkan kabel daya monitor ke port daya di bagian
belakang monitor.

Sambungkan kabel daya komputer dan monitor ke stopkontak
yang terdekat.

Catatan: Output Audio hanya untuk model output audio. Lihat panduan pengguna untuk petunjuk lebih
lanjut.
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Kontrol eksternal

1&2 d) Tombol daya Menghidupkan/mematikan monitor. Biru menunjukkan bahwa daya
hidup. Kuning menunjukkan mode siaga/hemat daya.

3&4 </> Minus/Plus Jika OSD aktif, tekan tombol Minus atau Plus untuk beralih antara
pilihan OSD. Jika OSD tidak aktif, tekan tombol Minus atau Plus untuk
mengatur volume suara. (Opsional)

5 Menu Fungsi OSD Tekan untuk melihat OSD. Tekan lagi untuk memasukkan pilihan dalam
OSD.

6 Otomatis Otomatis Jika OSD aktif, tekan Otomatis untuk keluar dari OSD. Jika OSD
tidak aktif, tekan Otomatis, kemudian monitor akan secara otomatis
mengoptimalkan posisi tampilan, fokus, dan clock layar Anda.

7 €/Keluar: a. Bila menu OSD aktif, tombol ini akan berfungsi sebagai tombol

keluar (keluar dari menu OSD).
b. Bila menu OSD tidak aktif, tekan tombol ini untuk memilih mode
skenario.

Catatan: Pengguna di Kanada

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Untuk mencegah kerusakan pada monitor, jangan mengangkat monitor pada dasarnya.

Pembuangan peralatan limbah rumah tangga oleh pengguna di Uni Eropa

Simbol ini pada produk atau kemasannya menunjukkan bahwa produk tersebut tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah tangga lainnya. Namun, Anda bertanggung
jawab membuang peralatan limbah dengan menyerahkannya ke tempat pengumpulan
yang ditetapkan untuk mendaur ulang peralatan limbah listrik dan elektronik.
Pemisahan dan daur ulang peralatan limbah pada saat pembuangan akan membantu
melestarikan sumber daya alam serta memastikan bahwa peralatan tersebut didaur
ulang dengan cara yang akan melindungi kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk
informasi lebih lanjut tentang tempat pembuangan peralatan limbah untuk didaur
ulang, hubungi kantor pemerintah daerah setempat, layanan pembuangan limbah
rumah tangga, atau toko tempat Anda membeli produk.



SPESIFIKASI

Konektor Input

Sistem drive LCD TFT Berwarna
Ukuran 21.5"W (55cm)
Pitch piksel 0.248mm(H) x 0.248mm(V)
Panel LCD Kecerahan 250cd/m*(Normal)
Kontras 100,000,000:1Max. (ACM)
Sudut tampilan 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Waktu respons 8ms (G to G)
Jenis Panel VA
Video Antarmuka Analog R, G, B
Frekuensi H 30~80KHz
Frekuensi V 55~75Hz
Warna Layar 16.7M Warna
Dot Clock 170MHz
Resolusi Maksimum 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Kelas Efisiensi Energi B
*Konsumsi Energi Tahunan 38 (kWh) (untuk Model input HDMI)
. Mode Hidup 19.5W(typ.)
P@ez'?)gtfjﬁ:zdaya Mode Tidur 0.35W(typ.)
Mode Mati 0.25W(typ.)
D-Sub

DVI-D 24 pin (Hanya Model Input Ganda)
HDMI (Hanya Model HDMI)

Sinyal Video Input

Analog: 0,7V p-p (standar), 75 OHM, Positif
Sinyal digital (Hanya Model Input Ganda)
Sinyal HDMI (Hanya Model Input HDMI)

Pengeras Suara

1W x 2(Hanya Model Audio-Input)

Audio

Input Audio (Hanya Model input Audio)

Output Audio (Hanya Model Output Audio)

Ukuran Layar Maksimum

Horizontal:476.6mm
Vertikal:268.1mm

Catu Daya

100-240V~, 50/60Hz

Informasi Tentang Lingkungan

Suhu Pengoperasian: 5°C hingga 35°C
Suhu Penyimpanan: -20°C hingga 60°C
Kelembaban Pengoperasian: 10% hingga 85%

Dimensi

508 (P) x 390.5 (T) x 206.8 (L)mm

Berat (N. W.)

3.66kg (bersih)

Spesifikasi mekanisme

Miring: -5° hingga +25°

Putar: Tidak

Penyesuaian ketinggian: Tidak
Rotasi: Tidak

Dudukan kaki yang dapat dilepas: Ya

Sakelar/Tombol

Tombol Daya Penyesuaian otomatis/Keluar
Kiri (<))Kanan (>) Tombol Empowering/Keluar
MENU/ENTER

Kontrol
Eksternal:
Fungsi

Manajemen acer Warna Bahasa

i OSD Timeout
&22:3;2',:“ lebar Modus
Kontras Rgl\a /Cl
Temp warna

Memasukkan
Auto Sumber
Cepat Modus Mulai

6 sumbu Hue
6 sumbu Saturation

Auto Config

. ulang
H. Posisi "
V. Posisi Informasi
Fokus
Jam

* Semua spesifikasi dapat berubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Temukan manual dan dokumen lainnya untuk produk Acer di situs web dukungan Acer resmi.

*Konsumsi energi tahunan dihitung menggunakan konsumsi daya umum 4 jam per hari, 365 hari per tahun.
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Acer-LCD-Monitor — Kurzanleitung

Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgféltig durch.

1. Reinigen des LCD-Bildschirms:
. Schalten Sie den LCD-Monitor aus und ziehen Sie das Netzkabel ab.
. Spriihen Sie ein I6sungsmittelfreies Reinigungsmittel auf ein Tuch und reinigen Sie den Bildschirm vorsichtig.

2. Stellen Sie den LCD-Monitor nicht an einem Fenster auf. Wenn der Monitor Regen, Feuchtigkeit oder
Sonneneinstrahlung

3. Uben Sie keinen Druck auf den LCD-Bildschirm aus. Zu starker Druck kann zu bleibenden Schaden am Bildschirm
fihren.

4.  Entfernen Sie die Abdeckung nicht und versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu warten. Nur ein autorisierter
Techniker sollte eine Wartung durchfiihren.

5. Bewahren Sie den LCD-Monitor in einem Raum mit einer Temperatur zwischen -20 °C und 60 °C auf. Wenn der LCD-
Monitor auferhalb dieses Temperaturbereichs aufbewahrt wird, kann dies zu dauerhaften Schaden fiihren.

6.  Ziehen Sie sofort den Netzstecker des Monitors und rufen Sie einen autorisierten Techniker, wenn eine der folgenden
Situationen eintritt:

. Das Monitor-zu-PC-Signalkabel ist durchgescheuert oder beschadigt.
. Es wurde Flissigkeit auf dem LCD-Monitor verschiittet oder der Monitor war Regen ausgesetzt.
. Der LCD-Monitor oder das Gehause ist beschadigt.

Anbringen des Monitors am Sockel

1. Nehmen Sie den Monitor aus der Verpackung.

2. Bringen Sie den Standful am Sockel an. (bei ausgewahlten Modellen)

3. Zum Befestigen im Uhrzeigersinn drehen. Stellen Sie sicher, dass der Sockel sicher auf dem Standful} befestigt ist. (bei
ausgewahlten Modellen)

4. Befestigen Sie den Sockel am Standful, indem Sie die Schraube mithilfe eines Werkzeugs oder einer passenden
Minze drehen.(bei ausgewahlten Modellen)

AnschlieBen des Monitors an einen Computer

1. Schalten Sie den Computer aus und ziehen Sie das Netzkabel
des Computers aus der Steckdose.

2. SchlieRen Sie das Signalkabel an die VGA-Eingangsbuchse
und/oder (optional) DVI-Eingangsbuchse und/oder (optional)
an den HDMI des Monitors und an die VGA-Ausgangsbuchse
und/oder (optional) an den DVI-Eingangsbuchse und/oder
(optional) HDMI der Grafikkarte des Computers. Ziehen Sie die
Schrauben am Signalkabelstecker fest.

3. Optional: SchlieRen Sie das Audiokabel an die
Audioeingangsbuchse (AUDIO IN) des LCD-Monitors und an
die Line-Ausgangsbuchse am Computer an.

4. SchlieBen Sie das Netzkabel des Monitors an die Netzbuchse
an der Rickseite des Monitors an.

5. SchlieRen Sie das Netzkabel des Computers und des Monitors
an eine Steckdose in der Nahe an.

Hinweis: Audioausgang nur fiir Modell mit Audioausgang. Weitere Anweisungen entnehmen Sie bitte der
Anleitung.




Externe Bedienelemente

1&2 (!) Ein-/Aus-Taste Schaltet den Monitor ein oder aus. Blau zeigt an, dass der
Monitor eingeschaltet ist. Gelb steht fiir den Bereitschafts-/
Energiesparmodus.

384 </> Minus / Plus Ist das OSD-Bildschirmmenii aktiv, driicken Sie die MMinus-
oder PPlus-Taste, um zwischen MenUoptionen zu wechseln.
Ist das OSD-Bildschirmmenii nicht aktiv, driicken Sie die
MMinus- oder PPlus-Taste, um die Lautstarke zu regeln.
(Optional)

5 Menu OSD- Driicken Sie auf diese Taste, um das OSD-Bildschirmmeni

Bildschirmfunktionen aufzurufen. Driicken Sie die Taste erneut, um im Men( eine

Auswahl zu treffen.

6 Auto Auto Ist das OSD-Bildschirmmen aktiv, driicken Sie AAuto,
um das Bildschirmmeni zu verlassen. Ist das OSD-
Bildschirmmenu nicht aktiv und Sie driicken AAuto, passt
der Monitor automatisch Anzeigeposition, Fokus und
Taktung optimal an.

7 e / a. Istdas OSD-Bildschirmmeni aktiviert, fungiert

Beenden: diese Taste als Taste zum Beenden (des OSD-
Bildschirmmenis).
b. Ist das OSD-Bildschirmmeni nicht aktiviert, dient die
Taste zum Auswahlen des Motivmodus.

Bestimmungen und Sicherheitshinweise

FCC-Erklarung

Dieses Gerat wurde gepriift und hat sich als mit den Grenzwerten fir ein Digitalgerat der Klasse B geman
Teil 15 der Bestimmungen der amerikanischen Bundesbehorde fiir das Fernmeldewesen FCC (Federal
Communications Commission) konform erwiesen. Diese Grenzwerte geben einen angemessenen Schutz
gegen schadliche Funkstérungen innerhalb von Wohngeb&uden. Dieses Geréat erzeugt und verwendet
Funkfrequenzenergie, die ausgestrahlt werden kann und bei unsachgemafer, nicht der Anleitung des
Herstellers entsprechender Installation und Verwendung schadliche Stérungen des Rundfunkempfangs
verursachen kann. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen
auftreten. Kommt es durch das Gerat zu Stérungen im Radio- oder Fernsehempfang, was sich durch Ein-
und Ausschalten des Gerats Uberpriifen Iasst, sollte der Benutzer versuchen, die Stérung durch eine oder
mehrere der folgenden Mafinahmen zu beheben:
Richten Sie Ihre Empfangsantenne neu aus, oder stellen Sie sie an einem anderen Ort auf.
. VergréRern Sie den Abstand zwischen dem Gerat und dem Empféanger.
. SchlieRen Sie das Geréat an eine Steckdose an, die nicht von demselben Stromkreis wie die Steckdose des
Empféangers versorgt wird.
. Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

CE-Konformitatserklarung

Hiermit erklart die Acer Inc., dass dieser LCD-Monitor die wesentlichen Anforderungen und sonstigen
Vorgaben der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie2014/35/EU,der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU und der Richtlinie 2009/125/EC im Hinblick auf die Anforderungen an umweltfreundliches
Designerfiillt.

Hinweis: Abgeschirmte Kabel

Um weiterhin die Anforderungen der EMV-Bestimmungen zu erflillen, miissen abgeschirmte Kabel bei
allen Verbindungen mit anderen Computergeraten verwendet werden.

Hinweis: Peripheriegerite

Nur die Peripheriegerate (Ein-/Ausgabegerate, Endgerate, Drucker etc.), die fir die Konformitat mit den
Klasse B-Grenzwerten zertifiziert wurden, dirfen mit diesem Gerat verbunden werden. Der Betrieb mit
nicht zertifizierten Peripheriegeraten kann Stérungen im Radio- oder Fernsehempfang verursachen.

Achtung



Durch Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von dem Hersteller genehmigt wurden,
kann die von der Federal Communications Commission erteilte Produktbetriebsbefugnis des Benutzers
ungliltig werden.Heben Sie den Monitor nicht an der Unterseite an um Schaden am Monitor zu
vermeiden.

Betriebsbedingungen

Das Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen: (1) Das Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen. (2) Das Gerat muss
storfest gegen aufgenommene Stérungen sein. Das betrifft auch solche Stérungen, die unerwiinschte
Betriebszustande verursachen kénnten.

Hinweis: Fiir Benutzer in Kanada
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Entsorgung von Altgeraten durch Benutzer in Privathaushalten innerhalb der Européischen Union

Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung zeigt an, dass dieses
Produkt nicht im Hausmill entsorgt werden darf. Es obliegt Ihrer Verantwortung,
Ihr Altgerat zu entsorgen, indem Sie es einer gekennzeichneten Sammelstelle fir
die Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen Altgeraten tbergeben.
Die getrennte Sammlung und Wiederverwertung von Altgeraten bei der Entsorgung
tragt zum Schutz natlrlicher Ressourcen bei und gewahrleistet, dass Altgerate auf
fir Mensch und Umwelt vertrégliche Weise wiederverwertet werden. Fir weitere

I Informationen dariiber, wo Sie |hr Altgerat zur Wiederverwertung abgeben kdnnen,
wenden Sie sich bitte an lhre Kommunalverwaltung, lhren Hausmiillentsorgungsdienst
oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



TECHNISCHE DATEN

Anzeigetechnik

TFT-LCD-Farbbildschirm

Grole

21.5" W (55cm)

Pixelabstand

0.248mm(H) x 0.248mm(V)

Helligkeit

250cd/m?(typisch)

LCD-Bildschirm
Kontrast

100,000,000:1Max. (ACM)

Einsehbarer Winkel

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Eingangsbuchse

Reaktionszeit 8ms (G to G)
Bildschirmtyp VA
Video R,G, B analoge Schnittstelle
H-Frequenz 30~80KHz
V-Frequenz 55~75Hz
Displayfarben 16.7M Colors
Pixelfrequenz 170MHz
Maximale Auflésung 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Energieeffizienzklasse B
*Jahrlicher Energieverbrauch 38 (kWh) (fiir Modelle mit HDMI-Eingang)
Eingeschaltet 19.5W(typ.)
g?&ggﬁ:ﬁ”m Ruhemodus 0.35W(typ.)
Ausgeschaltet 0.25W(typ.)
D-Sub

DVI-D 24-polig (nur Modelle mit Dualeingang)
HDMI (nur Modelle mit HDMI-Eingang)

Eingangsvideosignal

Analog:0.7Vp-p(standard), 75 OHM, Positive
Digitales Signal (nur Modelle mit Dualeingang)
HDMI-Signal (nur Modelle mit HDMI-Eingang)

Lautsprecher

1W x 2 (nur Modelle mit Audioeingang) (optional)

Audio

Audioeingang (nur Modell mit Audioeingang)

Audioausgang (nur Modell mit Audioausgang)

Maximale BildschirmgroRRe

Horizontal: 476.6mm
Vertikal: 268.1 mm

Stromquelle

100-240V~, 50/60Hz

Umgebungsbedingungen

Betriebstemperatur: 5° bis 35 °C
Lagertemperatur: -20° bis 60 °C
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: 10 % bis 85 %

Abmessungen

508 (B) x 390.5(H) x 206.8 (T)mm

Gewicht (netto)

3.66kg Unit (netto)

Daten zur Mechanik

Neigung: -5° bis +25°
Schwenken: Nein
Héheneinstellung: Nein
Drehen: Nein
Abnehmbarer Standful: Ja

Schalter/Tasten

Ein-/Aus-Taste
Links (<) / rechts (>)
Meni/Eingabe

Auto/ Benden
E(mpowering)-Taste

Externe Bedienelemente

Funktionen

Acer Farbmanagement

Blaues Licht Sprache

Helligkeit OSD-Zeitliberschreitung
Kontrast Wide-Modus

Farbe Temp DDC/CI
6-Achsen-Farbton ACM

6 Achsensattigung Eingang

Auto-Konfig Automatische Quelle
H. Position Schnellstartmodus
V. Position Zuriicksetzen

Fokus Information

Uhr

* Samtliche technischen Daten kdnnen ohne Ankiindigung geédndert werden.

Handbiicher und andere Dokumente fiir Ihr Acer-Produkt finden Sie auf der offiziellen Acer-Support-Website.
*Der jahrliche Energieverbrauch berechnet sich anhand des typischen Stromverbrauchs von 4 Stunden pro Tag, 365
Tage im Jahr.



Guia de inicio rapido (QSG) del Monitor Acer LCD

Instrucciones importantes de seguridad

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad.

1. Para limpiar la pantalla del monitor LCD:
. Apague el monitor y desconecte el cable prolongador.
. Pulverice una solucién de limpieza no disolvente sobre un pafio y limpie suavemente la pantalla.

2. No coloque el monitor LCD cerca de una ventana. Exponer el monitor a la lluvia, la humedad o la luz solar directa
podria dafiarlo severamente.

3. No aplique presion sobre la superficie del monitor LCD. Una presion excesiva podria causar dafios permanentes
sobre la pantalla.

4. No retire la cubierta ni intente reparar el monitor personalmente. Las reparaciones de cualquier naturaleza deberan
ser realizadas por un técnico autorizado.

5. Conserve el monitor LCD en una sala con una temperatura de -20° a 60°C (-4° a 140°F). Conservar el monitor LCD a
temperaturas que excedan estos limites podria provocar dafios permanentes.

6.  Desconecte inmediatamente su monitor y llame a un técnico autorizado si concurre cualquiera de las siguientes
circunstancias:
. El cable de sefial del monitor al PC esta quemado o dafado.
. Se ha derramado liquido en el monitor LCD o el monitor se ha expuesto a la lluvia.
. El monitor LCD o su carcasa estan dafados.

Colocar el monitor sobre la base

1.  Extraiga la base del monitor del embalaje y coléquela sobre una superficie estable y nivelada. Extraiga el monitor de la
caja.

2. Extraiga el monitor de la caja.

3. Alinee el boton de liberacion situado en la parte inferior del monitor con las ranuras correspondientes situadas en la parte
inferior de la base. Si escucha un 'clic', significa que el monitor ha quedado colocado firmemente sobre la base.

4.  Para sujetar la base, gire el tornillo con una herramienta adecuada o una moneda del tamafio adecuado. (para modelos
seleccionados).

Conecte su monitor a un ordenador

-

Apague su ordenador y desconecte el cable de alimentacion.

2. Conecte el cable de sefal a la toma de entrada VGA (opcional) y/
o DVI (opcional) y/o HDMI (opcional) del monitor, y la toma de salida
VGA (opcional) y/o DVI (opcional) y/o HDMI (opcional) de la tarjeta
gréfica en el ordenador. Apriete entonces los tornillos del conector de
cable de sefial.

3. Opcional: Conecte la toma de entrada de audio (AUDIO IN) del

monitor LCD al puerto de salida de linea del ordenador con el cable de

audio.
4. Inserte el cable de alimentacion del monitor en el puerto de
alimentacion situado en la parte trasera del monitor.

5.  Conecte los cables de alimentacion de su equipo y su monitor a una -
toma eléctrica cercana.

Nota: La salida de audio solamente es para el modelo con salida de audio. Compruebe manual del usuario
para obtener mas instrucciones.




Controles externos

1&2 d) Encendido/ Enciende/Apaga el monitor. El color azul indica encendido. El color ambar
Apagado indica el modo de suspension/ahorro de energia.
3&4 </> Menos / Mas Si el ment OSD esta activo, pulse el botén Menos o Mas para alternar entre

las opciones del ment OSD. Si el ment OSD esta inactivo, pulse el boton
Menos o Mas para ajustar el volumen. (Opcional)

5 Menu Funciones del Pulse este botén para mostrar el ment OSD. Pllselo de nuevo para
ment OSD acceder a una seleccion del meni OSD.
6 Auto Auto Si el menu OSD esta activo, pulse Auto para salir de él. Una vez

inactivo el menu OSD, pulse el botdén Auto para que el monitor optimice
automaticamente la posicion de la pantalla, el enfoque y el reloj de su
pantalla.
7 €/salida: a. Mientras el ment OSD esta activado, este botdn actia como tecla de
salida (sale del ment OSD).
b.  Si el ment OSD no esta activo, pulse este botén para seleccionar el
modo de escenario.

Notas administrativas y de seguridad
Notas de la comision FCC

Este equipo ha sido probado y es compatible con los limites de un dispositivo digital de Clase B, segun el parrafo 15 del
Reglamento de FCC. Estos limites se crearon con el fin de proporcionar una proteccion razonable contra interferencia dafiina
en una instalacion residencial. Este dispositivo genera, utiliza y puede irradiar energia en radiofrecuencia y, si no se instala y
utiliza seglin sus instrucciones, podria provocar interferencias perjudiciales en comunicaciones de radio. No obstante, no es
posible garantizar que no se produzcan interferencias en una instalacion particular. Si este dispositivo causa interferencias
perjudiciales en la recepcién de radio o television, lo cual podra determinar encendiendo y apagando el dispositivo, animamos
al usuario a intentar corregir la interferencia llevando a cabo una o mas de las siguientes medidas:

. Reoriente o coloque en otro lugar la antena receptora.

. Incremente la separacion entre el equipo y el receptor.

. Conecte el equipo a un tomacorriente diferente del que se encuentra conectado el receptor.

. Consulte a un vendedor o técnico experimentado de radio/TV para obtener ayuda.

Declaracion de conformidad de la CE

Por la presente, Acer Inc. declara que este monitor LCD satisface los requisitos fundamenta les y demas disposiciones
relacionadas de la Directiva EMC 2014/30/EU, la Directiva de baja tension 2014/35/EU, la Directiva RoHS 2011/65/EU y la
Directiva 2009 /125/EC sobre la instauracién de un marco para el establecimiento de requisitos de disefio ecoldgico aplicables
a los productos relacionados con la energia.

Aviso: Cables blindados

Todas las conexiones con otros dispositivos deben ser realizadas utilizando cables blindados con el fin de mantener el
cumplimiento de las regulaciones de la EMC.

Aviso: Dispositivos periféricos
Unicamente podran conectarse a este dispositivo aquellos periféricos (dispositivos de entrada/salida, terminales, impresoras,

etc.) certificados dentro de los limites de Clase B. El uso de periféricos no certificados podria provocar interferencias en la
recepcion de sefales de radio y TV.

Precaucion

Los cambios o modificaciones no aprobados explicitamente por el fabricante podrian invalidar la autoridad del usuario,
otorgada por la Comisién Federal de Comunicaciones (FCC), para utilizar este producto.Para evitar dafios en el monitor, no lo
levante sujetandolo por la base.

Condiciones de funcionamiento

Este dispositivo satisface los requisitos de la Parte 15 de la Normativa FCC. El funcionamiento se encuentra sujeto a las
siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia recibida, incluyendo aquellas interferencias que puedan provocar funcionamientos no deseados.

Aviso: Usuarios de Canada
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Deseche el equipo de acuerdo con la directiva de destruccion de electrodomésticos de la Union
Europea.

Este simbolo en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe desecharse junto con
los residuos doméstica. Es su responsabilidad desechar los electrodomésticos llevandolos a un punto
de recogida adecuado para el reciclado de residuos eléctricos y equipos electronicos. La recoleccion
y reciclaje independiente de su equipo en el momento de su destruccion ayudara a conservar los
recursos naturales, y asegurara que sea reciclado de forma que se proteja la salud humana y el
medioambiente. Para mas informacién acerca de dénde puede solicitar el reciclaje de su equipo,
péngase en contacto con su ayuntamiento, su servicio local de recogidas o la tienda en la que adquirié

_ el producto.



ESPECIFICACIONES

Sistema de presentacion

LCD Color TFT

Tamafio

21.5"W (55cm)

Tamafio de pixel

0.248(H) x 0.248(V)mm

Brillo

250cd/m’(Typical)

Panel LCD
Contraste

100,000,000:1Max. (ACM)

Angulo visible

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Tiempo de respuesta 8ms (G to G)
Tipo de panel VA
Grabacion de Interfaz analégica R, G, B
Frecuencia H 30~80KHz
Frecuencia V 55~75Hz
Colores en pantalla 16.7M Colores
Reloj de punto 170MHz
Resolucion max. 1920x1080@60Hz
Plug And Play VESA DDCCI/DDC2B
Clase de eficiencia energética B
*Consumo de energia anual 38 (kWh) (para el modelo de entrada HDMI)
3 Modo Activado 19.5W(typ.)
g;os(;]cmd?n?’e energid - fyiodo de suspension 0.35W(typ.)
Modo apagado 0.25W(typ.)
D-Sub

Conector de entrada

DVI-D de 24 terminales (s6lo modelo de entrada dual)
HDMI (s6lo modelo de HDMI)

Sefial de entrada de video

Analdgica:0.7Vp-p (estandar), 75 OHM, Positivo
Seiial digital (sélo modelo de entrada dual)
Sefial HDMI (solo el modelo de entrada HDMI)

Altavoz

1W x 2(s6lo modelo de Audio-Input)

Audio

Entrada de audio (solo modelo con entrada de audio)

Salida de audio (solo modelo con salida de audio)

Tamafo maximo de pantalla

Horizontal:476.6mm
Vertical:268.1mm

Fuente de alimentacion

100-240V~, 50/60Hz

Consideraciones medioambientales

Temperatura operativa: 5°C a 35°C
Temperatura de almacenamiento: -20°C a 60°C
Humedad operativa: 10% a 85%

Dimensiones

508 (A) x 390.5(H) x 206.8(P)mm

Peso (P. N.)

3.66kg por Unidad (neto)

Especificacion del mecanismo

Inclinacién: de -5° a +25°
Balanceo: No

Ajuste de altura: No
Pivote: No

Soporte desinstalable: Si

inteligente/Botén

Botén de encendido
Izquierdo (<)/Derecho (>)
MENU/ENTRAR

Ajuste automatico/Salir
Tecla de potenciacion/Salir

Externa
Controles:

Funcion

Acer Color Management
Luz azul

Brillo

Contraste

Temp del color

Manga de 6 ejes
Saturacion de 6 ejes
Configuracion automatica
H. Posicion

V. Posicion

Atencion

Reloj

Idioma

Tiempo de espera de OSD
Modo ancho

DDC/CI

ACM

Entrada

Fuente automatica

Modo de inicio rapido
Reiniciar

Informacion

* Las especificaciones técnicas se encuentran sujetas a cambios sin aviso previo.

Puede encontrar manuales y otros documentos para su producto de Acer en el sitio web oficial de asistencia de Acer.

*El consumo de energia anual se calcula a partir del consumo de energia tipico de 4 horas al dia, los 365 dias del afio.




Guide de démarrage rapide du moniteur LCD Acer
Importantes instructions de sécurité

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes.
1 Pour nettoyer I'écran du moniteur LCD :

. Eteignez le moniteur LCD et débranchez le cordon d’alimentation.

. Vaporisez une solution de nettoyage sans solvant sur un chiffon et essuyez doucement I'écran.
2. Ne placez pas le moniteur LCD pres d'une fenétre. L'exposition du moniteur a la pluie, 'hnumidité ou la lumiére de soleil
peut 'endommager sérieusement.
N’appliquez pas de pression sur I'écran LCD. Une pression excessive peut endommager de fagon permanente I'écran.
N’enlevez pas le couvercle et n'essayez pas de réparer I'unité vous-méme. Seul un technicien agrée est habilité a
effectuer des réparations.
5. Stockez I'écran LCD dans une piéce dont la température est comprise entre -20° et 60°C (-4° et 140°F). Stocker le

moniteur LCD dans un environnement dont les températures sont hors plage, peut 'endommager de fagon permanente.
6.  Débranchez immédiatement votre moniteur et appelez un technicien agrée dans les situations suivantes :

. Le cable signal reliant le moniteur au PC est éraillé ou endommagé.

. Du liquide a coulé sur le moniteur LCD ou le moniteur a été exposé a la pluie.

. Le moniteur LCD ou le bati est endommagé.

Hw

Fixation du moniteur a la base

Retirez le moniteur de I'emballage.

Fixez le pied sur le socle. (Pour certains modéles)

Faites-pivoter le pied dans le sens horaire pour le fixer. Vérifiez que le socle est bien fixé au pied. (Pour certains modeles)
Assurez la fixation du socle sur le pied en faisant tourner la vis a l'aide de la languette intégrée ou d'une piece. (Pour
certains modéles)

Connexion du moniteur a I'ordinateur

HON =

-

Eteignez votre ordinateur et débranchez le cordon d’alimentation.

2. Branchez le cable signal sur la prise d’entrée VGA (en option) et/
ou DVI (en option) et/ou HDMI (en option) du moniteur, et la fiche de
sortie VGA (en option) et/ou DVI (en option) et/ou HDMI (en option) de
la carte graphique sur I'ordinateur. Serrez ensuite les vis a serrage a
main du connecteur du cable signal.

3. Enoption : Branchez le cable audio entre la prise d’entrée audio
(AUDIO IN) du moniteur LCD et le port line-out de I'ordinateur.

4. Insérez le cable d’alimentation du moniteur dans le port alimentation, a
l'arriere du moniteur.

5. Branchez les cordons d’alimentation de votre ordinateur et de votre

moniteur dans la prise de courant la plus proche.

Remarque : La sortie audio concerne uniquement le modéle avec sortie audio. Veuillez consulter le manuel
de I'utilisateur pour plus d'instructions.

HlllllLlllHllﬁf
TI11 111
Commandes externes
1&2 (I) Marche/Arrét Permet d’allumer ou d’éteindre I'écran. Le voyant bleu indique que I'écran

est sous tension. Le voyant orange indique que I'écran est en mode
attente/ économie d’énergie.

384 </> Moins / Plus Sile menu OSD est a I'état actif, appuyez sur les boutons Moins ou Plus
pour passer en revue les options du menu OSD. Si le menu OSD est a I'état
inactif, appuyez sur les boutons Moins ou Plus pour ajuster le volume. (En
option)
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5 Menu Fonctions OSD  Appuyez sur ce bouton pour afficher le menu OSD Appuyez a nouveau sur
ce
bouton pour valider une sélection dans le menu.
6 Auto Auto Si le menu OSD est a I'état actif, appuyez sur Auto pour quitter 'OSD.
Une fois le menu OSD inactif, appuyez sur Auto : le moniteur va
automatiquement optimiser la position de I'affichage, sa mise au point et
son horloge.
7 €/Quitter: a. lorsque le menu OSD est a I'état actif, ce bouton agit comme une
touche Quitter. (quitter le menu OSD).
b.  Lorsque le menu OSD est a I'état inactif, appuyez sur ce bouton pour
sélectionner un mode scénario.

Avis concernant les Réglementations et la Sécurité

Notices FCC

Cet appareil a été testé et reconnu conforme aux limites pour les appareils numériques de Classe B, conformément

a |'Article 15 des Réglements FCC. Ces restrictions sont destinées a assurer une protection raisonnable contre les
interférences indésirables lorsque I'appareil est utilisé dans un environnement résidentiel. Cet appareil génere, utilise et
peut émettre de I'énergie fréquence radio et, s'il n’est pas installé et utilisé en accord avec les instructions, peut provoquer
des interférences dans les communications radio. Cependant, rien ne garantit qu’aucune interférence ne se produise dans
certaines installations particuliéres. Si cet équipement provoque des interférences indésirables avec les réceptions radio et
TV (ce que vous pouvez déterminer en allumant et en éteignant I'appareil), nous vous conseillons vivement d'y remédier
en prenant I'une des mesures suivantes :

. Réorientez ou déplacez I'antenne de réception.

. Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

. Connecter I'appareil sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché.

. Consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour de l'aide.

Déclaration de conformité CE

Par la présente, Acer Inc. déclare que cet écran LDC est conforme aux principales exigences et autresdispositions
pertinentes de la Directive CEM 2014/30/EU ; de la Directive Basse tension 2014/35/EU, de la Directive RoHS 2011/65/EU
et la Directive 2009/125/CE établissant un cadre pour la fixation d’exigences en matiére d’écoconception applicables aux
produits liés a I'énergie.

Avis : cables blindés

Toutes les connexions avec d'autres appareils informatiques doivent étre effectuées a I'aide de cables blindés pour rester
conforme aux réglements CEM.

Avis : Périphériques

Seuls les périphériques (appareils d’entrée/sortie, ports, imprimantes, etc.) approuvés conformes aux limites de la Classe
B peuvent étre connectés a cet équipement. Son utilisation avec des appareils non certifiés risque de provoquer des
interférences dans les réceptions radio et TV.

Mise en garde

Tous les changements ou les modifications non expressément approuvés par le constructeur peuvent annuler le droit
de ['utilisateur, qui est accordé par la Commission de Communications Fédérale, a utiliser ce produit.Afin d’éviter
d’endommager le moniteur, ne soulevez pas le moniteur par sa base.

Conditions de Fonctionnement

Cet appareil est conforme aux dispositions de la section 15 de la réglementation FCC. Son fonctionnement est sujet aux
deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences préjudiciables et (2) cet appareil doit
accepter toute interférence regue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Avis : Pour les utilisateurs canadiens
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Elimination des équipements usagés par I'utilisateur, dans les habitations privées de I'lUnion
Européenne

La présence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne devez
pas mettre ce produit au rebut avec vos déchets ménagers. Vous étes en effet responsable de
I'évacuation de vos équipements usagés et tenu de les remettre a un point de collecte agréé pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques usagés. La collecte et le recyclage séparés
de vos équipements usagés permettront de préserver les ressources naturelles et de garantir que
ces équipements seront recyclés dans le respect de la santé humaine et de I'environnement. Pour
plus d’informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, veuillez contacter votre mairie,
_ votre service de traitement des déchets ménagers ou le magasin ol vous avez acheté le produit.



SPECIFICATIONS

Systeme

Connecteur d’entrée

dentrainement LCD couleur TFT
Taille 21.5"W (55cm) K2
Pas de masque 0.248mm(H) x 0.248mm(V) @
Ecran LCD Luminosité 250cd/m*(Type) g
Contraste 100,000,000:1Max. (ACM) (0]
Angle de vue 178° (H) 178° (V) (CR=10) Lt
Temps de réponse 8ms (G to G)
Type de panneau VA
Vidéo Interface analogique R, V, B
Fréquence horizontale |30~80KHz
Fréquence verticale 55~75Hz
Couleurs affichées 16.7M couleurs
Fréquence de balayage 170MHz
Résolution maximale 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Classe d'efficacité énergétique B
*Consommation annuelle d'énergie 38 (kWh) (pour le modéle a entrée HDMI)
o . Mode Activé 19.5W(typ.)
(@:°2”OS(;’C’2;:‘:}'°” électrique 1 ie veille 0.35W(typ.)
Mode Arrét 0.25W(typ.)
D-Sub

DVI-D 24 broches (Uniquement sur le modeéle a double entrée)
HDMI (modéle a entrée HDMI uniquement)

Signal vidéo d’entrée

Analogique :0,7 Vp-p(standard), 75 OHM, Positif
Signal numérique (uniquement sur le modéle a double entrée)
Signal HDMI (modele a entrée HDMI uniquement)

Haut-parleur

1W x 2(Uniquement sur le modéle Audio-Input)

Audio

Entrée audio (Modéle a entrée audio seulement)

Sortie audio (Modéle a sortie audio seulement)

Taille maximale de I'écran

Horizontalement:476.6mm
Verticalement:268.1mm

Source d’alimentation

100-240V~, 50/60Hz

Environnement

Température de fonctionnement : 5°C a 35°C
Température de stockage : -20°C a 60°C
Humidité en fonctionnement : 10% a 85%

Dimensions

508 (L) x 390.5(H) x 206.8(P)mm

Poids (poids net)

3.66kg I'unité (net)

Spécifications de Mécanisme

Inclinaison : -5° & +25°

Faire pivoter: Non

Eminence réglage: Non

Pivot: Non

Détachable pied étre situé: Oui

Bouton marche/arrét  Réglage automatique/Quitter

Commutateur/Bouton |Gauche (<)/Droite (>) Empowering Key/Quitter
MENU/ENTREE
Gestion des couleurs Acer  La langue
Lumiére bleue Délai d'expiration de I'OSD
Luminosité Mode large
Extérieur Contraste DDC/ClI
Commandes Temp de couleur ACM
6 axes Hue Contribution
Fonction Saturation 6 axes Source automatique

Configuration automatique  Mode de démarrage rapide

H. Position Réinitialiser
V. Position Information
Concentrer

Horloge

* Ces spécifications peuvent étre modifiées sans préavis.

Vous pouvez trouver les manuels et autres documents pour votre produit Acer sur le site Web d'assistance Acer officiel.
*La consommation d'énergie annuelle est calculée a partir d'une consommation d'énergie typique de 4 heures par jour,
365 jours par an
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Guida di avvio rapido (QSG) del monitor LCD Acer

Istruzioni importanti sulla sicurezza

Leggere attentamente le seguenti istruzioni.
Pulizia dello schermo del monitor LCD:
. Spegnere il monitor LCD e scollegare la presa di alimentazione.
. « Spruzzare una soluzione insolubile per la pulizia su un panno e pulire delicatamente lo schermo.

2. Non posizionare il monitor LCD vicino a una finestra. L'esposizione alla pioggia, all'umidita o alla luce solare puo
danneggiare gravemente il monitor

3. Non applicare pressione sullo schermo LCD. Una pressione eccessiva puo causare danni permanenti allo schermo.

4. Non rimuovere il coperchio né tentare di riparare autonomamente questa unita. Tutte le riparazioni devono essere
eseguite da un tecnico autorizzato

5. Installare il monitor LCD in una stanza con una temperatura da -20° a 60 °C (da -4° a 140 °F). L'installazione del
monitor LCD al di fuori di questo intervallo di temperature pu6 causare danni permanenti.

6.  Scollegare immediatamente il monitor e contattare un tecnico autorizzato se si verificano le seguenti condizioni:

. Il cavo di segnale dal monitor al PC & usurato o danneggiato.
. Del liquido penetra nel monitor LCD o il monitor viene esposto alla pioggia.
. Il monitor LCD o la scocca sono danneggiati.

Collegamento del monitor alla base

1. Estrarre il monitor dalla confezione.

2. Collegare il piedistallo alla base. (per i modelli selezionati)

3. Ruotare in senso orario per bloccare. Accertarsi che la base sia bloccata sul piedistallo. (per i modelli selezionati)

4 Fissare la base al piedistallo ruotando la vite con un cacciavite piatto o con una monetina compatibile. (per i modelli
selezionati)

Collegamento del monitor a un computer

1. Spegnere il monitor e scollegare il cavo di alimentazione del
computer.

2. Collegare il cavo del segnale all'ingresso VGA (opzionale) e/o
DVI (opzionale) e/o HDMI (opzionale) del monitor, e all'uscita = —— ~ =
VGA (opzionale) (opzionale) e/o DVI (opzionale) e/o HDMI Ec’
(opzionale) della scheda grafica sul computer. Quindi stringere .
le viti sul connettore del cavo del segnale.

3. Opzionale: Collegare l'ingresso audio (AUDIO IN) del monitor
LCD e la porta line-out sul computer con il cavo audio.

4. Inserire il cavo di alimentazione del monitor nella porta di
alimentazione nella parte posteriore del monitor.

5. Collegare i cavi di alimentazione del computer e del monitor a [7-g
una presa elettrica nelle vicinanze.

Nota: I'uscita audio & soltanto per il modello uscita audio. Controllare il manuale d’uso per altre istruzioni.




Controlli esterni

1&2 d) Tasto Consente di accendere/spegnere il monitor. Il colore blu indica che il monitor &
dialimentazione  acceso. Il colore ambra indicache il monitor € in standby/modalita di risparmio
energetico. (@)
384 </> Meno/piu Se I'OSD ¢ attivo, premere i pulsanti piu e meno per navigare tra le opzioni c
dell'OSD. Se I'OSD non € attivo, premere i pulsanti pit e meno per regolare il Q
volume. (Opzionale) C_U
5 Menu Funzioni OSD Premere per visualizzare I'OSD Premere nuovamente per immettere una g
selezione nell'OSD.
6 Auto Auto Se il menu OSD ¢ attivo, premere il tasto Auto per uscire dal menu OSD.

Se il menu OSD non € attivo, premere il tasto Auto ed il monitor ottimizzera
automaticamente la posizione di visualizzazione, la messa a fuoco, e la
frequenza del display.
7 €IExit: a.  Quando il menu OSD é attivo, questo pulsante funzionera come tasto di
uscita (esce dal menu OSD).
b. Quando il menu OSD non & attivo, premere questo pulsante per
selezionare la modalita scenario.

Avviso: utenti canadesi
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Per impedire danni al monitor, non sollevare il monitor per la sua base.

Smaltimento delle apparecchiature da parte di privati nel territorio dell'Unione Europea

Questo simbolo presente sul prodotto o sulla sua confezione indica che il prodotto non
pud essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. E responsabilita dell'utente smaltire le
apparecchiature consegnandole presso un punto di raccolta designato al riciclo e allo
smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta differenziata e il
corretto riciclo delle apparecchiature da smaltire permette di proteggere la salute degli
individui e I'ecosistema. Per ulteriori informazioni relative ai punti di raccolta delle
apparecchiature, contattare I'ente locale per lo smaltimento dei rifiuti oppure il negozio

I rresso il quale é stato acquistato il prodotto.
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SPECIFICHE

Sistema di trasmissione

LCD a colori TFT

Dimensioni

215'W (55cm)

Passo del pixel

0.248mm(H) x 0.248mm(V)

Luminosita

250cd/m’(Tipica)

Pannello LCD Contrasto

100,000,000:1Max. (ACM)

Angolo di
visualizzazione

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Tempo di risposta 8ms (G to G)
Tipo di pannello VA
Video Interfaccia analogica R,G, B
Frequenza H 30~80KHz
Frequenza V 55~75Hz
Colori del display 16.7M colori
Dot Clock 170MHz
Risoluzione massima 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Classe di efficienza energetica B

* Consumo energetico annuale

38 (kWh) (per i modelli con ingresso HDMI

Connettore di ingresso

c . Modalita on 19.5W(Tipico)
onsumo energetico — - —
@200cd/m? Modalita sospensione  |0.35W(Tipico)
Modalita off 0.25W(Tipico)
D-Sub

DVI-D 24pin (solo nei modelli a doppio ingresso)
HDMI (solo nei modelli con ingresso HDMI)

Segnale video in ingresso

Analog:0.7Vp-p(standard), 75 OHM, Positive
Segnale digitale (solo nei modelli a doppio ingresso)
Segnale HDMI (solo nei modelli con ingresso HDMI)

Altoparlanti

1W x 2(solo nei modelli con ingresso audio)

Audio

Ingresso audio (solo modello con ingresso audio)

Uscita audio (solo modello con uscita audio)

Dimensione massima dello schermo

Orizzontale:476.6mm
Verticale:268.1mm

Fonte di alimentazione

100-240V~, 50/60Hz

Considerazioni ambientali

Temperatura operativa: Da 5° a 35 °C
Temperatura di stoccaggio: Da -20° a 60°C
Umidita operativa: Da 10% a 85%

Dimensioni

508 (L) x 390.5(A) x 206.8(P)mm

Peso (N. W.)

3.66kg (netto)

Specifiche meccaniche

Inclinazione: Da -5° a +25°
Rotazione: No

Regolazione dell'altezza:No
Movimento rotatorio: No
Piedistallo scollegabile: Si

Switch/Pulsanti

Pulsante di alimentazione
destro (<) / sinistro (>)

Auto/ Esci
Tasto E (Empowering)

Controlli esterni

Funzioni

MENU/ENTER

Gestione Acer colore Lingua

Luce bl

LE:[:no:ité Timeout OSD
Contrasto Modalita Wide
Temperatura colore R(EZ)I\C/I /Cl

6 assi Hue

6 assi Saturazione K‘QFESSSO

Auto config uto Source .
Posizione O. Modalita di avvio rapido
Posizione V. Reset o

Messa a fuoco Informazioni
Orologio

*Tutte le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.

I manuali e altri documenti relativi al prodotto Acer sono disponibili sul sito Web di assistenza ufficiale Acer.

* 1l consumo energetico annuale viene calcolato utilizzando il consumo energetico tipico di 4 ore al giorni, 365 giorni all'anno




Snelstartgids Acer LCD-monitor

Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees aandachtig de volgende instructies.
1. Het scherm van de LCD-monitor reinigen:
. Schakel de LCD-monitor uit en koppel de voedingskabel los.
. Spuit een niet-oplossend reinigingsmiddel op een doek en maak het scherm voorzichtig schoon.
2. Plaats de LCD-monitor niet in de buurt van een venster. Als de monitor wordt blootgesteld aan regen, vocht of
zonlicht, kan dit het apparaat ernstig beschadigen.
3. Oefen geen druk uit op het LCD-scherm. Overmatige druk kan permanente schade aan het scherm veroorzaken.
4. Verwijder het deksel niet of probeer het apparaat niet zelf te repareren. Laat onderhoud en reparatie over aan
bevoegde technici.
5. Bewaar de LCD-monitor in een ruimte met een temperatuur van -20° tot 60°C (-4° tot 140°F). Als u de LCD-monitor
buiten dit bereik opslaat, kan dit permanente schade veroorzaken.
6.  Koppel uw monitor onmiddellijk los en neem contact op met een bevoegde technicus als een van de volgende
omstandigheden optreedt:
. De signaalkabel tussen de monitor en de pc is gerafeld of beschadigd.
. Er is vloeistof op de LCD-monitor gemorst of de monitor is blootgesteld aan regen.
. De LCD-monitor of de behuizing is beschadigd.

De monitor aan de voet bevestigen

1. Haal de monitor uit de verpakking.

2. Bevestig de monitor aan de voet. (voor bepaalde modellen)

3.  Draai rechtsom om te vergrendelen. Zorg dat de voet op de standaard is vergrendeld. (voor bepaalde modellen)

4. Maak de voet aan de standaard vast door de schroef te draaien met behulp van het geintegreerde lipje of een
geschikte munt. (voor bepaalde modellen)

Uw monitor aansluiten op een computer

1. Schakel de computer uit en koppel de voedingskabel van de
computer los.

2. Collegare il cavo del segnale allingresso VGA (opzionale) e/o
DVI (opzionale) e/o HDMI (opzionale) del monitor, e all'uscita
VGA (opzionale) e/o DVI (opzionale) e/o HDMI (opzionale)
della scheda grafica sul computer. Quindi stringere le viti sul
connettore del cavo del segnale.

3. Optioneel: Sluit de audio-ingang (AUDIO IN) van de
LCDmonitor en de lijnuitgang van de computer aan met de
audiokabel.

4. Stop de voedingskabel van de monitor in de
voedingsaansluiting op de achterkant van de monitor.

5. Stop de voedingskabels van uw computer en monitor in een
dichtbijgelegen stopcontact.

Opmerking: Audio-output is alleen voor het audio-outputmodel. Bekijk de gebruikershandleiding voor meer
instructies.
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Externe bedieningselementen

1&2 (l) Voedingsknop Schakelt de monitor in/uit. Blauw geeft aan dat de monitor is
ingeschakeld. Oranje geeft aan dat de monitor in de modus stand-by/
energiebesparing is.

384 </> Min / Plus Als het OSD actief is, drukt u op de knoppen Min of Plus om te
schakelen tussen de OSD-opties. Als het OSD inactief is, drukt u op
de knoppen Min of Plus om het volume te regelen. (Optioneel)

5 Menu  OSD-functies Indrukken om het OSD weer te geven. Opnieuw indrukken om een
selectie in het OSD te bevestigen.
6 Auto Auto Als het OSD actief is, drukt u op Auto om het OSD af te sluiten.

Druk op Auto wanneer het OSD inactief is. De monitor zal de
beeldpositie, de scherpstelling en de klok van uw scherm automatisch
optimaliseren.
7 e/Exit: a. Wanneer het OSD-menu actief is, werkt deze toets als de toets
Afsluiten. (het OSD-menu afsluiten).
b. Wanneer het OSD-menu inactief is, drukt u op deze knop om de
scenariomodus te selecteren.

Opmerking: Canadese gebruikers
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Om schade aan de monitor te voorkomen dient u die niet aan de basis op te tillen.

Verwijderen van afval van apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese
Unie

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat het niet als
huishoudelijk afval mag worden verwijderd. Het verwijderen van afval van apparatuur
is uw verantwoordelijkheid en u dient dit af te geven bij een aangegeven inzamelpunt
voor de recycling van afval van elektrische en elektronische apparatuur. Door het
afzonderlijk verzamelen en recyclen van afval van apparatuur op het ogenblik van het
weggooien, draagt u bij tot het behoud van de natuurlijke bronnen en bent u zeker dat
de apparatuur wordt gerecycled op een manier die de menselijke gezondheid en het

I milieu beschermt. Voor meer informatie over de plaats waar u het afvalmateriaal kunt
afgeven voor het recyclen, kunt u contact opnemen met uw lokaal stadsbestuur, het
afvalverwerkingsbedrijf voor huishoudelijk afval of de winkel waar u het product hebt
gekocht.



SPECIFICATIE

Aandrijfsysteem

TFT lcd-kleurenscherm

Grootte

21.5"W (55cm)

Pixelgrootte

0.248mm(H) x 0.248mm(V)

Helderheid

250cd/m’

Lecd- |
co-panee Contrast

100,000,000:1Max. (ACM)

Kijkhoek

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Reactietijd

8ms (G to G)

Type beeldscherm

VA

Video

R,G, B analoge interface

Horizontale frequentie

30~80KHz

Verticale frequentie

55~75Hz

Kleuren

16.7M kleuren

Dot Clock

170MHz

Maximale resolutie

1920x1080@60Hz

Plug en play

VESA DDCCI/DDC2B

Energie-efficiéntieklasse

B

*Jaarlijks energieverbruik

38 (kWh) (voor een HDMI-model)

Aan

19.5W(standaard)

Energieverbruik

@ZOOCd/mQ Slaapmodus

0.35W(standaard)

Uit

0.25W(standaard)

Ingangsconnector

D-Sub
DVI-D 24-pins (alleen Dual-model)
HDMI (alleen HDMI-model)

Ingang videosignaal

Analoog: 0,7Vp-p (standaard), 75 OHM, positief
Digitaal signaal (alleen Dual-model)
HDMI-signaal (alleen HDMI-model)

Luidspreker

1W x 2(alleen model met Audio-Input ingang)

Audio

Audio-input (enkel model met audio-input)

Audio-output (enkel model met audio-output)

Maximaal schermformaat

Horizontaal:476.6mm
Verticaal:268.1mm

Voedingsbron

100-240V~, 50/60Hz

Omgevingsomstandigheden

Bedrijfstemperatuur: 5°C tot 35°C
Opslagtemperatuur: -20°C tot 60°C
Bedrijfsvochtigheid: 10% tot 85%

Afmetingen

508 (B) x 390.5(H) x 206.8(D)mm

Gewicht

3.66kg (netto)

Specificaties mechanisme

Kantelen: -5° tot +25°
Draaien: Nee
Hoogteafstelling: Nee
Draaien: Nee
Afneembaar voetstuk: Ja

Schakelaar

Voedingsknop Auto / Afsluiten
Links (<) /rechts (>)  (E) Empowering-toets
MENU/ INVOEREN

Externe
bedieningselementen

Functie

Acer Color Management

Blauw licht Taal
Helderheid OSD Timeout
Contrast Wide Mode
color Temp DDC/CI

6 as Hue ACM

6 as Verzadiging Invoer

Auto Config Auto Source
H. Position Quick Start Mode
V. Position Reset

Focus Informatie
Klok

* Alle specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Zoek handleidingen en andere documenten voor uw Acer-product op de officiéle ondersteuningswebsite van Acer.
*Jaarlijks energieverbruik wordt berekend op basis van standaard stroomverbruik 4 uur per dag, 365 dagen per jaar
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Instrukcja szybkiego uruchomienia (QSG) monitora LCD Acer

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje.
1. W celu wyczyszczenia ekranu monitora LCD:
. Wytaczy¢ monitor LCD i odtaczy¢ przewdd zasilajacy.
. Spryska¢ szmatke $rodkiem czyszczacym bez zawartosci rozpuszczalnika i delikatnie wyczysci¢ ekran
2. Nie umieszcza¢ monitora LCD w poblizu okna. Wystawienie monitora na dziatanie deszczu, wilgoci lub $wiatta
stonecznego moze go powaznie uszkodzic.
3. Nie wywiera¢ nacisku na ekran LCD. Nadmierny nacisk moze spowodowac trwate uszkodzenie wyswietlacza.
4. Nie zdejmowac pokrywy ani nie dokonywaé préb samodzielnej naprawy urzadzenia. Wszelkie czynnosci serwisowe
powinny by¢ wykonywane wytacznie przez upowaznionego do tego serwisanta.
5. Monitor LCD nalezy przechowywaé¢ w pomieszczeniu o temperaturze od -20 °C do 60 °C (od -4 °F do 140 °F).
Przechowywanie monitora LCD w temperaturze poza tym zakresem moze spowodowac trwate uszkodzenie
6.  Natychmiast odtaczy¢ monitor i wezwac serwisanta, jesli wystapig jakiekolwiek z nastepujacych okolicznosci
. Kabel sygnatowy z monitora do komputera jest postrzepiony lub uszkodzony.
. Na monitor LCD rozlat si¢ ptyn lub monitor jest wystawiony na dziatanie deszczu.
. Monitor LCD lub obudowa sg uszkodzone

Montaz monitora na podstawie

1. Wyja¢ monitor z opakowania.

2. Zamocowac¢ podpoérke do podstawy. (dotyczy wybranych modeli)

3 Obroci¢ w prawo, aby zablokowaé. Upewnic sig, ze podstawa jest zablokowana na podporce. (dotyczy wybranych
modeli)

4. Przytwierdzi¢ podstawe do podpérki, dokrecajac srube za pomoca zintegrowanego wypustu lub odpowiedniej monety.
(dotyczy wybranych modeli)

Podtaczanie monitora do komputera

1. Wytaczy¢ monitor i odtaczyé przewdd zasilajacy komputera.
Podtacz kabel sygnatowy do gniazda wejscia VGA (opcjonalnie)
i/lub DVI (opcjonalnie) i/lub HDMI (opcjonalnie) monitora oraz
gniazda wyjscia VGA (opcjonalnie) i/lub DVI (opcjonalnie) i/
lub HDMI (opcjonalnie) karty graficznej komputera. Nastepnie
przykre¢ nakretki radetkowane na ztaczu kabla sygnatowego.

3. Podtaczy¢ kabel audio. (tylko model z wejsciem audio)
(opcjonalne)

4. Wiozy¢ przewdd zasilajgcy monitora do gniazda zasilania z tylu  [-&
monitora.

5. Podtaczy¢ przewody zasilajace komputera i monitora do
znajdujacego sie w poblizu gniazdka elektrycznego.

Uwaga: Wyjscie audio jest dostepne tylko w modelu z wyjéciem audio. Sprawdz dalsze instrukcje w podreczniku
uzytkownika.




Zewnetrzne elementy sterowania

1&2 (l) Przycisk Wiacza/wytacza monitor. Niebieski kolor wskazuje stan zasilania.
zasilania Bursztynowy kolor wskazuje tryb czuwania/oszczedzania energii
384 </> Minus / Plus  Przy aktywnym OSD, naci$nij przyciski Minus lub Plus w celu

przetaczenia pomiedzy opcjami OSD. Jesli OSD jest nieaktywne,
nacisnij przyciski Minus lub Plus w celu regulacji glosnosci.
(Opcjonalnie)

5 Menu  Funkcje menu Nacisna¢, aby wyswietli¢ menu ekranowe (OSD). Nacisna¢ jeszcze
ekranowego  raz, aby zatwierdzi¢ wybor w menu ekranowym (OSD).
(OSD)

6 Auto Auto Jesli OSD jest aktywne, naci$nij Automatyczne, aby opusci¢ OSD.

Gdy OSD jest nieaktywne, naci$nij Automatyczne, po czym monitor
automatycznie zoptymalizuje pozycje wyswietlania, ostros¢ i
taktowanie wyswietlania.
7 elExit: a. Przy aktywnym menu OSD, ten przycisk bedzie dziatat jako
przycisk wyjscia (wyjécie z menu OSD).
b. Gdy menu OSD jest nieaktywne, nacisnij ten przycisk, aby
wybrac¢ tryb scenariusza.

Remarque a l'intention des utilisateurs canadiens
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

W celu uniknigcia uszkodzenia monitora nie nalezy go podnosic¢ za podstawe

Unieszkodliwianie zuzytego sprzetu przez uzytkownikéw w prywatnym gospodarstwie domowym
w Unii Europejskiej

Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu oznacza, ze niniejszego produktu
nie nalezy wyrzuca¢ z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Obowigzkiem
uzytkownika jest zutylizowanie zuzytego sprzetu przez przekazanie go do
wyznaczonego punktu odbioru w celu recyklingu zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Osobny odbiér i recykling zuzytego sprzetu podczas utylizacji
pomoga zachowa¢ zasoby naturalne i zagwarantowa¢ ponowne przetworzenie
sprzetu w sposob, ktory chroni zdrowie ludzkie i srodowisko naturalne. Aby uzyskac¢

_ wigcej informacji na temat miejsc, w ktérych mozna pozostawi¢ zuzyty sprzet do
recyklingu, nalezy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym urzedem miasta, przedsigbiorstwem
utylizacji odpadéw z gospodarstwa domowego lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony



DANE TECHNICZNE

Uktad napedowy Kolorowy wyswietlacz LCD TFT
Rozmiar 21.5"W (55cm)
Rozstaw pikseli 0.248mm(H) x 0.248mm(V)
Panel LCD Jasno$é 250cd/m’(typowa)
Kontrast 100,000,000:1Maks. (ACM)
Kat widzenia 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Czas reakcji 8ms (G to G)
Typ panelu VA
Wideo Interfejs analogowy R,G, B
Czestotliwo$¢ pozioma|30~80KHz
Czestotliwo$¢ pionowa |55~75Hz
Wyswietlane kolory 16.7M Colors
Zegar punktowy 170MHz
Maksymalna rozdzielczo$¢ 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Klasa efektywnosci energetycznej B

* Roczny poboér energii

38 (kWh) (dotyczy modelu z wejsciem HDMI)

19.5W(typowy)

0.35W(typowy)

Tryb wigczenia
Pobdér mocy Trvb USpieni
@200cd/m’ Tyb usplenia

Tryb wytaczenia

0.25W(typowy)

Ztacze wejsciowe

D-Sub
DVI-D 24pin (tylko model z wejsciem Dual)
HDMI (tylko model z wejsciem HDMI)

Wejsciowy sygnat wideo

Analogowy: 0,7Vp-p (standardowy), 75 OM, Dodatni
Sygnat cyfrowy (tylko model z wej$ciem Dual)
HDMI (tylko model z wejsciem HDMI)

Gtosniki

1W x 2 (tylko model z wej$ciem audio)

Audio

Wejscie audio (Wytacznie model z wej$ciem audio)

Wyjécie audio (Wytacznie model z wyjéciem audio)

Maksymalny rozmiar ekranu

W poziomie:476.6mm
W pionie:268.1mm

Zrédto zasilania

100-240V~, 50/60Hz

Environmental
Considerations

Temperatura pracy: Od 5° do 35°C
Temperatura przechowywania: Od -20° do 60°C
Wilgotno$¢ otoczenia podczas pracy: Od 10% do 85%

Wymiary

508 (szer.) x 390.5(wys.) x 206.8(gteb.)mm

Waga:

3.66kg Unit (netto)

Specyfikacje mechanizméw

Pochylenie: Od -5° do +25°
Obrot: Nie

Regulacja wysokosci: Nie
Obracanie: Nie
Zdejmowalna podpdrka: Tak

Przetacznik/przyciski

Auto/ Exit
Przycisk E (Empowering)

Przycisk zasilania
Lewy (<) /Prawy (>)
Menu/Wprowadz

Zewnetrzne elementy
sterujace

Funkcje

Zarzadzanie Acer Kolor
Niebieskie $wiatto

SK Jezyk
;J(asnosc OSD Timeout
ontrast Tryb wide
Temperatura barwowa
F DDC/CI
6 osi Hue ACM
6 osi Nasycenie
o sy Wktad
Hug)osi(t)irt]):\g Auto Source
. It Tryb szybkiego startu
\S/.kPo_snllon Nastawi¢
upiac Informacja
Zegar

* Wszystkie dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Instrukcje i inne dokumenty dotyczace produktu firmy Acer mozna znalez¢ w oficjalnej witrynie pomocy technicznej firmy Acer.
* Roczny pobor energii jest obliczany na podstawie typowego poboru energii przez 4 godziny dziennie, 365 dni w roku.




Manual de Iniciagdo Rapida do Monitor LCD Acer (GIN)

Instrugcdes de seguranga importantes

Por favor leia as seguintes instrugdes atentamente.
1. Para limpar o ecra do monitor LCD:
. Desligue o monitor LCD e desconecte o cabo de alimentagao.
. Borrife uma solugéo de limpeza néo solvente num pano e limpe o ecra cuidadosamente.
2. Nao coloque o monitor LCD junto a uma janela. Expor o monitor a chuva, humidade, ou luz solar pode danifica-lo
seriamente.
Nao exerga pressao sobre ecrd do LCD. Presséo excessiva pode causar danos permanentes ao ecra.
Nao remova a tampa ou tente proceder a qualquer reparagao desta unidade por si proprio. Somente um técnico
autorizado devera proceder a reparagdes de qualquer tipo.
5. Guarde o monitor LCD numa sala com uma temperatura entre os -20° e os 60° C (-4° a 140° F). Guardar o monitor
LCD em ambientes além destes limites pode resultar em danos permanentes.
6. Desligue o seu monitor da alimentagao imediatamente ou chame um técnico autorizado se ocorrer alguma das
seguintes situagdes:
. O cabo de ligagdo Monitor-PC estiver desgastado ou danificado.
. For entornado algum liquido sobre o monitor LCD ou o monitor for exposto a chuva.
. O monitor LCD ou a caixa exterior estiverem danificados.

bl

Acoplar o monitor a base

1. Retire o monitor da embalagem.

2. Instale o apoio na base. (disponivel para modelos selecionados)

3. Rode para a direita de forma a encaixar. Certifique-se de que a base esta encaixada no suporte. (disponivel para
modelos selecionados)

4. Fixe a base no suporte apertando o parafuso com uma patilha ou uma moeda adequada. (disponivel para modelos
selecionados)

Ligar o seu monitor a um computador

1. Desligue o seu computador e desconecte o cabo de

alimentacdo do mesmo.

2. Conecte o cabo de ligagao a entrada VGA (opcional),
HDMI(opcional), DVI (opcional), do monitor, e o conector VGA
(opcional), HDMI (opcional), DVI (opcional), ao conector de
saida da placa grafica do seu computador. Aperte os parafusos
manuais no conector do cabo.

3. Opcional: Utilizando o cabo audio conecte a entrada de audio
(AUDIO IN) do monitor LCD a porta de saida line-out do
computador.

4. Insira o cabo de alimentagdo do monitor na porta de
alimentacéo na parte posterior do monitor.

5. Conecte os cabos de alimentagéo do seu computador e do
monitor a uma tomada de rede.

Nota: A saida de audio refere-se apenas ao modelo com saida de audio. Consulte o manual do utilizador
para obter mais instrugées.
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Controlos externos

1&2

(0} Bot&o de
Alimentagéo

Liga/Desliga o monitor. Azul indica ligado. Ambar indica em
modo de suspensdo/poupancga de energia.

3&4

</> Menos / Mais

Se o OSD estiver activo, prima os botdes Menos ou Mais para
alternar entre as opgdes do OSD. Se o OSD estiver inactivo,
prima os botées Menos ou Mais para ajustar o volume.
(Opcional)

Menu Fungdes OSD

Prima para visualizar o OSD. Prima novamente para aceder a
uma selecgdo no OSD.

Automatico: Automatico:

Se o OSD estiver activo, prima Auto para sair do OSD. Uma
vez desactivado o OSD, prima Auto e o monitor optimizara
automaticamente a posi¢ao de visualizagédo, focagem, e relégio
do seu ecra.

elSair:

a. Quando o menu OSD esta activo, este botdo funcionara
como a tecla de sair (sair do menu OSD).

b. Quando o menu OSD estiver inactivo, prima este botao
para seleccionar o modo de cenario.

Aviso: Utilizadores do Canada
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Para evitar danificar o monitor, ndo o levante pela base.

Eliminagao de equipamento pelo utilizador de caracter particular na Unido Europeia

Este simbolo no produto ou na sua embalagem indica que o produto néo deve ser
eliminado em conjunto com o lixo doméstico. Ao invés, é da sua responsabilidade a
eliminagao do seu equipamento depositando-o num ponto de recolha designado para
a reciclagem de lixo desperdicio electrénico e equipamento electrénico. A recolha
e reciclagem separada do seu equipamento no momento da eliminagéo contribuira
para a conservagéo dos recursos naturais e assegurard que o mesmo é reciclado
de forma a proteger a saide humana e o ambiente. Para mais informagdes relativas

do seu vendedor.

a locais de depdsito do seu equipamento para reciclagem, por favor consulte o seu
departamento local,

0 seu servico de eliminagéo de lixo doméstico, ou inquira junto



ESPECIFICAGOES

Painel LCD

Sistema de guia

TFTLCD a Cores

Tamanho

21.5"W (55cm)

Distancia entre pixéis

0.248(H) x 0.248(V)mm

Brilho

250cd/m’(Tipicol)

Contraste 100,000,000:1Max. (ACM)
Angulo de visualizagéo [178° (H) 178° (V) (CR=10)
Tempo de resposta 8ms (G to G)
Tipo de Painel VA
Video Interface analdgica R, G, B
Frequéncia H 30~80KHz
Frequéncia V 55~75Hz
Cores de visualizagdo 16.7M Colors
Relogio de pixel 170MHz
Resolugdo Maxima 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Classe de eficiéncia energética B

*Consumo energético anual

38 (kWh) (nos modelos com entrada HDMI)

c d . Modo ligado 19.5W(typ.)
onsumo de energia =
@200cd/m’ Modo de Suspensdo |0.35W(typ.)
Modo Desligado 0.25W(typ.)
D-Sub

Conector de Entrada

DVI-D 24 pinos (Somente Modelo Entrada Dupla)
HDMI (Somente Modelo HDMI)

Sinal de Video de Entrada

Analégico:0,7Vp-p(padrédo), 75 OHM, Positivo
Sinal digital (Somente Modelo Entrada Dupla)
Sinal HDMI (apenas nos modelos com entrada HDMI)

Altifalantes

1W x 2(Somente Modelo Audio-Input)

Audio

Entrada de audio (Apenas no modelo com entrada de dudio)

Saida de audio (Apenas no modelo com saida de audio)

Tamanho Maximo do Ecrd

Horizontal:476.6mm
Vertical:268.1mm

Fonte de Alimentagao

100-240V~, 50/60Hz

Consideragdes Ambientais

Temperatura de Funcionamento: 5°C a 35°C
Temperatura de Armazenamento: -20°C a 60°C
Humidade de Funcionamento: 10% a 85%

Dimensdes

508 (L) x 390.5(A) x 206.8(D)mm

Peso (N. W.)

3.66kg Unidade (net)

Especificagdes do Mecanismo

Inclinagdo: entre -5° e +25°
Inclinagéo Horizontal:Nao
Ajuste de altura:Nao

Pivot: Nao

Suporte de pé destacavel: Sim

Externo
Controlos:

Boté&o de Alimentagéo Auto/Sair

Tomada/Bot&o Esquerdo(<) / direito (>)  Tecla (E) Empowering
MENU/Introduza
Acer Color Management
Luz azul Lingua
Brilh
ant?aste Tempo limite do OSD
Temp. Cor Modo Wide

_ Mangueira de 6 eixos RDI\C/:I /Cl
Funcao Saturagao de 6 eixos Cl
Entrada

Configuragao automatica "
Fonte automatica

H. Posica

V. pg:il(;};g Moldg f:le inicio rapido
Foco Reiniciar .

Relégio Em formagéo

* Todas as especificagdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Pode encontrar manuais e outra documentag&o sobre o seu produto Acer no website de suporte oficial da Acer.

*O consumo energético anual é calculado utilizando o consumo energético habitual quatro horas por dia, 365 dias por ano.
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Snabbguide till LCD-skarm fran Acer (QSG)

Viktiga sakerhetsanvisningar

Las igenom foljande anvisningar noga.

1.

Sa har rengdr du LCD-skarmen: Se till att skarmen har ratt elektrisk markning for din region.
. Stang av LCD-skarmen och dra ur natsladden.
. Spruta rengoringsmedel (inte I6sningsmedel) pa en trasa och rengdr skarmen forsiktigt.
Placera inte LCD-skarmen néra ett fonster. Om skarmen utsatts for regn, fukt eller solljus kan det orsaka allvarliga
skador pa den.
Tryck inte pa LCD-skarmen. Hart tryck kan orsaka permanenta skador pa skarmen.
Ta inte av holjet och forsok inte att sjalv utféra service pa enheten. En behdrig tekniker bor utféra alla typer av
servicearbete.
Placera LCD-skarmen i ett rum som har en temperatur pa mellan -20° och 60° C. Om temperaturen ligger utanfor det
har intervallet kan permanenta skador uppsta pa LCD-skarmen.
Koppla bort skdrmen omedelbart och ring en behdérig tekniker i féljande fall:
Om signalkabeln mellan skarm och dator ar nétt eller skadad.
. Om vatska spillts pa LCD-skarmen eller om skarmen utsétts for regn.
. Om skador uppstatt pa LCD-skarmen eller holjet.

Sa har ansluter du skdarmen till basen

PN

Ta ut skérmen ur férpackningen.

Anslut stativet till basen. (endast utvalda modeller)

Las fast genom att vrida medurs. Se till att basen ar fastlast i stativet. (endast utvalda modeller)
Fast basen vid stativet genom att skruva med lampligt verktyg eller mynt. (endast utvalda modeller)

Ansluta skarmen till en dator

Stang av skarmen och koppla bort datorns natsladd.

Anslut signalkabeln till VGA (tillval) och/eller DVI (tillval)
och/eller HDMI (tillval) ingangen pa bildskarmen, och VGA
(tillval) och/eller DVI (tillval) och/eller HDMI (tillval) utgangen
till grafikkortet pa datorn. Dra sedan at skruvarna pa
kabelkontakten.

Tillval: Anslut ljudingangen (AUDIO IN) pa LCD-skarmen och
line-out-porten pa datorn med ljudkabeln.

Satt i skarmens natsladd i natporten pa skarmens baksida.
Anslut datorns och skarmens natsladdar till ett eluttag i
narheten

OBS! Ljudutgang ar endast for modell med ljudutmatning. Kontrollera i bruksanvisningen for mer
instruktioner.




Externa kontroller

1&2 (0} Strémknapp/
indikator

Satter pa/stanger av skarmen. Bla betyder att strémmen ar pa. Gul
betyder standbylage/strémsparlage

384 </> Minus / Plus

Om OSD-funktionen &r aktiv trycker du pa minus- eller plusknappen
for att vaxla mellan OSD-alternativen.

Tryck pa den har knappen om du vill visa OSD. Tryck en gang till om
du vill ange ett val i OSD.

Om OSD ar aktivt, tryck pa Auto for att avsluta OSD. Nar OSD &r
inaktivt, tryck pa Auto och skarmen kommer att automatiskt optimera
visningslage, fokus och klocka pa skarmen.

5 Menu  OSD-
funktioner

6 Auto Auto

7 €/Exit:

a. Nar OSD-menyn ar aktiv fungerar denna knapp for att stanga
(stdnga OSD-menyn).

b. Nar OSD-menyn &r inaktiv, tryck pa denna knapp for att valja
scenariolage.

Observera: Anvandare i Kanada

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

For att forhindra skador pa bildskdarmen, lyft inte bildskarmen fran botten.

Hantering av uttjant utrustning for privathushall i EU

Den har symbolen pa produkten eller dess forpackning anger att det inte &r tillatet att slanga den har
produkten tillsammans med hushallsavfall. | stallet ar det ditt ansvar att kassera uttjant utrustning
genom att 6verlamna det till en atervinningscentral for elektriskt och elektroniskt avfall. Genom
separat insamling och atervinning av din uttjanta utrustning vid kassering bidrar du till att bevara
naturens resurser och se till att utrustningen atervinns pa ett satt som varnar om manniskans halsa
och miljon. Om du vill ha mer information om var du kan lamna din uttjanta utrustning till atervinning
kan du kontakta kommunen, ditt avfallshanteringsforetag eller affaren dar du kopte produkten.

Svenska
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SPECIFIKATION

LCD-skarm

Teknik

TFT LCD-fargskarm

Storlek

21.5"W (55cm)

Pixelavstand

0.248mm(H) x 0.248mm(V)

Ljusstyrka

250cd/m’(Typical)

Kontrast

100,000,000:1Max. (ACM)

Betraktningsvinkel

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Responstid

8ms (G to G)

Paneltyp

VA

Video

R,G, B, analogt granssnitt

H-frekvens

30~80KHz

V-frekvens

55~75Hz

Skarmfarger

16.7M Colors

Pixelfrekvens

170MHz

Hogsta upplésning

1920x1080@60Hz

Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B

Energieffektivitetsklass

B

*Arlig energiférbrukning

38 (kWh) (for modeller med HDMI-ingang)

Energiférbrukning
@200cd/m’

Pa-lage

19.5W(typ.)

Vilolage

0.35W(typ.)

Av-lage

0.25W(typ.)

Ingangskontakt

D-Sub

DVI-D 24-stifts (endast modeller med Dual-ingang)
HDMI (endast modeller med HDMI-ingang)

Videosignalsingang

Analog: 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, Positiv
Digital signal (endast modeller med Dual-ingang)
HDMI-signal (endast modeller med HDMI-ingang)(tillbehor)

Hogtalare

1W x 2 (endast modeller med ljudingang)

Ljud

Ljudingang (Enbart modell med ljudinmatning)

Ljudutgang (Enbart modell med ljudutmatning)

Storsta skarmstorlek

Horisontellt: 476.6mm
Vertikalt: 268.1 mm

Strémkalla

100-240V~, 50/60Hz

Miljéfaktorer

Temperatur vid drift: 5° till 35° C
Temperatur vid forvaring: -20° till 60° C
Fuktighet vid drift: 10 % till 85 %

Matt

508 (B) x 390.5(H) x 206.8(D)mm

Vikt (netto)

3.66kg Unit (netto)

Mekaniska specifikationer

Lutning: -5° till +25°
Vridning: Nej
Héjdjustering: Nej
Pivot: Nej

Avtagbart fotstativ: Ja

Externa kontroller

Reglage/knappar

Strémknapp
Vanster(>)/hoger(>)
MENY/ENTER

Automatisk justering/Avsluta
E-knapp (Empowering)

Funktioner

Acer Color Management
Blatt ljus

ljusstyrka

Kontrast
farg~~POS=TRUNC
6 axel Hue

6 axel Mattnad

Auto Config

H. Position

V. Position

Fokus

Klocka

Sprak

OSD Timeout
Wide Mode
DDC/CI

ACM

Ingang

Autokalla

Quick Start Mode
Aterstélla
Information

* Alla specifikationer kan andras utan féregaende meddelande.

Pa Acers officiella supportwebbplats hittar du handbdcker och andra dokument for din Acer-produkt.

*Den arliga energiférbrukningen beréknas utifran en typisk stromforbrukning i 4 timmar per dag, 365 dagar per ar.
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Acer LCD-monitor gyors lizembe helyezési utmutatoja (QSG)
Fontos biztonsagi utasitasok

Olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat.

1. Az LCD-monitor képernydjének tisztitasa:
. Kapcsolja ki az LCD-monitort és hizza ki a halozati tapkabelt.
. Permetezzen olddszert nem tartalmazo tisztito oldatot egy kendére, és évatosan tordlje le a képernyd felliletét.
2. Ne helyezze el az LCD-monitort ablak kézelében. Ne tegye ki a monitort esé, nedvesség vagy napfény hatasanak.
Sulyosan megrongalodhat.
Ne nyomja meg az LCD-képernyét. A tilzott nyomas a kijelz6panel maradand6 meghibasodasat okozhatja.
Ne kisérelje meg eltavolitani a burkolatot vagy sajat maga megjavitani a késziléket. Barmilyen javitast csak képzett
szakember végezhet.
5. Az LCD-monitort beltérben, -20 °C és 60 °C (-4° és 140 °F) kozott tarolja. A fenti tartomanyon kivil térténd tarolas
maradandé karosodast okozhat az LCD-monitorban.
6.  Azonnal huzza ki a monitor tapcsatlakozojat és lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerel6vel az alabbi esetekben:
. A monitor és a PC kozétti tapkabel kopott vagy sérilt.
. Folyadék 6ml6tt az LCD-monitorra, vagy kitették az es6é hatasanak.
. Az LCD-monitor vagy burkolata megsértilt.

»w

A talp felszerelése

1. Vegye ki a monitort a csomagolasbol.

2. lllessze az dllvanyt a talpra. (csak bizonyos tipusok esetében)

3. Forditsa el az éramutato jarasaval megegyez 6 iranyba, hogy a helyére rogzitse. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a talp
megfeleléen régziilt az allvanyon. (csak bizonyos tipusok esetében)

4. Rogzitse a talpat az allvanyra a csavar elforditasaval, a beépitett pecek vagy egy pénzérme segitségével. (csak
bizonyos tipusok esetében)

A monitor csatlakoztatasa a szamitégéphez

1. Kapcsolja ki a szamitoégépet és huizza ki a szamitégép halézati
tapkabelét.

2. Csatlakoztassa a jelkabel egyik végét a monitor hatuljan lévé VGA
(opcionalis) és/vagy DVI (opcionalis) és/vagy HDMI (opcionalis)
csatlakozéhoz, majd a masik végét a szamitdgép grafikus
kartyajanak VGA (opcionalis) és/vagy DVI (opcionalis) és/vagy
HDMI (opciondlis) csatlakozoéjahoz. Ezt kdvetéen szoritsa meg a
jelkabel csatlakozojanak csavarijait.

3.  Opcionalisan: Késse 6ssze az LCD-monitor hangbemeneti aljzatat
(AUDIO IN) és a szamitogép vonalszintli kimeneti csatlakozojat a
hangkabellel.

4. Csatlakoztassa a monitor tapkabelét a monitor hatuljan lévé
tapcsatlakozé porthoz.

5. Dugja a szamitégép és a monitor halozati tapkabelének dugdjategy
kozeli konnektorba.

[Ll-EB>

Megjegyzés: Audié kimenet csak az audié kimenetes modelleknél van. Kérjlk, tekintse meg a felhasznaléi dtmutatét
a részletes utasitasokért.




Kiils6 kezel6szervek

1&2 (I) Uzemkapcsolc’) Be- és kikapcsolja a monitort. A kék szin a bekapcsolt allapotot jelzi. A
sarga az energiatakarékos/készenléti Gzemmadot jelzi.
3&4 <[> Minusz / Plusz Ha az OSD aktiv, nyomja meg az Auto. gombot, hogy kilépjen az OSD

képerny6bdl. Amint bezarta az OSD-t, nyomja meg az Auto gombot,
amire a monitor automatikusan optimalizalja a kép helyzetét, fokuszat és

idézitését.

5 MenU OSD funkciok Nyomja meg, hogy megnyissa az OSD-t. Nyomja meg Ujra, hogy
belépjen az OSD menditételei kozé.

6 Auto Auto Ha az OSD aktiv, nyomja meg az Auto gombot, hogy kilépjen az OSD

képerny6bol. Amint bezarta az OSD-t, nyomja meg az Auto gombot,
amire a monitor automatikusan optimalizélja a kép helyzetét, fokuszat és

idézitését.
7 Empowering a. Haaz OSD menii aktiv, a gomb kilépésre szolgal (kilépés az OSD
e billentyt meniibél).

b. Ha az OSD meni ki van kapcsolva, nyomja meg ezt a gombot a
jelenet maod kivalasztasahoz.

El6irasok és biztonsagi megjegyzések
FCC-megjegyzés

A késziléket tesztelték, és az FCC-szabalyzat 15. része értelmében megfelel a B osztalyu digitalis
eszkdzokre vonatkozo eldirasoknak. A korlatozasok lakossagi kdrnyezetben térténd telepitéskor
megbizhaté védelmet nyujtanak a karos interferenciaval szemben. A késziilék radiofrekvencias energiat
hoz létre, hasznal és sugaroz. Ha a készlléket nem a gyarté Utmutatasai alapjan telepitik és hasznaljak,
akkor karos interferenciat okozhat a radiokommunikacioban.

Arra azonban nincs garancia, hogy egy adott telepitési helyzetben nem Iép fel interferencia. Ha a
késziilék karos interferenciat okoz

a radio- vagy televizidkészilékek vételében, amelynek tényérdl a késziilék ki- és bekapcsolasaval
gy6z&dhet meg, javasoljuk, hogy az interferencia megsziintetése érdekében a kdvetkezd l1épéseket
hajtsa végre:

e Forditsa el vagy helyezze at a vevéantennat.

e Novelje a tavolsagot a késziilék és a vevd kdzott.

o Csatlakoztassa egy masik aljzathoz a késziléket, mint amelyikhez a vevéegység csatlakozik.
o Kérje a keresked6 vagy szakképzett szereld segitségét.

CE megfelel6ségi nyilatkozat

Az Acer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az LCD monitor megfelel az elektromagneses zavart okozd
berendezésekre vonatkozé 2014/30/EU iranyelv, a kisfesziltségi villamossagi termékekre vonatkozé
2014/35/EU iranyelv, valamint az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valo alkalmazasanak korlatozasardl szolé 2011/65/EU iranyelv és az energidval kapcsolatos termékek
kérnyezetbarat tervezésére vonatkozo kévetelmények megallapitasi kereteinek létrehozasardl sz6lo
2009/125/EK iranyelv alapvetd és egyéb vonatkozo kévetelményeinek.

Megjegyzés:

A monitort soha ne a talpanal fogva emelje fel, nehogy megsériljon.

Megjegyzés: Arnyékolt kabelek

Az elektromagneses zavarokra vonatkozo6 el6irasok betartasa érdekében a készilléket csak arnyékolt
kabelekkel szabad mas szamitastechnikai eszk6z6khoz csatlakoztatni.

Megjegyzés: Perifériak

A késziilékhez kizarolag olyan perifériat (bemeneti/kimeneti eszkdzt, terminalt, nyomtatét stb.) szabad
csatlakoztatni, amely megfelel a B osztalyu eszkdzokre eldirt hatarértékeknek. A hatarértékeknek nem



megfeleld perifériak hasznalata esetén zavar léphet fel a radios és a televiziés vételben
Figyelem

A gyarto altal nem engedélyezett valtoztatasok vagy modositasok miatt a felhasznalo elveszitheti a
Federal Communications Commission (Szdvetségi Tavkozlési Bizottsag) altal a késziilék miikodtetésére
biztositott jogat.

A monitort soha ne a talpanal fogva emelje fel, nehogy megsériiljon.

Uzemi feltételek

A késziilék megfelel az FCC szabalyzatanak 15. fejezetében foglalt el6irasoknak. A késziilék
mikodtetése a kovetkezd két feltételhez kotott: (1) a készllék nem okozhat zavart, és (2) a késziléknek
minden zavart tirnie kell, beleértve a nemkivanatos miikddést okozé zavarokat is.

Megjegyzés: Kanadai felhasznalok
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Elhasznalt berendezések artalmatlanitasa felhasznalok altal az Eurépai Uniéban 1évé
maganhaztartasokban.

Az ilyen jelzéssel ellatott terméket, illetve csomagolasat nem szabad haztartasi
szemétként kezelni. Ehelyett Onre harul a felelésség, hogy a hulladék berendezést
a hulladék elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara kijelolt
begydijtési ponton adja le. A hulladékka valt elektronikus berendezés elkildnitett
begytijtésével és Ujrahasznositasaval segit megdérizni a természeti eréforrasokat
és biztositja, hogy az egészséget és a kdrnyezetet védé médon hasznositjak ujra.

I Tovébbi tajékoztatasért a begydijtéket és a termék Ujrahasznositasat illetéen kérjuk,
lépjen kapcsolatba a helyi 6Snkormanyzattal, a kommunalis hulladékkezel6vel vagy
azzal az Uzlettel, ahol a terméket megvasarolta.



MUSZAKI ADATOK

Megjelenité-rendszer

TFT Color LCD

Méret

21.5"W (55cm)

Képpont-méret

0.248(H) x 0.248(V)mm

Képpont-méret

250cd/m?(Typical)

LCD-kijelzépanel

Bemeneti csatlakozé

Kontraszt 100,000,000:1Max. (ACM)
Latoszog 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Valaszidd 8ms (G to G)
Paneltipus VA
Vided R, G, B analdg csatold
V frekvencia 30~80KHz
F frekvencia 55~75Hz
Megijelenithet6 szinek szama 16.7M szin
Képpont-érajel 170MHz
Max. felbontas 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Energiagazdasagossagi besorolas B
*Eves energiafogyasztas 38 (kWh) (a HDMI bemenettel rendelkezé tipus esetén)
. i Bekapcsolt mod 19.5W(typ.)
gg%gg/ynifnas Alvé mod 0.35W(typ.)
Kikapcsolt allapot 0.25W(typ.)
D-Sub

24 érintkez6s DVI-D (kizardlag kettés bemenettel rendelkezd tipusnal)
HDMI (kizérélag HDMI rendelkez6 tipusnal)

Bemeneti videojel

Analdg: 0,7 Vp-p (szabvany), 75 Ohm, pozitiv
Digitalis jel (kizarolag kettds bemenettel rendelkez6 tipusnal)
HDMI jel (kizarélag HDMI rendelkezé tipusnal)

Hangszorok

1W x 2(kizarolag Audio-Input rendelkezd tipusnal)

Audio

Audié bemenet (Audié bemenettel rendelkezé tipus esetén)

Audié kimenet (Audié kimenettel rendelkezé tipus esetén)

Maximalis képernyéméret

Vizszintes:476.6mm
Fliggdleges:268.1mm

Aramforras

100-240V~, 50/60Hz

Kornyezeti feltételek

Miikodési hémérséklet: 5°C és 35°C
Tarolasi hémérséklet: -20°C és 60°C
Miikédési paratartalom: 10% és 85%

Méretek

508 (Sz) x 390.5(Ma) x 206.8(Mé)mm

Tomeg (nettd tdmeg)

3.66kg készilék (nettd)

Szerkezet adatai

Dontés: -5° és +25° kozott
Elforgatas: Nem
Magassag-allitas: Nem
Forgatas: Nem
Leszerelhet6 talp: Igen

Uzemkapcsol6 gomb  Auto / Kilépés

Kiilsé
Kezelészervek:

Kapcsolé/Gombot Bal(<) / Jobb(>) E (Empowering) gomb
MENU/ENTER
Acer Color Management Nyelv
Kék fény OSD Timeout
Fényesség széles lizemmaod
Kontraszt DDC/C
Color Temp ACM
6 tengely Hue Bemenet
Kapcsold/Gombot 6 tengely telitettség Auto Source
Automatikus Quick Start Mode
konfiguralas Visszaallitas
H. pozicié Informécio
V. pozicié
Fokusz
ra

* A miiszaki adatok el6zetes értesités nélkiil megvaltozhatnak.

Acer termékéhez az Acer hivatalos tamogatasi webhelyén talalhat kézikonyveket és egyéb dokumentumokat.
*Az éves energiafogyasztas kiszamitasa az év 365 napjan napi 4 6ra hasznalatot feltételezve torténik.
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Odnyég MNpAyopng Ekkivnong (QSG) 0OB6vng Yypwv KpuoTdAAwv NG
Acer
ZnUavTikég odnyieg aoc@aleiog

I'chpuKu)\oupa B10BAOTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW 0dnYieS.
MNa va kaBapioeTe TNV 086vn LCD:
. 2BAoTe TNV 086vn LCD kai BydATe To kaAwdlo Tpo@odoaiag arméd tnv Tpila.
. WekdoTe éva SidAeigpa kaBapiopou Xwpig SIaAUTeG o€ éva Travi kal kabapioTe atraAd TNV 0Bévn.

2. Mnv TomoBereite TNV 086vn LCD kovtd oe mapdBupa. H €kBean Tng 00évng o€ Bpoxr, uypacia f nAIakd Qwg UTTopei
va TTpokaAéoel coBapég {nuieg o€ auTr.

3. Mnv aoknoeTe Trieon otnv 086vn LCD. H utrepBoAikn TTieon ptropei va TrpokaAéael poviun BAGBN otnv 084vn.

4. Mnv a@aip€oeTe TO KAAUUO OUTE Va ETTIXEIPOETE VO ETTIOKEUATETE T PJovAda auTh pévol oag. H eTmiokeun
otrolaadATIoTE PUONG Ba TIPETTEI VO TIPAYUATOTTOIEITAI OTTO KATTOIOV £§0UCIODOTNHEVO TEXVIKO.

5. AmoBnkeUoTe TNV 006vn LCD o€ éva dwudTio pe Beppokpaaia -20° éwg 60°C(-4° €éwg 140°F). H ammobrikeuon Tng
086vng LCD og Bepuokpacieg eKTOG autou Tou £UPOUG PTTOPET va 0dnyrioouv o€ Jévipn BAGRnN.

6.  BydAte apéowg TNV 086vNn 0ag atrd TNV TTPICa KAl EVNHEPWOTE KATTOIOV £§0UTIO00TNHEVO TEXVIKO £V OUMBET KATTOIO
aTré TIG TTAPOKATW CUVONKEG:
. To kaAwdio OBdvn-oe-H/Y eival Bappévo ) €xel UTTOOTET {npia.
. ‘Exel xuBei uypd otnv 086vn LCD i n 08dvn éxel ekTeBei o€ Bpoxn.
. H 086vn LCD 1| To mepiBAnud Tng éxel uTrooTEi {nyia.

MNpoodpTnon Tng 006vng oTn Bdon

1. AgaipéaTe TNV 086vn atd Tn cuoKeuaaia.

2. TomoBetoTE TO TTODI OTAPIENG OTN BAON. (O€ £TTIAEYUEVA POVTEAT)

3. ZTpéyrTe BeCIOOTPOPA YIa va KAEISWOEI. ZIYOUPEUTEITE OTI N Ao gival a0QAAITPEVN OTO OTAPIYHA. (O€ ETIAEYHEVA
HovTéAa)

4. Ao@ahioTe Tn Baon oTo OTAPIYHA OTPEPOVTAG TN Bida PE TO EVOWHATWHEVO £pyaAeio 1 éva KaTGAANAo vopiopa. (o€
eTmAgypéva HovTéha)

ZuvdéovTag TNV 000V oog o€ £évav UTTOAOYIOTN

1. ZPRAoTe Tov UTTOAOYIOTH 0aG Kal BYAATE TO KAAWdIO TPOPOSOTiag ToU
UTTOAOYIOTH OOg aTrd TNV TTPIda.

2. ZuvdéoTe To KaAWSIO OApaATOg oTNV UTTOdo)X! £106d0u VGA
(TrpoaipeTikd) Kai/fy DVI (TrpoaipeTikd) Kai/j HDMI (TTpoaipeTikd)

NG 086vNG kai TV utrodoxr £§6dou VGA (TTpoaipeTikd) kai/ry DVI
(TrpoaipeTikd) Kai/j HDMI (TTpoaipeTikd) TNG KAPTAG YPAPIKWY TOU
uttoAoyioTr. Katdmv o@igre Tig Bideg oTov ouvdeTpa TOU KaAwdiou
OApaToG.

3. MpoaipeTika: ZuvdéaTe TNV uTTdOX! £10630U fou (AUDIO IN) Tng
086vng LCD kai TNV BUpa £§650U TNG YPAUKIG TOU UTTOAOYIOTH HE TO
KOAWDI0 fixou.

4.  Eiodyete To KaAwdio Tpopodoaciag Tng 086vng oTnv Bupa
Tpo@od0oaiag oTo Tow PEPOG TNG 086VNG.

5. BdATe Ta kKaAwdia Tpo@odoaiag Tou UTTOAOYIOTH 0ag Kal TG 08dvng
0ag O€ pia KOVTIVI) NAEKTPIKA TTpida.

Inueiwon: H €50d0g fixou utrépxel pévov yia 1o povtéAo e§680u fyou. MapakaloUue AEYETE TO eyxelpidlo XxproTn yia
TIEPIOTOTEPEG ODNYIEG.




ESwrepikoi €Aeyxol

182 Koupri Evepyotrolei kal atrevepyoTrolei Tnv 086vn. To PTTAe uTTodEIKVUEl OTI gival

d) Tpopodoaiag evepyoTroinpévn. To TTopTokaAi UTTOSEIKVUEI OTI BPICKETAI OE KATAOTOON
avapovig/ 0IKOVOUNONG EVEPYEIDG.
3&4 </> Meiov / Zuv Eav eival evepyd Tnv OSD, TratioTe Ta TAfKTpa Meiov rj Zuv yia va

peTapeite oTIg

emAoyég Tou pevou otnv 08dvn. Edv eival avevepyo Tnv OSD, TarioTe Ta
TAAKTPQ

Meiov 1y Zuv yia va puBpioete Tnv éviaon. (MPoaIpETIKG)

5 Mevou AeiToupyieg MatoTe yia va mpoBdAete Tnv OSD. MatoTe §avd yia va I0AyETE pia
OSD (Epgdvion emhoyr otnv OSD.
aTnyv 006vn)

6 Autéparn Autoparn Edv eival evepyd Tnv OSD, TratrioTe AutéparTo yia va Byeite atd 1o pevol

oTnv 086vn. MoAig atrevepyotroinBei Tnv OSD, TatioTe AutdpaTo kai Ba
BeATioToTroIRoEl auTdpaTa n 086vn Tn Béan TPOROARG, £0TiaoNg Kal TO
POASI.

7 Kouptri Empowering  a.  ‘Otav 1o uevoU OSD eival evepyo, auté To TTARKTPO Ba AeIToupyroel
e wg TTARKTPO €€6doU (ByeiTe atd To pevou OSD).
b.  Orav 1o pevou OSD eival atrevepyoTroINUévo, TTATAOTE AUTS TO
TIARKTPO VIO va eTTIAEEETE TV KATAOTAGN GEVAPIOU.

Kavoviopoi kai £1501ToINoEIg ao@algioag
Eidotmroinon tng FCC

AuTA n ouokeun €xel eAeyxBei kal SIOTTIOTWONKE OTI CUMPOPPUIVETAI E TA OPIA VIO KIG WNPIAKK) CUCKEUN
Katnyopiag B, oupgwva pe 1o Mépog 15 Twv kavoviopwy FCC. Autd Ta 6pla £€Xouv OXeDINOTEI WOTE VA
Tapéxouv e0hoyn TrpooTaacia évavt emRAABWY TTapePBOAWV O€ pIa OIKIOKNA gykaTtdoTtaon. H mapoloa
OUOKEUN TTaPAYEl, XPNOIMOTIOIE Kal UTTOPET va EKTTEPWEI EVEPYEIQ PABIOCUXVOTATWY Kal, EGV eV
€YKOTAOTABE] Kal XpNoIPoTToINBei cUPPWva Pe TIG 0dnyieg, YTropei va etmipépel emBAaBeig TTapepBoAég
OTIG PAdIOETTIKOIVWVIEG.QOTOT0, BEV TTAPEXETAI £yyUnon OTI dev Ba onuelwBoUv TTapeUPOAEG o€ pia
OUYKeKPIPéVN eykaTdoTaan. Edv n mapoloa ouokeur] TTpokaAei emBAaBeig TapepBoAég atn Awn
PadIoPWVIKOU i TNAEOTITIKOU OFHOTOG, YEYOVOG TTOU UTTOPE VO SIOTTIOTWOEI PE aTTevepyoTToinan Kal
ETTAVEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNG, 0 XPNOTNG evBappuveTal va dokiydoel va diopBwael TNV TTapeUBoAA pe
éva f TepIoadTepa amod Ta akdAouBa PETPa:

o AvaTrpocavaToAioTE 1) HETAKIVAOTE TNV KEPAia AYnG.
e AugnoTe Tnv ardoTaoN PETAEU TNG GUOKEUNG KaI TOU OEKTN.

® YUVOEDTE TN OUOKEUN O€ pia TTpida TTou BpioKeTal o€ dIaPopETIKG KUKAwPA aTTé auTtd aTO OTToio £ival
OUVOEDEPEVOG O DEKTNG.

® YUUBOUAEUTEITE TOV QVTITTPOOWTTO 1| évav EUTTEIPO TEXVIKO padIopwvwyv/TNAEopaoewy yia Borbeia.
AARAwon Zuppépewong CE

Aia Tou TTapdvrog, n Acer Inc., SnAwvel 6Ti auth N 086vn LCD cuppop@wveTal PE TIG BOOIKEG ATTAITAOEIG
Kal GAAEG OXETIKEG BIaTagelg TG 0dnyiag EMC 2014/30/EU, Tnv Odnyia XaunAng Taong 2014/35/EU,
kaBwg kai TNV Odnyia RoHS 2011/65 /EE kai Tnv Odnyia 2009/125 /EK 600V agopd Tn BéaTrion evég
TTAaICiou yia ToV KaBopIopd aTTaITACEWY 0IKOAOYIKOU OXeDIOOUOU YIO TTPOIOVTA TTOU OXETIOVTAI JE TNV
evépyeia.

Eidotmroinon:
MNa va atmo@euyBei evdexdpevn npid oTnv 086vn, NV TNV ONKWVETE atrod Tn Baon TnG.

Eidotmoinon: Owpakiopéva kaAwdia OAeg ol GuvdEoelg Je GAANEG UTTOAOYIOTIKEG OUOKEUEG TTPETTEI VO
yivovTal ye Bwpakiopéva KaAwdia yia va diatnpnBei N CUPPOPPWaN e Toug Kavoviopoug EMC.

Eidotmroinon: Mepipepelakég CUOKEUEG

MOVo TTEPIPEPEIOKEG TUTKEUEG (OUOKEUEG £10000U/EODOU, TEPUATIKG, EKTUTTWTEG K.ATT.) TTOU €ival
TTIOTOTIOINKEVEG WG TIPOG TN CUPPOPPWON PE Ta Opla TNG KaTnyopiag B pmmopolv va ouvdebolv o€ autév
ToV €COTTAIONO. AgITOUPYia PE PN TTIOTOTTOINUEV TTEPIPEPEINKA Eival TNIBavO va odnyrRoel o€ TTapeUBOAEG
oTn Ayn padio@wVvikoU Kal TNAEOTTTIKOU OFHATOG.
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Mpoooxn

AMNQYEG 1} TPOTTOTTOIACEIG TTOU BEV EXOUV EYKPIOET pNTE OTTO TOV KOTAOKEUAOTH EVOEXETAI VO OKUPWOOUV
TNV adeia Tou XProTn, N oTroia xopnyeital ammé tTnv OpooTtrovdiakr EmTpot ETKoIvwvIwy, yia Tov
XEIPIOPO auTou TOU TTPOIGVTOG.

Mo va ammopeuyBei evdexdpevn ¢nuid oTnv 086vn, unv TNV ONKWVETE atrod Tn Baon TnG.
Zuvenkeg Asitoupyiag

AUTH N GUOKEUR GUPPOPPWVETAI JE To MEPog 15 Twv kavoviopwv FCC. H Aeitoupyia Tng UTTOKeITal OTIG
akoAouBeg dU0 TUVBNKEG: (1) aQUTA N CUOKEUN dev PTTOPEi va TTpokaAéael eTTIBAARR TTapeuBoAn kai (2)
QUTA N GUOKEUR TTPETTEI va DEXETaI OTTOIASHTTOTE TTAPEUBOAR TTOU AGUBAVEI, GUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
TTOPEPBOAWY TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEOOUV QVETTIBUUNTN AgIToupyia.

Inpeiwon: Kavadoi xpnoTeg
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

AToppi1yn ammoBARTWY £0TTAICHOU aTT6 TOV XPNOTN O ISIWTIKA KaTolKia TG Eupwraikig
‘Evwong

To oUpBoAo auTd OTN GUOKEUN 1 TN CUOKEUaaia TNG UTTODEIKVUEI OTI TO TIPOIOV auTd dev TTPETTEN VO
ATTOPPITITETAl padi e Ta UTTOAOITTA OIKIOKA aTToppipata. Avt’ autou, eival euBuvn 0ag Vo aTToPPITITETE
Tov €€OTTAIOO TTOU BEAETE va aTroppiyeTe TTAPadidOVTAG Tov Ot £va KaBopIoPEVo anpeio cUAAOYNG
yla TNV avakKUKAwon Tou atroBANBEVTOG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIONOU. H §eXxwpioTh
ouMoyn kal avakUKAwon Tou atrofAnBévTog e€0TTAIONOU 0ag KaTd TNV OTIYUN TNG améppiyng Ba
BonBraoel aTnVv dIaTPNON TWV QUOIKWY TTOPWV Kal £Ea0@aAilel OTI AVOKUKAWVETAI KATE TPOTTO TTOU
TIPOCTATEVEI TNV AvBPWTTIVN uyeia Kal To TrEpIBAAAoV. MNa TTEPICOOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TOUG
XWPOUG OTOUG OTTOIOUG PTTOPEITE va aTTOPPIWETE TOV aTToBANBEVTA EEOTTAIONO 0OG VIO avakUKAWGN,

_ TIOPOKAAOUPE ETTIKOIVWVAOTE HE TO TOTTIKO YPAPEio TNG TTOANG 0AG., TNV UTTNPECIa aTTéppIYng
OIKIOKWY ATTOPPINKAETWY 1} TO KATACTNHA OTTO TO OTTOI0 AYOPACATE TO TTPOIOV.



Mpodiaypapég

ZUoTnua TAoAynong LCD pe xpwpara TFT
MéyeBog 21.5"W (55cm) O
Y yog EIKOVOOTOIXEIOU 0.248 mm (Op) x 0.248 mm (KaB) ¥
’ PwrevétnTa 250cd/m? (KAaOIKG) é
Mivakag LCD -
AvtiBean 100,000,000:1Max. (ACM) <
lwvia B¢aong 178° (Op) 178° (KaB) (CR=10) ﬁ
Xpbévog AvTatrokpiong 8ms (G to G)
Totog Mivaka VA
Bivreo Avaloyiki Aiddpaon R, G, B
Op-ZuxvornTa: 30~80KHz
Kab- Zuyvérnra: 55~75Hz
Xpwpara 086vng Xpwpata 16.7M
PoAdI koukidag 170MHz
Méy. Avaiuon 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
KAdoon evepyelakng ammédoong B
* ETAOIa KaTavaAwaon evépyeiag 38 (kWh) (yia povtéAo eilc6d0u HDMI)
Kmdmacq AerToupyiag 19.5W(typ.)
Karav ahwon Evepyomoinong
Evzépvslcxg @200cd/ |Aerroupyia avapovig 0.35W(typ.)
m - .
Nenouprias Avagovi 025W(typ)
D-Sub
Zuvdetrpag Eicodou DVI-D 24 akidwv (uévov yia povTéAa SITTARG €10650u)

HDMI (pévov yia poviéha HDMI)

Avaloyiké: 0,7p-p(kavovikod), 75 OHM, OeTikd
ZApa Bivreo Eioédou Wneiakd orjpa (H6vov yia povtéAa dITTARG £106d0U)
HDMI orjpa (uévov yia povréAa HDMI)

Hyxeia 1W x 2(pdvov yia povtéAa Audio-Input)

Eicodog Hyou (Mévov 1o povtéAo Eioédou ‘Hyou)

‘Hxog p ; - - pr—
Egodog Hxou (Mévov To povtého E§6d0u ‘Hyou)
Op1Z6vTIa:476.6mm

KdaBeTa:268.1 mm

Méyioto MéyeBog OBdvng

Mnyny Evépyeiag 100-240V~, 50/60Hz

Oeppokpaaia Aeitoupyiag: 5°C wg 35°C
MepiBaAhovTikd Bépata Ogpp amobrikeuong: -20°C wg 60°C

Yypaoia Aeiroupyiag: 10% wg 85%
AlaoTdoeig 508 (TrAdTog) X 390.5 (Uyog) x 206.8 (TTéy0g) mm
Bdpog (Kab. B.) 3.66kg Movada (kabapd)

KAion: -5° éwg +25°

MepioTpo@ry: OxI

Mpod. unxaviopou PUBpion youg: Oxi

Agovag: Oxi

ArmooTwpevo TéEAMa Baong: Nai

KoupTri Tpogodooiag  Autoparn puBuion/E¢odog

AlakSTITNG/KoupTri ApIoTePO (<) /0e8i (>)  Kouptri Empowering
MevoU/ENTER
: Mwooa
Mo Acer Color 5D Timeout
Adpyn Wide Mode
E¢wrepikoi AvriBeon E(I::)r\CA /Cl
AIaKOTITEG: Color Temp E .
. 6 G€ova Hue 1oaywyn
Aerroupyia % ‘ Auto Source
6 agova Kopeopdg Qui ’
Auto Config uick Mode Evapgn
H O¢on Emavagopd
V. Position MAnpogopieg
Eotia
PoAd1

*'OAgg o1 TTpodIaypPaPEG PTTOPOUV va TPOTTOTTIOINBOUV Xwpig TTPoEIdoTToinan.

Bpeite Ta eyxeIpidia kal T AoITTA TeKpnpiwon yia 1o Tpoidv Acer aTnv eTionun 10Too€Aida UTTOOTAPIENG TNG Acer.
*H etoia evepyelakn katavaAwon utroAoyideTal pe BAan TNV TUTTIKA KatavaAwaon pelpaTog 4 Wpeg avd nuépa, 365 nuépeg
£TNCIWG.
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Struény sprievodca spustenim (Quick Start Guide — QSG) LCD monitora
Acer

Doélezité bezpecnostné pokyny

Tleto pokyny si pozorne precitajte.
Na cistenie obrazovky LCD monitora: Ubezpecte sa, Ze menovité elektrické hodnoty vasho monitora st vhodné na
prevadzku pri napajani striedavym pridom dostupnom vo vasej lokalite.
. Vypnite LCD monitor a odpojte siet'ovy kabel.
. Cistiaci roztok bez rozpustnych vlastnosti nastriekajte na utierku a obrazovku jemne vygistite.

2. LCD monitor neumiestriujte do blizkosti okna. Vystavenie monitora U¢inkom dazda, vihkosti alebo sine¢ného Ziarenia
mozu spdsobit’ vazne poskodenie.

3. Na LCD obrazovku nevyvijajte tlak. Nadmerny tlak méze spdsobit’ trvalé poskodenie displeja.

4. Kryt neodstrariujte a ani sa tuto jednotku nepokusajte opravovat’ vlastnoruéne. Vykonavanie servisu akejkolvek
povahy by mal vykonavat' autorizovany technik.

5. LCD monitor uskladriujte v miestnosti s teplotou -20° az 60° C (-4° az 140° F). Uskladnenie LCD monitora mimo tohto
teplotného rozpatia méze mat’ za nasledok trvalé poskodenie.

6. V pripade vyskytu ktorejkolvek z nasledujicich okolnosti okamzite odpojte monitor od privodu elektrickej energie a
zavolajte autorizovaného technika:
. Signalny kabel medzi monitorom a PC je rozstrapkany alebo poskodeny.
. Na LCD monitor sa rozliala tekutina alebo monitor bol vystaveny dazdu.
. LCD monitor alebo jeho skrinka st po$kodené.

Pripevnenie monitora na podstavec

1. Vyberte monitor z balenia.

2. Pripevnite stojan na podstavec. (pre vybrané modely)

3. Na uzamknutie otocte vsmere hodinovych ruciciek. Ubezpecte sa, Ze podstavec je uzamknuty do stojana. (pre
vybrané modely)

4. Upevnite podstavec na stojan ota¢anim skrutky, pri€om pouzijete integrovanu kartu alebo vhodnd mincu. (pre vybrané
modely)

Pripojenie monitora k poc¢itacu

1. Vypnite pocitac a zo siet'ovej zasuvky vytiahnite siet'ovy kabel.

2. Signalny kabel pripojte k vstupnej zasuvke VGA (volitelna) a/alebo
DVI (volitelna) a/alebo HDMI(volitelnd) na monitore a k vystupnej
zasuvke VGA (volitelna) a/alebo DVI (volitelna) a/alebo HDMI
(volitelnd) grafickej karty pocitaca. Nasledne utiahnite skrutky s
kridelkami na konektore signalneho kabla.

3. Volitelné: Pomocou audio kébla prepojte zasuvku zvukového vstupu
(AUDIO IN) na LCD monitore a vystupny port pocitaca.

4.  Sietovy kabel monitora pripojte k siet'ovému portu na zadnej strane
monitora. o

5.  Siet'ové kable pocitaca a monitora pripojte k najblizsej siet'ovej
privodnej zasuvke.

Poznamka: Vystup zvuku je k dispozicii iba pre model s vystupom zvuku. DalSie pokyny si pozrite v pouzivatelskej
prirucke.




External controls

1&2 (|) Hlavny vypinac Zapina/vypina monitor. Modra signalizuje zapnutie. ZIta indikuje
pohotovostny reZzim/reZzim Uspory energie. ;“‘
3&4 <[> Minus / Plus Ak je OSD aktivny, stla¢anim tlacidiel Minus alebo Plus dokazete (7))
prepinat’ medzi moznost'ami pre OSD. Ak OSD nie je aktivny, stla¢anim C
tlacidiel Minus alebo Plus dokaZete nastavit’ hlasitost’. (Volitel’né) (O]
5 MevoU Funkcie OSD Stlagenim zobrazite OSD. Opéatovnym stlaéenim vstupite do volby v ramci 8
OSD. —_
6 Automaticky Ak bude OSD aktivne, stlacte tlacidlo Auto, aby ste ho ukoncili. Ked bude 9
Auto OSD neaktivne, monitor po stlaceni tlacidla Auto automaticky optimalizuje
poziciu zobrazenia, zaostrenie a hodiny displeja.
7 Empowering a. Ak je OSD menu aktivne, toto tlacidlo bude mat’ funkciu tlacidla pre
e aves ukonéenie. (opustit’ OSD menu).
b. Ak je OSD menu vypnuté, stlacte toto tlacidlo, ak si Zelate vybrat’

rezim pre variant.

Predpisy a bezpe¢nostné upozornenia
Upozornenie uradu FCC

Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, Ze spifia limity pre digitalne zariadenie triedy B podla ¢asti
15 pravidiel FCC. Tieto limity su stanovené tak, aby sa vzmysluplnej miere zabezpecila ochrana proti
Skodlivému ruseniu pri umiestneni vobytnej zéne. Toto zariadenie generuje, pouzZiva a méze vyzarovat
vysokofrekvenénu energiu a ak nie je nainstalované a pouzivané vsulade spokynmi, moze spdsobovat
Skodlivé ruSenie radiovych komunikacii.Neexistuje vSak zaruka, Ze pri konkrétnom umiestneni k ruseniu
neddjde. Ak toto zariadenie spdsobuje Skodlivé rusenie prijmu radiového alebo televizneho signalu, ¢o
mozno zistit zapnutim a vypnutim zariadenia, pouzivatel by sa mal pokusit onapravu rusenia prijatim
jedného alebo viacerych z nasledujucich opatrenti:

e Zmente orientaciu zariadenia alebo premiestnite prijimaciu anténu.

e Predizte vzdialenost medzi zariadenim a prijimagom.

e Zapojte zariadenie do zasuvky na inom okruhu, nez je zapojeny prijimac.
o Poradte sa spredajcom alebo skisenym radiovym/televiznym technikom.
Vyhlasenie ozhode so smernicami ES

Spolo&nost Acer Inc. tymto prehlasuje, Ze tento LCD monitor spifia zakladné poziadavky a dal$ie
prislusné ustanovenia smernice oEMK 2014/30/EU, smernice onizkom napati 2014/35/EU, smernicu
RoHS 2011/65/EU a smernicu 2009/125/ES ovytvoreni ramca na stanovenie poziadaviek na ekodizajn
energetickych vyrobkov.

Upozornenie:
Vramci prevencie pred poskodenim nezdvihajte monitor za jeho podstavec.
Upozornenie: Tienené kable

Vsetky pripojenia k inym pocitacovym zariadeniam musia byt vykonané spouzitim tienenych kablov, aby
sa dodrzala zhoda spredpismi oEMK

Upozornenie: Periférne zariadenia

K tomuto zariadeniu mozno pripojit' iba periférne zariadenia (vstupné/vystupné zariadenia, terminaly,
tlaciarne, atd.) certifikované na zhodu slimitmi triedy B. Prevadzka snecertifikovanymi periférnymi
zariadeniami bude mat pravdepodobne za nasledok rusenie radiového a televizneho prijmu.

Pozor

Zmeny alebo modifikacie, ktoré nie st vyslovne schvalené vyrobcom, mézu mat za nasledok
zneplatnenie opravnenia pouzivatela prevadzkovat tento produkt, ktoré udeluje Federal Communications



2
o
<
®
-]
@
73
<

Commission (FCC — Federalny vybor pre komunikacie vVUSA).
V ramci prevencie pred poSkodenim nezdvihajte monitor za jeho podstavec.
Prevadzkové podmienky

Toto zariadenie je vsulade s¢astou 15 smernic FCC. Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1)
toto zariadenie nesmie spésobovat’ $kodlivé ruSenie a (2) toto zariadenie musi zniest akékolvek prijaté
ruSenie, vratane rusenia, ktoré moze spodsobit neziaducu prevadzku.

Upozornenie: Pre pouzivatelov vKanade
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Likvidacia nepotrebného zariadenia pouzivatelmi vsukromnych domacnostiach vEurépskej tnii.

Tento symbol na produkte alebo na jeho baleni indikuje, Ze tento produkt sa nesmie
likvidovat’ spolu sinym odpadom zdomacnosti. Namiesto toho ste zodpovedni za
likvidaciu svojho nepotrebného zariadenia tak, Ze ho odovzdate na uréenom zbernom
mieste pre recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni. Separovany
zber a recyklacia nepotrebného zariadenia na konci jeho Zivotnosti pom6zu zachovat
prirodné zdroje a zabezpecit, aby bolo recyklované spésobom, ktory chrani ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Pre dalSie informacie otom, kde méZete odovzdat svoje

_ nepotrebné zariadenie na recyklaciu, sa obratte na svoj miestny mestsky trad, sluzby
nakladania sodpadom, ktoré vasa domacnost vyuziva, alebo obchod, kde ste produkt
zakupili.



SPECIFIKACIE

Druh monitora TFT farebny LCD
Velkost’ 21.5"W (55cm) >
Rozstup pixlov 0.248 mm (H) x 0.248 mm (V) %
Jas 250cd/m’ (typicky) c
LCD panel Kontrast 100,000,000:1Max. (ACM) ()
Uhol pre sledovanie 178° (H)) 178° (V) (CR=10) 8
Doba odozvy 8ms (G to G) a
Typ panela VA
Video Analdégové rozhranie R, G, B
Horizontalny kmitocet 30~80KHz
Vertikalny kmitocet 55~75Hz
Pocet farieb displeja 16.7M farieb
Frekvencia kmitania bodu 170MHz
Maximalne rozliSenie 1920x1080@60Hz
Bez nutnosti ruénej konfiguracie VESA DDCCI/DDC2B
Razred energijske ucinkovitosti B
*Letna poraba energije 38 (kWh) (za model z vhodom HDMI)
. Rezim zapnutia 19.5W(typ.)
%’;&iﬁﬁ?e@e Rezim spanku 0.35W(typ.)
Rezim vypnutia 0.25W(typ.)
D-Sub
Konektor pre vstup 24 kolikovy DVI-D (iba pre modely s dualnym vstupom)
HDMI (iba pre modely s HDMI)
Analégovy: 0,7 Vp-p(Standard), 75 ohmov, pozitivny
Vstupny video signal Digitalny signal (iba pre modely s dualnym vstupom)
HDMI signal (iba pre modely s HDMI)
Reproduktor 1W x 2(iba pre modely s Audio-Input)
Zvuk Vstup zvuku (iba pre modely so vstupom zvuku)

Vystup zvuku (iba pre modely s vystupom zvuku)

Horizontalny:476.6mm
Vertikalny:268.1 mm

Maximalny rozmer obrazovky

Zdroj energie 100-240V~, 50/60Hz
Prevadzkova teplota: 5°C az 35°C
Prevadzkové prostredie Skladovacia teplota: -20°C az 60°C
Prevadzkova vlhkost: 10 % az 85 %
Rozmery 508 (S) x 390.5 (V) x 206.8 (H) mm
Hmotnost’ (Cistd hmotnost’) 3.66 kg jednotka (Cista hmotnost’))

Nagib: Od -5 do +25°
Natocenie: Nie

Specifikacie mechanizmu Nastavenie vysky: Nie
Preklopenie: Nie

Odpojitelny stojan s patkou: Ano

Siet'ové tlacidlo Automatické nastavenie/Ukoncenie
Prepinaé/Tlagidlo L'avé (<)/Pravé (>) Spust'aci klaves
MENU/ENTER
Management Acer Color Jaz
2 yk
jt:ge Light OSD Timeout
kontrastovat ‘S'Ejg l)/lglde
Vonkajsie Color Temp ACM
Ovladace: 6 os Hue vstup

6 os Saturation

Funkcia A .. . auto Source
ﬁu}gg;ﬁ%ﬁa konfiguracia  Resim rychleho spustenia
: ™ Restartovat’
V. Position informacie
ohnisko
hodiny

* Vetky technické Specifikacie podliehaju zmenam bez predchadzajuceho oznamenia.

Na oficidlnych webovych strankach podpory spolo¢nosti Acer najdete priru¢ky a iné dokumenty pre svoj produkt znacky
Acer.*Ro¢na spotreba energie sa vypocita spouzitim charakteristickej spotreby energie 4 hodiny denne, 365 dni vroku.



Acer LCD skeerm hurtigvejledning

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes omhyggeligt de falgende anvisninger.
. Rengering af LCD skeermen:

. Sluk for skaermen og treek ledningen ud af kontakten.

. Kom et ikke-oplgsende rengaringsmiddel pa en klud og ter skaermen forsigtigt af.

Anbring ikke LCD skaermen nzer et vindue. Regn, fugt og sollys kan give den alvorlige skader.

Udsaet ikke LCD skaermen for tryk. Steerkt tryk kan skade skeermen permanent.

Fjern ikke dzekslet og forsag ikke selv at servicere skaermen. Al service skal udferes af en autoriseret tekniker.

Opbevar LCD skeermen i en rumtemperatur pa mellem -20° og 60° C (-4° 0g140° F). Opbevares skaermen ved

temperaturer uden for disse, kan den skades permanent.

I hvert af falgende tilfeelde skal du straks fierne ledningen fra kontakten og tilkalde en autoriseret tekniker:

. Signalkablet fra skaermen til pc'en er slidt eller skadet.

. Der er spildt vaeske pa LCD skaermen, eller den har vaeret udsat for regn.

. LCD skaermen eller kabinettet er skadet.

aorON
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Montering af skaermen pa foden

1. Pak skeermen ud.

2. Monter fodstanderen pa basen. (til udvalgte modeller)

3. Las ved at dreje i urets retning. Kontroller, at bassen er last fast til standeren. (til udvalgte modeller)

4 Sikr bassen pa standeren ved at dreje skruen ved hjeelp af den integrerede tap eller med en ment. (til udvalgte
modeller)

Tilslutning af skaermen til en computer

1. Sluk for computeren og fjern ledningen fra stikkontakten.
Forbind signalkablet til skeermens VGA (ekstra) og
eller DVI (ekstra) og eller HDMI (ekstra) indgangsstik
og til VGA (ekstra) og eller DVI (ekstra) og eller HDMI
(ekstra) udgangstikket pa computerens grafikkort. Stram
fingerskruerne pa signalkabelstikket.

3. Ekstra: Forbind LCD skaermens lydindgangsstik (LYD IND)
til computerens linie-ud port med lydkablet.

4. Anbring skeermens el-ledning i el-stikket bag pa skeermen.

5. Forbind computerens og skaermens el-ledninger til en
stikkontakt i neerheden.

Bemeerk: Lydudgangsfunktionen findes kun pa modeller med lydudgange. Se brugervejledningen
for yderligere instruktioner.
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Eksterne betjeningsknapper
1&2 d) Stremknap Taender og slukker for skeermen Blat betyder, at der er taendt for

stremmen. Ravgult indikerer standby/energispare-tilstand.




384 </> Minus / Plus  Hvis OSD er aktiv, skal du trykke pa Minus eller Plus for at skifte mellem
OSD-funktionerne. Hvis OSD er inaktiv, skal du trykke pa Minus eller
Plus for at indstille lydstyrken. (Ekstra)

5 Menu OSD Tryk for at se OSD. Tryk igen for at indleese et valg i OSD.
funktioner
6 Auto  Auto Hvis OSD er aktiveret, skal du trykke pa Auto for at lukke OSD. Nar OSD
er deaktiveret, skal du trykke pa Auto, hvorefter skaermen automatisk
optimerer billedposition, fokus og klokke.
7 Empowering- a. Nar OSD menuen er aktiv, virker denne knap som lukkeknap (luk
e tast OSD menu).

b. Nar OSD menuen er inaktiv, kan du vaelge scenarie-tilstand ved at
trykke pa denne knap.

Regler og sikkerhedsforskrifter
FCC-forskrifter

Denne enhed er blevet testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for en digital enhed i

klasse B i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er fastsat for at yde rimelig beskyttelse
mod skadelig interferens i beboelsesinstallationer. Denne enhed genererer, bruger og kan udstrale
radiofrekvensenergi. Hvis produktet ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne,
kan det forarsage skadelig interferens for radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at interferens
ikke vil forekomme i en bestemt installation. Hvis denne enhed forarsager skadelig interferens ved

radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at slukke for enheden og teende den igen, opfordres
brugeren til at forsgge at afhjeelpe interferensen ved en eller flere af falgende foranstaltninger:

° Juster eller flyt modtagerantennen.

. Forgg afstanden mellem enheden og modtageren.

° Slut enheden til en stikkontakt pa et andet kredslgb end det, modtageren er tilsluttet.
° Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at fa hjzelp.

CE-overensstemmelseserklaring

Acer Inc. erkleerer herved, at denne LCD-skaerm overholder de vaesentlige krav og andre relevante

bestemmelser i EMC-direktivet 2014/30/EU, lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU og RoHS-direktivet
2011/65/EU og direktiv 2009/125/EF om rammerne for fastleeggelse af krav til miljgvenligt design af
energirelaterede produkter.

Bemaerk:
Laft ikke skaermen i dens fod for at undga at beskadige skaermen.
Bemaerk: Afskarmede kabler

Alle forbindelser til andre computerenheder skal foretages med afskaermede kabler for at overholde
EMC-reglerne.

Bemaerk: Eksterne enheder

Kun eksterne enheder (indgdende/udgéende enheder, terminaler, printere osv.), som er certificeret i
overensstemmelse med klasse B-graenserne, ma tilsluttes dette udstyr. Brug af ikke-certificerede enheder
forventes at medfere interferens i radio- og tv-modtagelse.

Forsigtig

/AEndringer eller modifikationer, som ikke er udtrykkeligt godkendt af producenten, kan ugyldiggere
brugerens ret, som er ydet af FCC (Federal Communications Commission), til at bruge dette produkt.

Loft ikke monitoren i dens fod for at undga at beskadige monitoren.

Driftsbetingelser



Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne. Driften er underlagt falgende to betingelser: (1) denne
enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) enheden skal acceptere modtaget interferens,
herunder interferens, der kan forarsage ugnsket drift.

Bemaerkning: Canadiske brugere
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Bortskaffelse af udstyr af brugeren i husstande i den europzeiske union, EU

Dette symbol pa produktet eller pa dens emballage indikerer, at produktet ikke
ma bortskaffes sammen med det gvrige husholdningsaffald. Du har personligt
ansvaret for, at dit brugte udstyr bortskaffes ved aflevering pa et indsamlingssted
for bortskaffelse eller genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Denne separate
indsamling og genbruget af dit brugte udstyr hjeelper med til at bevare de naturlige
resourcer og sikrer, at det genbruges pa en made, som beskytter den menneskelige
sundhed og miljget. Yderligere oplysninger om afleveringssteder for udstyrsaffald
I oo oenbrug kan fas ved henvendelse til de lokale myndigheder, til det lokale
renholdningsselskab eller til forretningen, hvor du kebte produktet.



SPECIFIKATIONER

Driftssystem TFT farve LCD
Storrelse 21.5"W (55cm)
Pixel-pitch 0.248mm(V) x 0.248mm(H)
LCD skeerm Lysstyrke 250cd/m*(normal)
Kontrast 100,000,000:1Max. (ACM)
Synsvinkel 178° (V) 178° (L) (CR=10)
Reaktionstid 8ms (G to G)
Skeermtype VA
Video R, G, B analog interface
V-frekvens 30~80KHz
L-frekvens 55~75Hz
Skaermfarver 16.7M farver
Punkiklokke 170MHz
Maksimal oplgsning 1920x1080@60Hz
"Plug & Play" VESA DDCCI/DDC2B
Energiklasse B

*Arligt energiforbrug

38 (kWh) (til model med HDMI-indgang)

E iforb Teendt tilstand 19.5W(typ.)
nergiforbrug -
@200cd/m? Slumretilstand 0.35W(typ.)
Slukket tilstand 0.25W(typ.)
D-Sub
Indgangsstik DVI-D 24-stikben (kun dual-indgang model)

HDMI (kun HDMI model)

Indgangs-videosignal

Analogt: 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, positivt
Digitalt signal (kun dual-indgang model)
HDMI signal (kun HDMI model)

Heojtaler

1W x 2(kun Audio-Input model)

Lyd

Lydindgang (kun pa modeller med en lydindgang)

Lydudgnag (Kun pa modeller med en lydudgang)

Maksimal skaermsterrelse

Vandret:476.6mm
Lodret:268.1 mm

Strgmkilde

100-240V~, 50/60Hz

Miljgmaessige forhold:

Arbejdstemperatur: 5°C til 35°C
Opbevaringstemperatur: -20°C til 60°C
Arbejdsfugtighed: 10% til 85%

Mal

508 (B) x 390.5(H) x 206.8(D)mm

Veaegt (netto)

3.66kg enhed (netto)

Mekaniske specifikationer

Hzeldning: -5° til +25°
Drejning: Nej
Hgjdeindstilling: Nej
Drejetap: Nej
Aftagelig fodstativ: Ja

Kontakt/knapper

Stremknap Auto/Luk
Venstre (<)/ Hejre(>) E(Empowering) knap
MENU/INDTAST

Eksternt Kontroller:

Funktioner

Acer Color Management Sprog

blue Light OSD Timeout
Lysstyrke Wide mode
Kontrast DDC/CI
Color Temp ACM

6 akse Hue Input

6 akse Saturation Auto Source
Auto Config Hurtig start-tilstand
H. position Nulstil

V. Position Information
Fokus

Ur

* Alle specifikationer kan sendres uden varsel.

Find vejledninger og andre dokumenter til dit Acer-produkt pa Acers officielle support-websted.

*Arligt energiforbrug er beregnet pa baggrund af det typiske stremforbrug i 4 timer om dagen, 365 dage om éret.




Acer LCD-nayton pika-aloitusopas (QSG)
Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue alla olevat ohjeet huolellisesti:

1. LCD-nayton puhdistaminen:

. Sammuta LCD-naytén virta ja irrota virtajohto verkkovirrasta.

. Suihkuta puhdistusainetta (ala kayta liuottimia) linaan ja pyyhi nayttd varovaisesti.

LCD-nayttoa ei saa sijoittaa ikkunan lahelle. Sade, kosteus ja auringonvalo voivat vahingoittaa nayttéa.

Ala paina LCD-nayttéa. Kovan paineen alle joutuminen voi vahingoittaa néyttéa pysyvasti.

Al irrota koteloa tai yrité korjata néyttdé itse. Valtuutetun teknikon tulee suorittaa kaikki huoltotoimenpiteet.
Sailyta LCD-monitoria tilassa, jonka lampétila on -20° - +60 °C (-4° - +140 °F). Jos LCD-nayttoa sailytetaan tata
kylmemmissa tai kuumemmissa lampétiloissa, se voi vahingoittua pysyvasti.

Irrota seuraavissa tilanteissa naytt6 verkkovirrasta valittdmasti ja kutsu paikalle valtuutettu teknikko:

. Naytosta tietokoneeseen meneva signaalikaapeli on hankautunut tai vahingoittunut.

. LCD-nayton paalle on roiskunut nestetta tai se on ollut sateessa.

. LCD-naytto tai sen kotelo ovat vahingoittuneet.

aorON
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Nayton kiinnittaminen jalustaan

1. Irrota naytosta pakkausmateriaalit.

2. Kiinnita alusta pohjaan. (valittuihin malleihin)

3. Lukitse kaantamalla myotapaivaan. Varmista etta pohja on lukittunut alustaan. (valittuihin malleihin)

4. Kiinnita pohja alustaan kdantamalla ruuvia toimitukseen sisaltyvalla liuskalla tai sopivan kokoisella
kolikolla. (valittuihin malleihin)

Nayton yhdistaminen tietokoneeseen

1. Sammuta tietokone ja irrota virtajohto verkkovirrasta.
Liita signaalikaapeli monitorin VGA (valinnainen) - ja/tai
DVI (valinnainen) - ja/tai HDMI (valinnainen) -tuloliitantaan
ja tietokoneen naytdnohjaimen VGA (valinnainen) - ja/tai
DVI (valinnainen) - ja/tai HDMI (valinnainen)-lahtdliitantaan.
Kirista sitten signaalikaapeliliittimen sormiruuvit.

3. Valinnainen: Yhdistéa naytdn audiokaapelin tuloliitin (AUDIO
IN) ja tietokoneen linjaulostuloportti audiokaapelilla.

4. Liitéa nayton virtajohto nayton takana olevaan virtaliittimeen.

5. Kytke tietokoneen ja naytdn virtajohdot Iahella olevaan
verkkovirtapistokkeeseen.

Huomautus: Audiolahtd on vain audiolahtémalleille. Katso lisdohjeita kayttdoppaasta.
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Ulkoiset ohjaimet
1&2 (b Virtapainike Sammuttaa ja kytkee paalle nayton virran. Sininen LED-valo iimaisee virran olevan
paalla. Oranssi LED-valo iimaisee valmius- tai virransaastétilan olevan paalla.
3&4 </> Miinus/Plus Jos nayttévalikko (OSD) on auki, selaa valikon vaihtoehtoja painikkeilla Miinus ja

Plus. Jos nayttdvalikko (OSD) ei ole auki, sdada aanenvoimakkuutta painikkeilla
Miinus ja Plus. (Valinnainen)

5 Menu Nayttévalikon Tuo nayttévalikko nakyviin. Vahvista nayttdvalikossa tehty valinta painamalla
(OSD) toiminnot  painiketta uudelleen.




6 Auto Auto Jos nayttovalikko (OSD) on auki, poistu valikosta painikkeella Auto. Jos nayttévalikko
(OSD) ei ole auki, painikkeen Auto painalluksella nayttdé maarittaa automaattisesti
parhaat mahdolliset asetukset asemoinnille, tarkennukselle ja kellolle.

7 Empowering- a.  Kun nayttévalikko (OSD) on aktiivinen, poistu valikosta télla painikkeella (poistu

e avain nayttévalikosta).
b.  Kun nayttdvalikko ei ole aktiivinen, avaa talla painikkeella eView Management
(Scenario Mode).

Maaraykset ja turvallisuusilmoitukset

FCC-ilmoitus

Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan FCC:n saantéjen osan 15 mukaisten luokan B
digitaaliselle laitteelle asetettujen rajoitusten mukainen. Nama rajoitukset maarittavat riittdvan suojauksen
haitallisilta hairiilté kotitalousasennuksissa. Tama laite muodostaa, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa. Jos sita ei asenneta ja kdyteta ohjeiden mukaisesti, se saattaa aiheuttaa haitallisia
hairioité radioliikenteelle.

Mitaan takeita hairi6ttomyydesta ei voida kuitenkaan antaa. Jos tama laite aiheuttaa haitallisia hairidita
radio- ja TV- vastaanotolle (hairié voidaan havaita katkaisemalla laitteesta virta ja kytkemalla se
uudelleen), kayttdjaa kehotetaan korjaamaan hairiét jollakin seuraavista tavoista:

° muuttamalla vastaanottoantennin asentoa tai paikkaa

° siirtdmalla vastaanotin ja laite kauemmaksi toisistaan

° littmalla laite pistorasiaan, joka kuuluu eri virtapiiriin kuin mihin vastaanotin on kytketty
° pyytamalla apua jalleenmyyijalta tai kokeneelta radio- ja TV-asentajalta.

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Acer Inc. vakuuttaa taten, ettd tama LCD-nayttd on seuraavien direktiivien oleellisten vaatimusten ja
muiden ehtojen mukainen: EMC-direktiivi 2014/30/EU, pienjénnitedirektiivi 2014/35/EU, RoHS-direktiivi
2011/65/EU ja direktiivi 2009/125/EY energiaan liittyvien tuotteiden ekologiselle suunnittelulle asetettavien
vaatimusten puitteista.

Huomautus:
Ala nosta nayttéa sen pohjasta, jotta se ei vahingoittuisi.
Huomautus: Suojatut kaapelit

Kaikki litdnnat muihin tietokonelaitteisiin tulee tehda suojatuilla kaapeleilla EMC-direktiivin sdanndsten
mukaisesti.

Huomautus: Oheislaitteet

Tahan laitteeseen voi liittda vain sellaisia oheislaitteita (tiedonsiirtolaitteet, paatteet, tulostimet jne.), jotka
on sertifioitu luokan B rajoitusten mukaisiksi. Kaytto ei-sertifioitujen oheislaitteiden kanssa aiheuttaa
todennakaisesti hairioita radio- ja TV-vastaanotolle.

Varoitus

Muutokset, joita valmistaja ei ole erikseen hyvaksynyt, saattavat mitatéida FCC:n (Federal
Communications Commission) kayttéjalle myontaman luvan kayttaa tata laitetta.

Al nosta nayttda sen pohjasta, jotta se ei vahingoittuisi.
Kayttéehdot

Tama laite on FCC:n saantdjen osan 15 mukainen. Kayttd on seuraavien ehtojen alaista: (1) Tama laite
ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita, ja (2) tdman laitteen on hyvaksyttava kaikki vastaanotettu hairio,
mukaan lukien hairiét, jotka saattavat aiheuttaa virheellista kayttoa.

Huomautus: Kaytté Kanadassa

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)



Kaytosta poistettujen laitteiden havittaminen kotitalouksissa Euroopan unionin alueella

Tama laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, etta laitetta ei
saa havittdd muun kotitalousjatteen mukana. Vastuullasi on vieda kaytdsta poistettu
laite sille tarkoitettuun elektronisten laitteiden ja sahkélaitteiden kerdyspisteeseen
kierratettavaksi. Kaytostd poistetun laitteen erillinen kerays ja kierratys auttavat
saastamaan luonnonvaroja ja varmistaa, etta laite kierratetdan ihmisten terveytta
ja ymparistéa suojaavalla tavalla. Lisatietoa siitd, mihin voit viedd kaytosta
poistetun laitteen kierratettavaksi, saat ottamalla yhteytta paikallisiin viranomaisiin,
kierratyskeskukseen tai jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.




TEKNISET TIEDOT

Ohjausjarjestelma

TFT véari-LCD

Koko

215"W (55cm)

Pikselivali 0.248mm(V) x 0.248mm(H)
LcD i Kirkkaus 250cd/m?(Tyypillinen)
-paneel Kontrasti 100,000,000:1Max. (ACM)
Katselukulma 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Vasteaika 8ms (G to G)
Paneelin tyyppi VA
Video R, G, B analoginen
H-taajuus 30~80KHz
V-taajuus 55~75Hz
Nayton varit 16.7M véria
Pistekellotus 170MHz
Enimmaisresoluutio 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Energiatehokkuusluokka B
*Vuosittainen energiankulutus 38 (kWh) (HDMI-tulomallissa)
Virrankulut Paalle-tila 19.5W(typ.)
irrankulutus -
@200cd/m? LePotlla 0.35W(typ.)
Pois 0.25W(typ.)
D-Sub
Tuloliittimet DVI-D 24-nastainen (vain malleissa, joissa on kaksoistulo)

HDMI (vain malleissa, joissa on HDMI)

Videosignaalin tulo

Analoginen:0,7 Vp-p (standardi), 75 OHM, positiivinen
Digitaalinen signaali (vain malleissa, joissa on kaksoistulo)
HDMI signaali (vain malleissa, joissa on HDMI)

Kaiutin

1W x 2(vain malleissa, joissa on Audio-Input)

Audio

Audiotulo (vain anitulomalli)

Audiolahtd (vain aanilahtémalli)

Néayton koko enintaan

Vaakasuora:476.6mm
Pystysuora:268.1 mm

Virtaldhde 100-240V ~, 50/60Hz
Kayttolampdtila: 5 °C - 35 °C
Ymparistohuomautukset: Varastointilampétila: -20 °C - 60 °C
Kayttotilan iimankosteus: 10 % - 85 %
Mitat 508 (L) x 390.5(K) x 206.8(S)mm
Paino (N. W.) 3.66kg yksikko (netto)

Mekanismin tiedot

Kallistus: -5° - +25°
Kierto: Ei

Korkeuden saato: Ei
Pivot-toiminto: Ei
Irrotettava jalusta: Kylla

Ulkoinen
Hallintapainikkeet:

Painike/Painike

Virtapainike Automaattinen/Poistu
vase (<) / oikea (>) Empowering-ndppéin
Valikko/Anna

Toiminto

Acer Color Management Kieli

Sininen valo 0SD Timeout

?rkkaus_ laajakuvatoiminto
ontrasti DDC/Cl

Color Temp ACM

6 akseli Hue anos

6 akseli kylldisyys e Gource

ﬁuth’) C_(t)_nflg Pikakaynnistystila

Pr osition asettaa uudelleen
ystysijainti Tiedot

fokus

Kello

*Tekniset tiedot voivat muuttua ilman iimoitusta.

Acerin tuotteiden kayttoppaita ja muita asiakirjoja on saatavilla Acerin virallisella tukisivustolla

*Vuosittaisen energiankulutuksen laskenta perustuu tyypilliseen 4 tunnin paivittaiseen virrankulutukseen 365 paivana

vuodessa.




Hurtigstartveiledning (QSG) for LCD-skjerm fra Acer

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les falgende instruksjoner ngye.

1. Slik rengjgr du LCD-skjermen:
. Sla av LCD-skjermen, og ta ut stramkontakten.
. Sprut et ikke-lgselig rengjeringsmiddel pa en klut, og rengjer skjermen forsiktig.

2. Ikke plasser LCD-skjermen i nzerheten av et vindu. Hvis skjermen blir utsatt for regn, fuktighet eller sollys,
kan det gi alvorlig skade.

3.  Ikke trykk pa LCD-skjermen. For mye trykk kan fgre til permanent skade pa skjermen.

4. lkke ta av dekselet eller forsgk a reparere denne enheten selv. En autorisert tekniker skal utfare vedlikehold
av enhver art.

5. LCD-skjermen skal lagres i et rom med en temperatur pa —20° til 60° C (—4° til 140° F). Hvis LCD-skjermen
lagres utenfor dette temperaturomradet, kan det fere til permanent skade.

6. Du ma umiddelbart koble fra skjermen og ringe en autorisert tekniker hvis noen av de falgende situasjonene
oppstar:
. Skjerm-til-PC-signalkabelen er slitt eller skadet.
*  Veeske sgles pa LCD-skjermen, eller skjermen blir utsatt for regn.
. LCD-skjermen eller kabinettet er skadet.

Slik fester du skjermen til basen

1. Ta skjermen ut av emballasjen.

2. Festfoten til basen. (for utvalgte modeller).

3. Drei med klokken for & lase. Kontroller at basen er last til stativet. (for utvalgte modeller)

4. Fest basen til stativet ved & dreie skruen med en skrutrekker eller en passende mynt. (for utvalgte modeller)

Slik kobler du skjermen til en datamaskin

1. Sla av skjermen, og ta ut stremkontakten til datamaskinen.
Koble signalkabelen til VGA- (valgfritt) og/eller DVI- (valgfritt)
og/eller HDMI- (valgfritt) inngangskontakten pa skjermen, og til
VGA- (valgfritt) og/eller DVI- (valgfritt) og/eller HDMI- (valgfritt)
utgangskontakten til maskinens grafikkort. Stram deretter
tommeskruene pa kontakten til signalkabelen.

3. Valgfritt: Koble lydinngangen (AUDIO IN) pa LCD-skjermen til
linje-ut-porten pa datamaskinen med lydkabelen.

4. Sett inn skjermens strgmkabel i streminntaket pa baksiden av [-&3
skjermen.

5. Sett inn stremledningene til datamaskinen og skjermen i en
naerliggende stikkontakt.

Merk: Ikke alle modeller har en lydutgang. Se i bruksanvisningen for mer informasjon.

Eksterne kontroller

1&2 d) Strgmknapp Slar skjermen av/pa. Bla indikerer at den er slatt pa. Gul indikerer standby/
stremsparingsmodus.
384 </> Minus / Pluss Hvis OSD er aktiv, ma du trykke pa knappene Minus eller Pluss for & veksle

mellom OSD-alternativene.
5 Menu OSD-funksjoner Trykk for & vise OSD. Trykk igjen for & angi et valg i OSD.




6 Auto Auto Nar skjermmenyen er aktiv, kan du trykke pa Auto for a ga ut av
skjermmenyen. Nar skjermmenyen er inaktiv, kan du trykke pa Auto, sa
optimaliserer skjermen automatisk visningsposisjon, fokus og klokkefrenvens
for skjermen.

7 €/Avslutt: a.  Nar skiermmenyen er aktiv, vil denne knappen avslutte skiermmenyen.
b.  Nar skjermmenyen er inaktiv, kan du trykke pa denne knappen for &

velge scenariomodus.

Forskrifter og sikkerhetsmerknader

FCC-merknad

Denne enheten er testet og funnet i samsvar med grensene for klasse B, digital enhet ifglge del 15

av FCC-reglene. Disse grensene er utformet for & gi rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser

i en boliginstallasjon. Denne enheten lager, bruker og kan utstrale radiofrekvensenergi, og hvis den
ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan den forarsake skadelig forstyrrelse pa
radiokommunikasjon.

Det er imidlertid ingen garanti for at forstyrrelse ikke vil oppsta i en bestemt installasjon. Hvis denne
enheten forarsaker skadelig forstyrrelser for radio- eller TV-mottak, som kan fastslas ved & sla enheten
av og pa, oppfordres brukeren til & prgve a korrigere forstyrrelsen med ett eller flere av felgende tiltak:
. Snu eller flytt mottakerantennen.

. @k avstanden mellom enhet og mottaker.

. Koble enheten til en stikkontakt pa en annen krets enn den mottakeren er koblet til.

. Ta kontakt med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for a fa hjelp.

CE-erklaering om samsvar

Herved erklaerer Acer Inc. at denne LCD-skjermen er i samsvar med de grunnleggende krav og @vrige
relevante krav i EMC-direktiv 2014/30/EU, lavspenningsdirektivet 2014/35/EU og RoHS-direktiv 2011/65/
EU og direktiv 2009/125/EF med hensyn til etablering av et rammeverk for fastsettelse av krav til
miljgvennlig utforming av energirelatert produkt.

Merknad: Skjermede kabler

Alle tilkoblinger til andre databehandlingsenheter ma skje med skjermede kabler for & opprettholde
samsvar med EMC-forskriftene.

Merknad: Perifere enheter
Bare periferutstyr (enheter for inngang/utgang, terminaler, skrivere osv.) som er sertifisert i samsvar med

klasse B-grensene, kan kobles til dette utstyret. Drift med ikke-sertifisert periferutstyr vil sannsynligvis
fore til forstyrrelse i radio- og TV-mottak.

Advarsel

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av produsenten, kan annullere brukerens
autorisasjon, som er tildelt av Federal Communications Commission, til & bruke dette produktet.

For & forhindre skade pa skjermen ma du ikke lgfte den etter skjermfoten.

Driftsbetingelser

Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt felgende to betingelser: (1)
denne enheten kan ikke forarsake skadelig forstyrrelse, og (2) denne enheten ma godta eventuell mottatt
forstyrrelse, inkludert forstyrrelse som kan forarsake ugnsket drift.

Merknad: Kanadiske brukere
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Avhending av brukt utstyr fra brukere i private husholdninger i EU

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke ma
kastes sammen med annet husholdningsavfall. | stedet er det ditt ansvar & avhende
utstyret ved a levere det til et innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Separat innsamling og gjenvinning av brukt utstyr pa tidspunktet for
avhending vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres pa en mate
som beskytter helse og miljg. Hvis du vil ha mer informasjon om hvor du kan levere
utstyret til resirkulering, kan du kontakte lokale myndigheter, renovasjonstjenesten
I  c''er butikken der du kjepte produktet.



SPESIFIKASJON

Kjoresystem TFT farge-LCD
Starrelse 21.5 tommers bredde (55 cm)
Pikselmal 0.248 mm (H) x 0.248 mm (V)
Lysstyrke 250cd/m” (typisk)
Kontrast 100,000,000:1 maks. (ACM)
LCD-panel Synlig vinkel 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Responstid 8ms (G to G)
Paneltype VA
Video R,G, B analogt grensesnitt
H-frekvens 30~80KHz
V-frekvens 55~75Hz
Visningsfarger 16.7M farger
Punktklokke 170MHz
Maksimal oppl@sning 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Klasse for energieffektivitet B
* Arlig energiforbruk 38 (kWh) (for modell med HDMI-inngang)
Pa-modus 19.5W (typisk)
%;%’chzr}r’;?k Hvilemodus 0.35W (typisk)
Av-modus 0.25W (typisk)
D-Sub
Inngangskobling DVI-D 24-pinners (bare modell med dual-inngang)

HDMI (bare modell med HDMI-inngang)

Analog: 0,7 V p-p (standard), 75 OHM, positiv
Signal for videoinngang Digitalt signal (bare modell med dual-inngang)
HDMI-signal (bare modell med HDMI-inngang)

Hoyttalere 1W x 2 (bare modell med lydinngang)
Lvd Lydinngang (kun modeller med lydinngang)
y Lydutgang (kun modeller med lydutgang)
. . Horisontalt:476.6mm

Maksimal skjermstarrelse Vertikalt:268.1mm

Strgmkilde 100-240V~, 50/60Hz
Driftstemp.: 5° til 35 °C

Miljsmessige hensyn Lagringstemp.: —20° til 60 °C
Driftsfuktighet: 10 % til 85 %

Mal 508 (B) x 390.5(H) x 206.8(D)mm

Vekt (n.v.) 3.66kg (nett.)
Helling: —5° til +25°
Dreiemekanisme: Nei

Spesifikasjoner for mekanisme Hoydejustering: Nei
Dreiing: Nei
Avtakbart fotstativ: Ja
Stremknapp Auto/ Avslutt

Bryter/knapper Venstre (<) / Hayre (>) E(Empowering) Key
Meny/Enter
Acer Color M t .
Bﬁ;rs olor Management - g, s
Y OSD Timeout
lysstyrke Wide Mode
Kontrast DDC/Cl
Color Temp
. ACM
Eksterne kontrollere: 6 aksen Hue Input
Funksjoner 6 aksen Saturation Auto Source
Auto Config Quick Start Mode
\H/- PPC()]SSIIttIICc)): Tilbakestill
. Informasjon

Fokus )
Klokke

* Alle spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Finn handbgker og andre dokumenter for Acer-produktet ditt pa den offisielle supportnettsiden for Acer.
* Arlig energiforbruk er beregnet ut fra et vanlig stremforbruk pa 4 timer per dag, 365 dager i aret.



Acer LCD Monitor Hizli Baglangig Kilavuzu (QSG)

Onemli giivenlik talimatlar

Litfen asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun

1. LCD monitérin ekranini temizlemek igin:
*  LCD monitéru kapatin ve gii¢ kablosunun fisini gekin
*  Bir bez parcasinin Ustline ¢dzilicli olmayan bir temizleme solusyonu sikin ve ekrani nazikce
temizleyin.

2. LCD monitdra bir pencerenin yakinina koymayin. Monitér yagmura, neme ya da giines i1sigina maruz
kaldiginda ciddi hasar gorebilir.

3. LCD ekrana basing uygulamayin. Asiri basing ekrana kalici hasar verebilir.

4. Kendi baginiza bu unitenin kapagini ¢gikarmayin ve bakimini yapmaya kalkismayin. Her tir bakimin
yetkili bir teknisyen tarafindan yapilmasi gerekir.

5. LCD monitéri, -20° ile 60°C arasinda (-4° -140°F) bir sicaklikta saklayin. LCD monitért bu araligin
disinda saklamak kalici hasara yol acabilir.

6. Asagidaki durumlardan biri meydana gelirse hemen monitériintzin fisini gekin ve yetkili bir
teknisyeni arayin:
*  Monitér-PC sinyal kablosu asinmis ya da zarar gérmusse.
*  LCD monitore sivi dokuliirse ya da monitér yagmura maruz kalirsa.
*  LCD monitdr ya da kasa zarar gordlyse.

Monitorii tabana yerlestirme

1. Monitéru paketinden gikarin.

2. Ayaklar tabana yerlestirin. (segili modellerde).

3. Kilittemek igin saat yoniinde déndiriin. Tabanin ayaklara oturdugundan emin olun. (secili modellerde)

4. Duz uglu tornavida ya da bozuk para kullanip vidalari gevirerek tabani ayaga sabitleyin. (segili
modellerde)

Monitoriiniizii Bilgisayara Baglama

1. Monitérinlzu kapatin ve bilgisayarinizin giic kablosunun
fisini gekin.

2. Sinyal kablosunu monitériin VGA (istege bagh) ve/
veya DVI (istege bagh) ve/veya HDMI (istege bagl) giris
yuvasina ve bilgisayardaki grafik kartinin VGA (istege
baglh) ve/veya DVI (istege bagli) ve/veya HDMI (istege
bagl) c¢ikis yuvasina baglayin. Ardindan, sinyal kablosu
baglayicidaki kelebek vidalar sikin.

3. lIstege bagli: LCD monitériin ses giris yuvasini (AUDIO
IN) ve bilgisayardaki hat gikis badlanti noktasini ses
kablosuyla baglayin.

4.  Monitér gl¢ kablosunu monitériin arkasindaki gii¢ portuna
takin.

5. Bilgisayarinizin ve monitérintzin gig¢ kablolarini
yakindaki bir elektrik prizine takin.

Not : Ses ¢ikisi yalnizca ses ¢ikish model igindir. Litfen, daha fazla bilgi icin kullanici kilavuzuna
bakiniz.



Harici kontroller

1&2 (l) Glc digmesi Monitdri agar/kapatir. Mavi, agik oldugunu gosterir. Kehribar
rengi, bekleme/glg tasarrufu modunda oldugunu gdsterir.
384 </> Eksi/Arti Ekran menUsi etkinse, meni segenekleri arasinda gegis yapmak

icin Eksi veya Arti diigmesine basin. Ekran menisu etkin degilse,
ses diizeyini ayarlamak igin Eksi veya Arti digmesine basin.
(Istege bagl)

5 Menu OSD iglevleri OSD'yi gérintiilemek igin basin. OSD'de bir se¢im girmek igin
tekrar basin.
6 Auto Otomatik Ekran menUsi etkinse, ekran menusinden gikmak igin Otomatik

6gesine basin. Ekran meniisu devre digi birakildiginda, Otomatik
0gesine bastiginizda, monitér otomatik olarak goériintileme
konumunu, odagini ve ekraninizin saatini en uygun hale
getirecektir.

7 elCikis: a. Ekran menisi etkin oldugunda bu diigme ¢ikis tusu (ekran
mendusiinden ¢ik) islevini gérecektir.
b. Ekran menusu etkin olmadiginda, senaryo modu segmek igin
bu digmeye basin.

Diizenlemeler ve glivenlik bildirimleri

FCC bildirimi

Bu aygit test edilmis ve FCC kurallarinin 15. maddesi uyarinca B Sinifi dijital aygit olarak kabul edilmistir.
Bu sinirlar evde kurulumda meydana gelebilecek zararli bir midahaleye karsi koruma saglamak igin
gelistirilmistir. Bu aygit radyo frekansi enerjisi yaratir, kullanir ve hatta sacabilir; ayrica, talimatlara uygun
olarak kurulmaz ve kullaniimazsa radyo iletisiminde zararli bir miidahalede bulunabilir.

Bununla birlikte, bu miidahalenin talimatlara uygun kurulumda meydana gelmeyeceginin garantisi
yoktur. Aygit, radyo ya da televizyonun sinyal alimina aygiti kapatip acarak tespit edilebilen zararl bir
miidahalede bulunursa kullanici asagidaki dnlemlerin birini ya da birden fazlasini alarak bu miidahaleyi
dizeltmeyi deneyebilir:

. Alici antenin yerini ya da yoninu degistirin.

. Aygit ile aliciyi birbirinden biraz daha uzaklastirin.

. Aygiti, alicinin bagl oldugundan fakl bir devrede bulunan gikisa baglayin.

. Yardim igin saticiniza ya da tecriibeli bir radyo/televizyon teknisyenine danigin.

CE Uygunluk beyani

Bu belge ile Acer Inc. bu LCD monitériin EMC Y&netmeligi 2014/30/EU, Algak Gerilim Y&netmeligi
2014/35/EU ve RoHS Yonetmeligi 2011/65/AB ile Yénetmeligi 2009/125/AT yasalarinin enerji trlnleri
icin gevreci bir tasarim yapacak bir sistem kurmayi gerektiren temel gerekliliklerine ve diger maddelerine
uydugunu beyan eder.

Uyan: Blendajli kablolar

Diger bilisim aygitlariyla yapilacak tim baglantilar EMC diizenlemelerine uyum saglamak icin blendajli
kablolar kullanilarak yapiimalidir.

Uyari: Gevresel aygitlar

Bu ekipmana sadece B Sinifi sinirlarina uygun oldugu sertifikayla belirtiimis cevresel aygitlar (giris/cikis
aygitlari, terminaller, yazicilar vb.) eklenebilir. Sertifikasiz gevresel aygitlarla galistirilirsa radyo ve TV



alicilarina miidahale meydana gelebilir.
Dikkat

Uretici tarafindan agikga onaylanmamis degisiklikler ve diizenlemeler, kullanicinin Federal Iletisim
Komisyonu tarafindan verilen bu trtint calistirma hakkinin feshedilmesine neden olabilir.
Monitériin zarar gérmesini 6nlemek icin monitérl tabanindan tutarak kaldirmayin.

Galigma kosullari

Bu aygit FCC Hikumlerinin 15. maddesine uygundur. Calisma su iki sarta uygunluk gerektirir: (1) bu
aygit zararli bir midahaleye neden olmamalidir ve (2) istem disi ¢alistirma da dahil olmak Gizere bu aygit
alinan her midahaleyi Gstlenmek durumundadir.

Uyari: Kanadal kullanicilar
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Atilacak Ekipmanin Avrupa Birligi Uyesi Ulkelerde Ozel Mekanda Kullanicilarca Atilmasi

Uriinde ve iriniin paketinde bulunan bu simge, bu Griiniin diger ev atiklarinizla
atilmamasi gerektigini gésterir. Bunun yerine, atilacak ekipmaninizi atik elektrikli cihaz
toplama noktasina teslim etmek sizin sorumlulugunuzdur. Uriiniiniiziin bu sekilde ayri
atilmasi ve geri donustirilmesi dodal kaynaklari koruyacak ve uriintn insan saghigini
ve gevreyi koruyacak sekilde geri dénlsturilmesini saglayacaktir. Atik Grininizi
nereye teslim edebileceginiz hakkinda daha fazla

bilgi alabilmek igin litfen yerel belediyeyle, ¢cép hizmetlerinizi sunan birimle ya da

I  (rind aldiginiz magazayla iletisime
gegin.




TEKNIK OZELLIKLER

Siriict Sistemi TFT Renkli LCD
Boyut 21.5"W (55cm)
Piksel Araligi 0.248 mm (Y) x 0.248 mm (D)
Parlaklik 250cd/m? (Tipik)
Kontrast 100.000.000:1 Maks (ACM)
LCD-panel Goriilebilir Ag! 178° (Y) 178° (D) (CR=10)
Tepki Stresi 8ms (G to G)
Panel Tlri VA
Video R,G, B Analog Arabirim
Yatay Frekans 30~80KHz
Dikey Frekans 55~75Hz
Ekran Renkleri 16.7M Renk
Dot Clock 170MHz
Maksimum Cozinurliik 1920x1080@60Hz
Tak ve Kullan VESA DDCCI/DDC2B
Enerji Verimliligi Sinifi B
*Yillik Enerji Tiiketimi 38 (kWh) (HDMI girisli Modeli gin)
o Acik Mod 19.5W (Tipik)
%“z%ggg/en’? Uyku Modu 0.35 W (Tipik)
Kapali Mod 0.25 W (Tipik)
D-Sub

Girig Baglayicisi

DVI-D 24 pim (Sadece Dual Girigli Model)
HDMI (Sadece HDMI Girisli Model)

Girig Video Sinyali

Analog: 0,7Vp-p (standart), 75 OHM, Pozitif
Dijital sinyal (Sadece Dual Girigli Model)
HDMI sinyali (Sadece HDMI Girisli Model)

Hoparlorler

1W x 2 (Sadece Ses Girigli Model)

Ses

Ses Girigi (Yalnizca Ses Girigli Model)

Ses Cikigi (Yalnizca Ses Cikigli Model)

Maksimum Ekran Biytklugu

Yatay: 476.6mm
Dikey: 268.1 mm

Gug¢ Kaynagi

100-240V~, 50/60Hz

Cevresel Durumlar

Calisma Sicakhg: 5° - 35°C
Saklama Sicakhg: -20° - 60°C
Calisma Nem Araligi: %10 - %85

Boyutlar 508 (G) x 390.5 (Y) x 206.8 (D) mm
Agirlik (Net) 3.66kg (net)
Egim: -5° - +25°
Donls: Hayir
Mekanizma Teknik Ozellikleri Boy ayarlamasi: Hayir
Eksen: Hayir
Ayrilabilir ayak standi: Evet
Gl¢ Dugmesi Otomatik/ Cikis
Anahtar/Digmeler Sol (<)/Sag (>)  E(Empowering) Key
MenU/Girig
Acer Renk Yoénetimi ~ Dil
Mavi i1k OSD Zaman agimi
Parlakhk genis Modu
Kontrast DDC/CI
- . renk Sicakhigi ACM
Harici kontroller: 6 eksenli Hue Giri
Islevier 6 eksenli Doygunluk Otomatik Kaynak

Otomatik Yapilandirma Hizl Baslangig Modu

H. Position Reset
V. Position Bilgi
odak

Saat

* Tiim teknik 6zelliklerde bildirim yapilmadan degisiklige gidilebilir.

Acer Urliniiniiz igin kullanim kilavuzlarini ve diger belgeleri resmi Acer destek web sitesinden bulabilirsiniz.
*Yillik eneriji tliketimi giinde 4 saat, yilda 365 gtin olan tipik gli¢ tiiketimi baz alinarak hesaplanir.




Ghid de initiere rapida pentru monitorul LCD Acer (QSG)

Instructiuni de siguranta importante

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile urmatoare
1. Pentru a curata ecranul monitorului LCD:
. Opriti monitorul LCD si decuplati cablul de alimentare
. Pulverizati o solutie de curétat fara solvent pe o carpa si curatati usor ecranul.
2. Nu plasati monitorul LCD in apropiere de fereastra. Expunerea monitorului la ploaie, umezeala sau lumina solaré il poate
deteriora serios.
Nu aplicati presiune pe ecranul LCD. Presiunea excesiva poate provoca deteriorédri permanente ecranului.
Nu scoateti capacul si nu incercati sa reparati dvs. aceasta unitate. Reparatiile de orice natura trebuie efectuate de un
tehnician autorizat.
5. Pastrati monitorul LCD intr-o camera cu temperatura de -20°+60° C (-4°+140° F). Pastrarea monitorului in afara acestui
interval poate provoca deteriorari permanente.
6.  Scoateti imediat din priza monitorul si apelati la un tehnician autorizat daca apare vreuna dintre urmatoarele situatii:
. Cablul de semnal de la monitor la PC este ros sau deteriorat.
. S-a varsat un lichid pe monitorul LCD sau acesta este expus la ploaie.
. Monitorul LCD sau carcasa acestuia este deteriorat/a.

Atagarea monitorului la baza

Hw

1. Scoateti monitorul din ambalaj.

2. Atasati suportul cu picior la baza. (pentru modelele selectate).

3. Rotiti in sens orar pentru blocare. Verificati ca baza sa fie blocata pe suport. (pentru modelele selectate)

4.  Fixati baza pe suport cu ajutorul surubului, folosind aripioara integratd sau o moneda potrivita. (pentru modelele selectate)

Conectarea monitorului la calculator

1. Opriti monitorul si decuplati cablul de alimentare a
calculatorului.

2. Conectati cablul de semnal la mufa de intrare VGA (optional) si/sau
DVI (optional) si/sau HDMI (optional) a monitorului si mufa de iegire
VGA (optional) si/sau DVI (optional) si/sau HDMI (optional) a placii
video a computerului. Apoi strangeti suruburile conectorului cablului
de semnal.

3. Optional: conectati mufa de intrare audio (AUDIO IN) a monitorului
LCD si portul de iesire n linie al computerului folosind cablul audio.

4.  Introduceti cablul de alimentare a monitorului in portul de alimentare
din spatele acestuia.

5. Introduceti intr-o priza din apropiere cablurile de alimentare pentru
calculator si monitor.

Nota: legirea audio este destinata exclusiv modelului cu iesire audio. Consultati manualul de utilizare
pentru mai multe instructiuni.
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Comenzi externe
1&2 (I) Buton de Porneste/opreste monitorul. Albastru indica alimentarea pornita. Chihlimbariu indica
alimentare modul standby/economie de energie.
3&4 </> Minus/Plus Daca OSD-ul este activ, apasati butonul Minus sau Plus pentru a comuta intre

optiunile OSD-ului. Daca OSD-ul este inactiv, apasati butonul Minus sau Plus pentru
a regla volumul (optional).

5 Menu Functii OSD Apaésati pentru a vizualiza OSD. Apésati din nou pentru a introduce o selectie in
OSD.
6 Automat Automat Daca OSD-ul este activ, apasati pe Auto (Automat) pentru iesirea din OSD. Odata

ce OSD-ul este inactiv, apasati pe Auto (Automat) si monitorul va optimiza automat
pozitia afisajului, focalizarea si ceasul afisajului.




7 €Cllesire: a.  Atunci cand meniul OSD este activ, acest buton va actiona ca o tasta de iesire
(pentru a iesi din meniul OSD).
b.  Atunci cand meniul OSD este inactiv, apasati acest buton pentru a selecta
modul de afisare.

Precizari privind reglementarile si siguranta

Precizari privind FCC

Acest dispozitiv a fost testat si s-a constatat ca se incadreaza in limitele corespunzatoare dispozitivelor digitale din Clasa

B, conform reglementarilor FCC Partea a 15-a. Aceste limite sunt concepute sa asigure o protectie rezonabild impotriva
interferentelor daunatoare, la instalarea intr-un mediu rezidential. Acest dispozitiv genereaza, utilizeaza si poate radia energie
pe frecvente radio si, daca nu este instalat si utilizat conform instructiunilor, poate cauza interferente daunatoare pentru
comunicatiile radio.

Totusi, nu exista nicio garantie ca interferentele nu vor avea loc in cazul unei anumite instalari. Daca acest dispozitiv produce
interferente daunatoare la receptia radio sau TV, ceea ce se poate determina pornind si oprind dispozitivul, utilizatorul este
ncurajat sa incerce sa corecteze interferenta aplicand una sau mai multe dintre masurile urmatoare:

. Reorientati sau repozitionati antena receptoare.

. Mariti distanta dintre dispozitiv si receptor.

. Conectati dispozitivul la o priza sau la un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

. Consultati dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta, Acer Inc., declara ca acest monitor LCD monitor respecta cerintele esentiale si celelalte prevederi relevante din
Directiva EMC 2014/30/EU, Directiva 2014/35/EU privind tensiunile joase si Directivele RoHS 2011/65/UE si 2009/125/CE in
ceea ce priveste stabilirea unui cadru pentru aplicarea cerintelor de design ecologic pentru produsele legate de energie.

Nota: Cabluri ecranate

Toate conexiunile la alte dispozitive de calcul trebuie efectuate folosind cabluri ecranate, pentru a
mentine conformitatea cu reglementarile EMC.

Nota: Dispozitive periferice
Numai perifericele (dispozitive de intrare/iesire, terminalele, imprimantele etc.) certificate ca respectand

limitele din Clasa B pot fi atagate acestui echipament. Este probabil ca functionarea cu periferice
necertificate sa produca interferente la receptia radio si TV.

Atentie

Modificarile neaprobate in mod expres de catre producator pot anula autorizatia utilizatorului, garantata
de Comisia Federala de Comunicatii, de a folosi acest produs.
Pentru a preveni deteriorarea monitorului, nu il ridicati apucandu-l de baza.

Conditii de functionare

Acest dispozitiv respecta cerintele din FCC Partea a 15-a. Functionarea este supusa urmétoarelor doua
conditii: (1) acest dispozitiv sa nu produca interferente ddunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa
accepte orice interferente receptionate, inclusiv cele care pot cauza

o functionare nedorita.

Nota: Utilizatorii din Canada
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Eliminarea echipamentelor dezafectate de catre utilizatorii din gospodariile private din cadrul
Uniunii Europene

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia arata ca produsul respectiv nu poate fi eliminat
impreuna cu celelalte resturi menajere. in schimb, este responsabilitatea dvs. s& eliminati produsul
dezafectat ducandu-l la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Colectarea si reciclarea separata a echipamentului dezafectat in momentul
eliminarii acestuia va contribui la conservarea resurselor naturale si va garanta ca produsul respectiv
este reciclat intr-un mod care protejeaza sanatatea oamenilor si mediul. Pentru mai multe informatii cu
privire la locul in care puteti lasa echipamentul dezafectat, va rugam sa contactati biroul local din orasul
_ dvs., serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de la care ati achizitionat produsul.



SPECIFICATII

Sistem de actionare

LCD color TFT

Dimensiune

Latime 21.5" (55cm)

Pas pixeli

0.248 mm (H) x 0.248 mm (V)

Luminozitate

250cd/m” (tipic)

Contrast

100.000.000:1 Max (ACM)

Panou LCD Unghi de vizualizare

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Conector de intrare

Timp de raspuns 8ms (G to G)
Tip panou VA
Video Interfata analogica R,G, B
Frecventa orizontala 30~80KHz
Frecventa verticald 55~75Hz
Culori afisate Culori 16.7M
Frecventa de ceas 170MHz
Rezolutie maxima 1920x1080@60Hz
Tip plug & play VESA DDCCI/DDC2B
Clasa de eficienta energetica B
*Consum anual de energie 38 (kWh) (pentru modelul cu intrare HDMI)
. Modul Pornit 19.5W (tipic)
(P@L’Z‘ggecj/bms?rb"a Modul Repaus 0.35 W (tipic)
Modul Oprit 0.25 W (tipic)
D-Sub

DVI-D 24 pini (numai la modelul cu intrare duald)
HDMI (numai la modelul cu intrare HDMI)

Semnal video de intrare

Analogic: 0,7 V p-p (standard), 75 OHM, Pozitiv
Semnal digital (numai la modelul cu intrare duald)
Semnal HDMI (numai la modelul cu intrare HDMI)

Difuzoare

1W x 2 (numai la modelul cu intrare audio)

Audio

Intrare audio (numai pentru modelul cu intrare audio)

lesire audio (numai pentru modelul cu iesire audio)

Dimensiune maxima ecran

Orizontala: 476.6mm
Verticala: 268.1 mm

Sursa de alimentare

100-240V~, 50/60Hz

Consideratii privind mediul

Temp. de functionare: 5 ° - 35 °C
Temp. de depozitare: -20 ° - 60 °C
Umiditate in timpul functionarii: 10% - 85%

Dimensiuni

508 (1) x 390.5 (h) x 206.8 (a) mm

Masa (netd)

3.66 kg (net)

Specificatii privind mecanismul

Inclinare: -5° - +25°
Rotire: Nu

Reglarea inaltimii: Nu
Pivotare: Nu

Stativ detasabil: Da

Comutator/butoane

Buton de alimentare
Stanga(<)/Dreapta(>)
Meniu/Ente

Automat/lesire
Tasta Empowering (E)

Comenzi externe:

Functii

Managementul culorilor Acer [ imba

Lumina albastra OSD Timeout
stralucire Modul lat
Contrast DDC/CI
color Temp ACM

6 axe Hue Intrare

6 axe Saturarea Sursa Auto
Config Pornire rapida Mod
H. Position restabili

V. Pozitie Informare
concentra

Ceas

* Toate specificatiile pot fi schimbate fara notificare prealabila.

Gasiti manuale si alte documente pentru produsul dvs. Acer pe website-ul de asistenta oficial al Acer.

*Consumul anual de energie este calculat pe baza unui consum de energie tipic de 4 ore pe zi, 365 zile pe an.




PbkoBoAacTBO 3a 6bp3a HacTporka Ha LCD moHuTop Acer
BaxxHu WHCTPYKUUM 3a 6e3onacHocT

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO CreAHUTE UHCTPYKLUN.

1. 3a ga nounctute ekpaHa Ha LCD moHwuTopa:
. W3kntoyete LCD MoHWTOpa M n3BageTe 3axpaHBallms kaben oT KoHTakTa
*  Hanpbckaiite nounctsaly pa3teop 6e3 pasTBopuTENM BbPXY Kbpna v NoYncTeTe BHUMATENHO
ekpaHa.

2. He nocrassiite LCD mMoHMTOpa 6nun3o Ao npo3opel. ManaraHeTo Ha MOHUTOpa Ha AbXA, Brara unu
CnbHYeBa CBET/IMHA MOXe CEepVO3HO Aa ro nospeau.

3. He npunarante Hatuck Bbpxy LCD ekpaHa. [pekoMepHUAT HaTUCK MOXe Aa AoBeae A0 TpanHo
yBpexaaHe Ha aucnnes.

4. He oTcTpaHsaBaviTe kanaka 1 He ce onuTBanTe Aa PEMOHTUpaTe ToBa yCTPONCTBO CaMu.
YnbnHoMoLLeH TeXHUK TpsibBa Aa U3BbpLUBa CEPBU3HOTO OBCIYBaHe OT BCAKAKBO eCTECTBO.

5. CobxpansiBanite LCD moHuTopa B cTasi ¢ Temneparypa ot -20° go 60° C (-4° go 140° F).
CbxpaHeHneTo Ha LCD moHuTOopa n3BbH

6. HesabaBHo n3BafeTe Lencena oT KOHTakTa Ha BalUKUs MOHUTOP M ce ob6ajeTe Ha YMbIHOMOLLEH
TEXHVK MPU Bb3HUKBAHETO Ha HsKkoe OT criefHuTe obcTosTencTea.
+  KabenbT 3a curHan oT MOHUTOPa KbM KOMMIOTbPA € NPOTPUT UNW NOBPEAEH.
*  PasnuBaHe Ha Te4HOCT Bbpxy LCD MOHMTOPA MM MOHUTOPBLT € U3NOXKEH Ha AbXA,.
¢ LCD MOHMTOPBT Unn KOPNyCcbT Ca NOBPEeaEHN.
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3aernBaHe Ha MOHUTOpa KbM OCHOBaTa

1. OTcTpaHeTe MOHMTOpPA OT OnakoBKaTa.

2. Bakpenerte cToikaTa KbM OCHOBAaTa. (3a u3bpaHu mogenm).

3. 3aBbpTeTe Mo YacoBHMKOBATa CTperka, 3a fa 3akrouuTte cToiikata. YBepeTe ce, Ye ocHoBaTa e
3akroyeHa Bbpxy cTovikaTa. (3a usbpaHu mogenmu)

4. 3akpeneTe ocHoBaTa KbM CTOMKaTa kaTo 3aBbpTUTE BUHTA C MOMOLLTA HA BrPafeHOoTO e3nye Unm ¢
nogxopsiia MoHeTa. (3a usbpaHu mogenu)

CBbp3BaHe Ha MOHMTOPA KbM KOMMIOTLPa

1. WsknioveTe MOHUTOPA ¥ U3BaAeTe 3axpaHBalus kaben Ha
KOMMIOTbPA OT KOHTaKTa.

2. CpbpXeTe eaQuHus Kpai Ha curHanHus kaben kbm VGA
(kaTo onums) n/unun DVI (kato onumsa) n/unn HDMI (kaTto
onuus) BXoga Ha MOHWUTOpa, a Apyrus kpaw kbM VGA
(kato onums) DVI (kaTto onums) w/unu HDMI (kato onuus)
n3xona Ha rpadunyHaTta kapTa Ha komnioTbpa. Cneg ToBa
cTerHeTe 6onNTOBETE Ha KOHEKTOPA Ha kabena.

3. Kato onuusi: CebpkeTe ayamo kabena kbM ayamo Bxoaa
(AUDIO IN) Ha LCD monuTopa u line-out nopta Ha
KoMMoTbpa.

4. TocrtaBeTe 3axpaHBaLLmsi kaben Ha MOHMTOpa B
3axpaHBaLLMs NopT OT 3afHaTa CTpaHa Ha MOHUTOpa

5. Bknioyete 3axpaHBawuTe kabenu Ha KomnoTbpa U
MOHUTOpa B BNMU3KNSA eNeKTPUYECKN KOHTAKT.

3abenexka: AyanounsxoabT € camo 3a MoAenu ¢ ayanounsxo. Bikte pbkoBoACTBOTO Ha notpebutens
3a noseve NHCTPYKLUUN.
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BbHLIHKM KOMaHOu
1&2 (D ByToH W3kntouBa/Bko4Ba MOHMTOPa. CMHBOTO MOKa3Ba, Ye MOHUTOPBLT € BKITOYEH.
3a OpaHxeBOTO 03Ha4aBa PEXMM Ha FOTOBHOCT/ NECTEHE Ha eHeprysi.
3axpaHBaHe/
VHAMKaTop
384 </> MwuHyc/nntoc AKO EKPaHHOTO MEHI0 € aKTUBHO, HaTUCHeTe ByTOHUTE NMC U MUHYC 3a Aa
NPEBKIOYNTE MEXY ONLMNTE HAa EKPaHHOTO MeHI0. AKO eKPaHHOTO MEHIO He e
aKTUBHO, HaTUCHeTe BYTOHWTE NMOC U MUHYC, 3a Aa perynupare cunarta Ha 3Byka
(kaTo onums).
5 Menu DyHKUMM Ha HatucHerte, 3a aa pasrnegate OSD. HaTtvcHeTe OTHOBO, 3a ia BbBeAeTe cenekums
OsD B OSD.
6 Auto Auto Ako ekpaHHOTO MeHlo (OSD) e akTMBHO, HaTUCHeTe Auto 3a M3Xo[ OT MEHI0

OSD. lNpu HeakTuBHO OSD MeHio HaTucHeTe Auto U MOHWTOPBT aBTOMATUYHO
ONTYMU3MPaA NO3ULMSTA Ha Aucnnesi, (hoKyca U YacoBHMKA Ha eKpaHa.
7 €lnzxon: a. KoraTo ekpaHHOTO MEHIO € aKTUBHO, C TO31 BYTOH Ce M3Momn3Ba 3a U3Xo[
(M3nu3aHe OT eKPaHHOTO MEHIO).
b.  KoraTo ekpaHHOTO MeHIO HE e aKTUBHO, HaTVUCHeTe Toau GyToH, 3a Aa
n3bepeTe pexumM CbC CLeHapui.

Pasnopenbu n 6enexku 3a 6esonacHocT

Benexka ot ®enepanHarta kommcus 3a komyHukaumm (PKK)

ToBa yCTPOWCTBO € TECTBAHO W OTrOBapsi Ha OrpaHuyeHnsiTa 3a UM poBo YCTPOWCTBO OT knac B,
cbrracHo yact 15 ot npaBunata Ha PKK. Tesn orpaHumyeHunsi ca npefHasHavyeHn fa ocurypsisat pasymHa
3alymTa CpeLly BPEAHWN CMYLLEHUS B XUMULLHU MHCTanauun. ToBa yCTPOMCTBO reHepwvpa, 13rnonaea u
MOXe Aa U3NbyBa PaMo4ecToTHa EHeprist 1 ako He 6bAe MOHTUPaHO U U3MON3BaHo, B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMMTE, MOXe Aia MPUHMHU BPEAHWN CMYLLEHUS Ha paano KOMyHUKaLuuTe.

Bbnpeku ToBa, HAMa rapaHLmM, Ye HaMa Aa Bb3HUKHAT CMYLLEHUSI B KOHKPETHA MHCTanaums. Ako
YCTPOWCTBOTO NPUYMHSBA BPEAHU CMYLLEHUSI HA PaAVo U TENIEBU3NOHHO NpUeMaHe, KOeTo Moxe Aa ce
YCTaHOBW Ype3 U3KILYBaHE W BKITIOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, NOTPeBUTENSIT ce Hacbpyasa fAa ce onuta
[a Kopurvpa CMyLLEHNETO Ype3 efHa OT CreAHUTE MepKu:

+  TpeopueHTupaHe UNn NpemMecTBaHe Ha aHTeHara Ha NPUEMHMKA.

+  YBenuuaBaHe Ha pa3CTOSIHUETO MEX/Y YCTPOVCTBOTO U MPUEMHMKA.

+  CBbp3BaHe Ha yCTPONCTBOTO B KOHTAKT BbB BEPUra, KOSITO € pasriniHa OT TasW, B KOSITO € CBbP3aH NPUEMHNKBT.

+  KoHcynTauusi ¢ JOCTABYUK UM ONUTEH PAAMUO/TENEBU3MOHEH TEXHUK 38 MOMOLL.

CE peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacrToswerto, Acer Inc., aeknapupa, Ye 103 LCD MOHWUTOp € B CbOTBETCTBUE CbC CbLUECTBEHUTE
M3UCKBaHWS 1 APYrv NPUINOXMMU pa3nopenbun Ha AMpekTMBaTa 3a eneKkTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT
(EMC) 2014/30/EU, ampekTmBaTa 3a Hucko HanpexeHue 2014/35/EU n RoHS aupekTusata 2011/65/E0O,
1 avpektusa 2009/125/EO no oTHOLLEHWe Ha Cb3AaBaHETO Ha pamKa 3a onpeaernsiHe Ha U3VCKBaHUATa
3a eKoAM3alH 3a NpoayKTW, CBbP3aHu ¢ eHepronoTpebneHue.

Benexka: EkpaHupaHu kabenu

Bcunukn Bpb3ku KbM ApYr M3HUCNIUTENHN YCTPOWCTBa TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT C NMOMOLLTa Ha
eKkpaHupaHu kabenu, 3a Aa oTroBapsiT Ha pasnopeabuTe 3a enekTpomarHuTHa cbBmectumoct (EMC).
Benexka: MepudepHu yctponcrea

EanHcTBEHO nepudepHn ycTponcTBa (BXOAHU/M3XOAHU YCTPONCTBA, TEPMUHANM, NMPUHTEPU U T.H.),
KOWTO UMaT cepTudmKaT 3a CbOTBETCTBME C OrpaHUyeHusITa 3a knac B morat aa ce cBbp3BaT kbM ToBa
obopyaBaHe. PabotaTa ¢ HecepTudULMpaHy NepucepHn yCTPONCTBa MOXeE Aa A0BEAE A0 CMYLLEHUS Ha
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paavo 1 TENEBU3NOHHOTO NpUEMaHe.
BHumaHue

MpomMeHn nnu mogudukaLmm, KOUTO He ca U3PUYHO OfoBPEHN OT NPOU3BOAUTENS MOoraT Aa AoBeadat o
aHynupaHe Ha MbriHOMOLLMsITa Ha NoTpebuTens, koeTo ce nNpegocTass oT PefepanHata KOMUCKS MO
KOMYHUKaLmuTe 3a paboTa ¢ TO31 NPoAYKT.

3a aa npegoTBpaTtuTe NOBpeda Ha MOHUTOPA, He ro MOBAWraiTe OT OCHOBaTa My.

YcnoBus Ha pa6oTa

ToBa ycTpOMCTBO € B CbOTBETCTBYME C YacT 15 oT npasunata Ha PKK. PaGoTaTta e npegmet Ha criegHuTe
[Be ycrnosusi: (1) ToBa yCTPOMCTBO He TpsibBa Aa NpuYMHSIBa BPEAHU CMYLLEHWS U (2) TOBa YCTPOWCTBO
TpsibBa Aa npuema BCUYKU MOMYYEHN CMYLLEHUS!, BKITIOUYUTENTHO CMYLLEHWSI, KOUTO Brxa Mornu Aa
NPUYKHAT HexenaHa paboTta accepte orice interferente receptionate, inclusiv cele care pot cauza

o functionare nedorita.

Benexka: KaHagcku notpe6urenu
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

M3XB1:pJ15|He Ha oTnagb4HO oGopy.qBaHe oT nOTpeGVITeﬂVI B YaCTHMU AOMaKUHCTBa B EBponeﬁcxvm
CbHO3

To3u cumBOn BbpXY NpoAdykTa UMM Ha onakoBkaTa MokasBa, Ye TO3W MPOoAYKT He
TpsibBa Aa ce U3XBbPIA ¢ Apyru 6UToBK OoTNagbLW. BmecTto ToBa, Balia OTrOBOPHOCT
e [la U3XBbpnuTe BaLleTo oTnagbyHo obopyaBaHe KaTo ro npeaajeTe Ha onpeaereH
NyHKT 3a cbOMpaHe Ha oTNagbLUM 3a peunknupaHe Ha OTNAAbYHO ENeKTPUYecko
UM enekTpoHHO obGopyaABaHe. PasaenHoTo cbbupaHe u peuuknMpaHe Ha BalleTo
oTnagbyHo o6GopyaBaHe KbM MOMEHTa Ha M3XBbLPISIHE e MOMOrHe 3a 3anasBaHe

] Ha NPUPOAHNTE Pecypcu U e rapaHTMpa, Ye e PeuuknMpaHo Mo Ha4yuH, KONTo
npeanassa YoBELLKOTO 3/paBe W OKorHaTta cpefa. 3a noseye MHMOPMaLWS OTHOCHO
TOBa KbJe MOXeTe [Ja OCTaBuTe BalleTo OTnaAab4yHO oBopyABaHe 3a peuuknupaHe,
Mossi CBbPXKETE Ce C MecTHaTa rpafcka crnyx6a, cnyxbaTa 3a n3xsbprisiHe Ha GUToBK
oTnagbLM Unu ¢ Mara3vHa, oT KbAEeTo CTe 3aKynunv npogykTa.



CMNELIMOUKALIMA

Ynpasnsgalya cuctema

TFT useteH LCD gucnnei

Pasmep 21.5"W (55¢cm)
CTbKa Ha nukcenure 0.248 mm (X) x 0.248mm (B)
SApkocT 250cd/m’ (TunudHa)
KoHTpact 100,000,000:1 makc. (ACM)
LCD naxen ‘bron Ha BuxaaHe 178° (X) 178° (B) (CR=10)
Bpewme 3a peakuus 8ms (G to G)
Tun Ha naHena VA
Buneo R,G, B aHanoros nHtepgeiic
Xopwu3oHTanHa yectota | 30~80KHz
BeptukanHa yectota 55~75Hz
LiBeToBe Ha aucnnes 16.7M upsita
Dot Clock (ecToTa Ha ckaHupaHe) 170MHz
MakcumanHa pesonioums 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Knac Ha eHepruiiHa edekTBHOCT B

*ToAvLHa KOHCYMaUWsi Ha eHeprust

38 (kWh) (3a mogen Ha Bxoga HDMI)

BkrtoyeH pexum

19.5W (T1nnyHo)

KoHcymauusi Ha eHeprusi

@200cd/m’ Pexum Ha nokoit

0.35 W (TunuyHo)

W3kntoyeH pexum

0.25 W (T1nmyHo)

BxoaeH koHekTop

D-Sub
DVI-D 24 nuHa (camo 3a Mofen ¢ ABOEH BXOA)
HDMI (camo 3a moaen ¢ Bxog HDMI)

BxoaeH Buaeo curHan

Ananoros:0,7Vp-p(ctaHaapTer), 75 OHM, Positive
Lincbpos curHan (camo 3a Mofen ¢ ABOEH BXOA)
HDMI curnan (camo 3a moaen ¢ Bxog HDMI)

[oBopuTtenu

1W x 2 (camo 3a mogen ¢ ayavo Bxof)

Ayaomo

Ayavo Bxoa (camo 3a MOAenu ¢ ayamo BXxof)

Ayavo nsxoa (camo 3a Mogenu ¢ ayavo naxon)

MakcumaneH pasmep Ha ekpaHa

XopusoHTaneH: 476.6mMm
Beptukanen: 268.1 mm

VI3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe

100-240V~, 50/60Hz

Ekonornynu cbobpaxeHus

PabotHa Temnepatypa: 5° go 35°C
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -20° go 60°C
Pab6otHa BnaxHocT: 10% 1o 85%

Pasmvepu

508 (L) x 390.5 (B) x 206.8 (A) Mm

Terno (N. W.)

3.66kr (HeTO)

Cneundukaumm Ha mexaHuama

HaknansHe: -5° no +25°
Bbprere: He

KopwurupaHe Ha BucounHara: He
3aBbpraHe: He

OTtpensiwa ce ctonka: fla

Kntou/6yToHn

BbHLWHK
6yTOHM 3a ynpasneHue:

DyHKUMM

ByToH Ha 3axpaHBaHETO Auto/naxop
HansBo (<)/HapsicHo (>) Knasuw E(Empowering)
MeHio/BbBEXAAHE

YnpasneHue Ha Acer Color e3uk

CuHsi cBeTnnHa OSD Timeout
ApkocT Wide Mode
KOHTpacT DDC/CI

Color Temp ACM

6 oc Hue Bxoa

6 oc Saturation Auto Source
Auto Config Quick Mode Start
H. MNo3uuusa Hynupaxe

V. Moanumns WHdopmaums
dokyc

YacosHuk

* Beuyku crieymdmkaLmm noanexar Ha npomsiHa 6e3 npeaussectve

OTkpuiiTe pbKOBOACTBA U APYrvt AOKYMEHTM 3a BaluMs NpoayKT Ha Acer Ha oduumanHma yebcaitT Ha Acer.

*rO,ClIALLIHaTa KOHCyMaUnA Ha eHeprus ce n34ucnsaBa Cc nomMoLlTa Ha TUNUYHaTa KOHCyMauus Ha eHeprua 4 yaca Ha feH, 365

[IHVU B ropuHara.

Bbnrapcku



Aceri LCD-monitori seadistamise lUhijuhend
Olulised ohutusalased juhised

Lugege jargmised ohutusalased juhised hoolikalt Iabi.
1. LCD-monitori ekraani puhastamine Veenduge.
. Lilitage LCD-monitor vélja ning tdmmake toitepistik pistikupesast valja.
. Pihustage lapile orgaanilisi lahusteid mittesisaldavat puhastuslahust ning puhastage ekraani 6rnade liigutustega.
Arge paigutage LCD-monitori akna lahedale. Vihm, niiskus v&i otsene paikesevalgus véib monitori tdsiselt kahjustada.
Arge suruge LCD-ekraanile. Tugev surve voib ekraani jaévalt kahjustada.
Arge eemaldage korpust ega Uritage seadet ise remontida. Igasuguseid remonttéid tohib teha ainult selleks volitatud
tehnik.
5. Hoidke LCD-monitori ruumis, mille temperatuur on vahemikus —20 °C kuni 60 °C (=4°F kuni 140 °F). Kui hoiate LCD-
monitori valjaspool seda temperatuurivahemikku, vib monitor jaavalt viga saada.
6.  Kui tekib mdni jargmistest olukordadest, (ihendage monitor kohe vooluvérgust lahti ja p66rduge volitatud tehniku
poole.
. Monitori ja arvutit ihendav signaalikaabel saab viga.
. LCD-monitorile satub vedelikku v6i monitor jaab vihma katte.
. LCD-monitor vdi selle korpus saab viga.

rpON

Monitori kinnitamine alusele

1. Eemaldage monitor pakendist.

2. Kinnitage jalg aluse kiilge. (valitud mudelitel)

3. Po&drake lukustamiseks paripdeva. Veenduge, et alus on jalale lukustatud. (valitud mudelitel)

4. Kinnitage alus jala kiilge, poorates kruvi komplektis oleva sakiga vdi sobiliku miindiga. (valitud
mudelitel)

Monitori arvutiga iihendamine

1. Lulitage monitor valja ning Uhendage arvuti vooluvorgust lahti.

2. Uhendage signaalikaabel monitori VGA (valikuline) ja/véi DVI (valikuline)
jalvoi HDMI (fakultatiivne) sisendpesaga ja arvuti graafikakaardi VGA
(valikuline) ja/voi DVI (valikuline) ja/vi HDMI (valikuline) valjundpesaga.
Pingutage signaalikaabli konnektori tibmutreid.

3. Valikuline: Uhendage audiokaabel LCD monitori audio sisendpesaga
(AUDIO IN) ja arvuti line-out pordiga.

4.  Sisestage monitori toitekaabel monitori taga olevasse toitepessa.

5. Uhendage arvuti toitekaabel ja monitori toitekaabel lahedalolevasse
pistikupessa.

Mérkus. Audiovaljund on olemas ainult audiovaljundiga mudelil. Tapsemad juhised leiate
kasutusjuhendist.

[ T T T T T ) ©
] 1
7 6 5 4 3 2 1
Vilised juhtnupud
1&2 d) Toitenupp/ Lilitab monitori sisse/vélja. Kui monitor on sisse lilitatud, on indikaator sinine. Kui
-indikaator monitor on puhke-/saastureziimis, on indikaator kollane.
384 </> Miinus/pluss Kui OSD meniiti on aktiivne, siis vajutage pluss- véi miinusmargi ikoone, et OSD

menil suvandite vahel imber lilituda. Kui OSD menil on inaktiivne, siis vajutage
pluss- voi miinusmargi ikoone, et reguleerida helitugevust. (Valikuline)
5 Menu  Menafun Vajutage, et menii avada. Mendivaliku avamiseks vajutage uuesti.
ktsioonid




6 Auto  Auto Kui OSD mentii on aktiivne, siis vajutage OSD mendst valjumiseks nuppu Auto.
Kui OSD meniii on inaktiivne, siis vajutage nuppu Auto, et monitor optimeeriks
automaatselt kuva asendit, fookust ja taktsagedust.

7 e Nupp a.  Kui OSD meniu on aktiivne, siis toimib see nupp Exit-klahvina (OSD meniilst
Empowering véljumine).

b.  Kui OSD menil on inaktiivne, siis vajutage seda nuppu reziimi Stsenaarium
valimiseks.

Eeskirjad ja ohutusteatised

FCC teatis

Seadet on katsetatud ning katsete tulemused néitavad, et seade vastab FCC eeskirjade osas 15
satestatud B-klassi digitaalseadmele kehtivatele piirmaaradele. Need piirmaarad peaksid tagama
moistlikus ulatuses kaitse ohtlike raadiohairete eest elamukeskkonnas. Seade genereerib ja kasutab
raadiosageduslikke voole ning vdib kiirata raadiosageduslikku kiirgust, mis voib pdhjustada raadioside
kahjulikke haireid, kui seadet ei paigaldada ja kasutata kooskdlas juhistega.Siiski ei saa ka kdigi
juhiste taitmisel tagada, et konkreetses paigaldises haireid ei teki. Kui seade pdhjustab raadio- voi
televisioonivastuvdtu kahjulikke haireid, mille kindlakstegemiseks véib seadme vélja ja uuesti sisse
lilitada, soovitame vdtta hairete kdrvaldamiseks Uhe voi mitu jargmistest meetmetest.

*  Suunake vdi paigutage vastuvdttev antenn imber.

*  Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.

»  Uhendage seade vastuvétja toitevérgust eraldatud toitevérku.

»  Kisige abi edasimiijalt vdi kogenud raadio-/televisiooniinsenerilt.

CE nduetele vastavuse deklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab Acer Inc., et kénealune LCD-monitor vastab EMU direktiivi 2014/30/EU,
madalpingedirektiivi 2014/35/EU, ohtlike ainete direktiivi 2011/65/EL ja direktiivi 2009/125/EU, mis
kasitleb raamistiku kehtestamist energiaméjuga toodete 6kodisaini nduete satestamiseks, pdhinduetele
ja muudele asjaomastele satetele.

Téhelepanu! Varjestatud kaablid

EMU eeskirjade taitmiseks tuleb igasugused digitaalseadmete vahelised (ihendused teostada varjestatud
kaablitega.

Tahelepanu! Vélisseadmed

Seadmega voib Uhendada ainult B-klassi piirmaéradele vastavuse sertifikaadiga valisseadmeid (sisend-/
valjundseadmed, terminalid, printerid jne). Sertifikaadita valisseadmete kasutamisega kaasnevad
tdendoliselt raadio- ja televisioonivastuvotu haired.

Ettevaatust!

Igasugused tootja heakskiiduta tehtud muudatused voi modifikatsioonid vdivad tiihistada USA sideameti
FCC antud loa seda toodet kasutada.
Monitori kahjustamise véltimiseks arge tdstke monitori selle alusest kinni hoides.

Kasutamistingimused

Seade vastab FCC eeskirjade osale 15. Kasutamisel peavad olema taidetud kaks jargmist tingimust: (1)
seade ei tohi tekitada kahjulikke raadiohéireid ja (2) seade ei tohi vastu vétta kahjulikke raadiohdireid,
muu hulgas seadme t66d negatiivselt mojutada voivaid raadiohaireid.

Tahelepanu! Kasutajad Kanadas
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaidtmete korvaldamine Euroopa Liidu olmekasutajate poolt

See tootel voi toote pakendil olev tingmark naitab, et toodet ei tohi kérvaldada koos muude

olmejaatmetega. Selle asemel olete kohustatud kasutamiskdlbmatuks muutunud seadme

kdrvaldama, andes selle lle kohalikus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumiskohas.

Kasutamiskdlbmatuks muutunud seadmete eraldi kogumine ja ringlussevétmine nende

jaatmekaitlussusteemi sattumise kohas aitab loodusvarasid saasta ning tagada jaatmete

ringlussevétmise inimeste tervist ja keskkonda véimalikult vahe kahjustaval viisil. Lisateavet selle kohta,

kuhu

kasutuskoélbmatuks muutunud seadmed ringlussevétmiseks viia, saate kohalikust omavalitsusest, oma
_ jaatmeveoteenuse osutajalt voi poest, kust toote ostsite.



TEHNILISED ANDMED

T66p6himate Varviline TFT LCD
Suurus 21.5 tolli (55 cm)
Piksli mé6tmed 0.248 mm (H) x 0.248 mm (V)
Heledus 250cd/m?’ (tlidipiline)
Kontrastsus Max 100,000,000:1 (ACM)
LCD-paneel Vaatenurk 178° (H) 178° (V) (CR = 10)
Reageerimisaeg 8ms (Gto G)
Paneeli tulip VA
Video R,G, B analoogliides
H-sagedus 30~80KHz
V-sagedus 55~75Hz
Varvitapsus 16.7M varvitooni
Pikslisagedus 170MHz
Maksimaalne lahutusvdime 1920x1080@60Hz
Isehaalestumine VESA DDCCI/DDC2B
Energiatbhususe klass B

*Aastane energiatarve

38 (kWh) (HDMI-sisendiga mudelil)

Sisselilitatuna

19.5W (tilpiline)

Toitevdimsus T
Puhkereziimis

0.35W (tiiiipiline)

@200cd/m*
Valjalulitatuna 0.25W (tulpiline)
D-Sub
Sisendpistik 24-kontaktiline DVI-D (kahe (ihendusega) (ainult duaalsisendiga mudelitel)

HDMI (ainult HDMI-sisendiga mudelitel)

Video sisendsignaal

Analoogne: 0,7Vp-p(standard), 75 oomi, positiivne
Digitaalsignaal (ainult duaalsisendiga mudelitel)
HDM I-signaal (ainult HDMI-sisendiga mudelitel)

Koélarid

1W x 2 (ainult helisisendiga mudelitel) (valikuline)

Audio

Audiosisend (ainult audiosisendiga mudel)

Audiovaljund (ainult audiovéaljundiga mudel)

Ekraani maksimaalsed méétmed

Horisontaalne: 476.6mm
Vertikaalne: 268.1 mm

Toiteallikas

100-240 V~, 50/60 Hz

Keskkonnatingimused

Tootemperatuur: 5 °C kuni 35 °C
Sailitamistemperatuur: —20 °C kuni 60 °C
Ohuniiskus tédkeskkonnas: 10% kuni 85%

Ma6tmed

508 (L) x 390.5 kuni (K) x 206.8 (S) mm

Mass (netomass)

3.66kg (netomass)

Mehaanilised andmed

Kaldenurk: —5° kuni +25°
P&6rdenurk: ei

Kérguse reguleerimisvahemik: ei
P&ordetelg: ei

Eemaldatav alus: jah

Lilitid/nupud

Toitenupp Auto/Valju
Vasak(<)/Parem(>) Nupp Empowering
Meniili/Sisene

Flusilised nupud

Funktsioonid

Acer Color Management keel

Blue Light OSD aegumine
heledus Wide reziim
kontrast DDC/CI

varv Temp ACM

6 telie Hue sisend

6 telje Killastus Auto Source
Auto Config Quick Start reziim
H. seisukoht lahtestama

V. seisukoht informatsioon
fookus

kell

* Kaiki tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta.

Oma Aceri toote juhendid ja muud dokumendid leiate Aceri ametlikult klienditoe veebisaidilt.
*Aastase energiatarbe arvutamise aluseks on tiilpiline toitevéimsus ning kasutamine 4 tundi paevas 365 paeva aastas.




LCD monitoriaus ,,Acer” trumpasis sarankos vadovas

Svarbios saugos instrukcijos

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.
1. Norédami nuvalyti LCD monitoriaus ekrana:
. ISjunkite LCD monitoriy ir iStraukite i$ lizdo maitinimo laido kiStuka.
. Ant skudurélio uzpurkskite valomojo skyscio, kurio sudétyje néra tirpikliy, ir Svelniai nuvalykite ekrana.
2. Nestatykite LCD monitoriaus $alia lango. Jei ant monitoriaus pateks lietaus, drégmés ar saulés spinduliy, jis gali bati
stipriai sugadintas.
Nespauskite LCD ekrano. Per daug spaudziant galima nepataisomai sugadinti ekrana.
Nenuimkite danggio ir neméginkite patys atlikti $io jrenginio techninés prieZitros. Bet kokio pobidzio techninius
darbus turéty atliktijgaliotas meistras.
5. LCD monitoriy laikykite -20-60° C (-4—140° F) temperatiros patalpoje. Nesilaikant nurodytos temperattiros monitorius
gali bati nepataisomai sugadintas.
6.  Nedelsdami atjunkite monitoriy nuo elektros lizdo ir kreipkités j jgaliotg techninés priezitros meistra, jei kilty bet kuri i§
toliau nurodyty aplinkybiy.
. Atspuro arba pazeistas monitoriaus prijungimo prie kompiuterio laidas.
. Ant LCD monitoriaus iSsiliejo skystis arba monitorius pateko j liety.
. Pazeistas LCD monitorius arba jo korpusas.

bl

Monitoriaus tvirtinimas prie pagrindo

1. I18junkite monitoriy ir iStraukite kompiuterio maitinimo laida i$ elektros lizdo.

2. Pritvirtinkite monitoriy prie jo pagrindo. (tam tikriems modeliams)

3.  Pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotuméte. [sitikinkite, kad pagrindas uzsifiksavo stove. (tam tikriems
modeliams)

4. Pritvirtinkite pagrinda prie stovo, pasukdami varzta kortele arba tinkamo dydzio moneta. (tam tikriems modeliams)

Monitoriaus prijungimas prie kompiuterio

1. I8junkite monitoriy ir iStraukite kompiuterio maitinimo laidg i$
elektros lizdo.

2. Signalo kabelj prijunkite prie VGA (jsigyjamas atskirai), ir
(arba) HDMI (jsigyjamas atskirai), DVI (jsigyjamas atskirai)
monitoriaus jvesties lizdo ir VGA (jsigyjamas atskirai), ir
(arba) HDMI (jsigyjamas atskirai), DVI (jsigyjamas atskirai)
kompiuterio grafikos plokstés iSvesties lizdo. Paskui pirstais
priverzkite signalo kabelio jungties verzles.

3. Pasirinktinai: LCD monitoriaus garso jvesties lizdg (AUDIO IN)
ir kompiuterio rysio iSvesties lizdg sujunkite garso kabeliu.

4.  |kiskite monitoriaus maitinimo laidg | maitinimo lizda monitoriaus
nugaréléje.

5. Prijunkite kompiuterio ir monitoriaus maitinimo laidus prie greta
esancio elektros lizdo.

Pastaba. Garso iSvesties lizdas skitas tik garso iSvesties modeliui. ISsamius nurodymus rasite naudojimo
instrukcijoje.




ISoriniai valdikliai

1&2 (I) Maitinimo ljungia ir iSjungia monitoriy. Mélynas rodo jjungta maitinima. Geltonas rodo
mygtukas / budéjimo / energijos taupymo rezima.
indikatorius

3&4 <[> Minusas/pliusas Jei OSD aktyvintas, spauskite

pliuso arba minuso mygtukus reikiamoms OSD parinktims keisti. Jei OSD
pasyvintas, spauskite pliuso arba minuso mygtukus garsumui reguliuoti.
(Pasirinktinai)

5 Menu Ekrano rodiniy  Paspauskite, kad perzitrétuméte ekrano rodinius. Dar kartg paspauskite, kad
funkcijos atidarytuméte pasirinkta ekrano rodinj.
6 Auto Automatinis Jei OSD veikia, spauskite ,Automatinis®, kad iSeituméte i§ OSD. Kai OSD neveikia,

spauskite ,Automatinis®, ir monitorius automatiskai optimizuos ekrano rodymo
padétj, zidinj ir sinchronizacija.

7 e Mygtukas a. Jei OSD aktyvintas, $is mygtukas veikia kaip i$éjimo klaviSas (iseiti i§ OSD
,Empowering meniu).
b.  Kai OSD pasyvintas, paspauskite §f mygtuka scenarijui arba rezimui
pasirinkti.

Reglamentai ir saugos pranesimai

FCC pranesimas

Sis jrenginys iSbandytas ir nustatyta, kad jis atitinka pagal FCC taisykliy 15 dalj B klasés skaitmeniniams jrenginiams
taikomus apribojimus. Sie apribojimai skirti uztikrinti pagrista apsauga nuo Zalingy trukdziy gyvenamojoje aplinkoje.

Sis prietaisas generuoja, naudoja ir gali skleisti radijo daZnio energija. Jei jis bus jrengtas ir naudojamas nesilaikant $iy
instrukciju, jis gali skleisti Zalingus radijo rySio trukdzius.

Taciau néra garantiju, kad tam tikroje aplinkoje trukdziy nekils. Jei Sis jrenginys sukelia Zalingus radijo arba televizijos
signaly trukdzius (tai galima nustatyti jjungus ir iSjungus prietaisg), naudotojui rekomenduojama tokius trukdzius pasalinti
atlikus vieng ar kelis toliau nurodytus veiksmus:

. Pakeisti antenos kryptj arba vieta.

. Padidinti atstuma tarp jrenginio ir imtuvo.

. Prijungti prietaisg prie kito maitinimo lizdo arba kitos maitinimo grandinés, nei yra prijungtas imtuvas.

. Kreiptis pagalbos | pardavimo atstova arba patyrusj radijo ar televizijos meistra.

CE atitikties deklaracija

JAcer Inc.“ pareikia, kad $is LCD monitorius atitinka EMC direktyvos 2014/30/EU, Zemos jtampos jrenginiy direktyvos
2014/35/EU, RoHS direktyvos 2011/65/ES ir Direktyvos 2009/125/EB batinuosius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas
dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo reikalavimy sistemos sukdrimo.

Pranesimas Ekranuotieji kabeliai

Visos jungtys | skai¢iavimo jrenginius turi bati sudarytos i$§ ekranuotyjy kabeliy, kad baty uZtikrinta atitiktis EMC
reglamentams.

PranesSimas ISoriniai jrenginiai

Prie $io jrenginio galima jungti tik patvirtintus B klasés apribojimus atitinkancius iSorinius jrenginius (jvesties/iSvesties
irenginius, terminalus, spausdintuvus ir kt.). Naudojant nesertifikuotus iSorinius jrenginius gali kilti radijo ir televizijos signaly,
priémimo trukdziy.

Ispéjimas

Gamintojo aiskiai nepatvirtinti pakeitimai panaikina Federalinés komunikacijy komisijos leidima naudoti §j gaminj.Kad
neapgadintuméte monitoriaus, nekelkite jo uz pagrindo.

Naudojimo salygos

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui taikomos $ios dvi salygos: 1) jrenginys negali kelti Zalingy trukdziy; 2)
Sis jrenginys turi priimti bet kokius gautus trukdzius, jskaitant ir nepageidaujama veikima galinius sukelti trukdzius.
Pranesimas Naudotojams Kanadoje

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Privaciy namy tkiy naudotojy jrangos atlieky Salinimas Europos Sajungoje

Sis ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis rodo, kad gaminio negalima i$mesti su kitomis
buitinémis atliekomis. JUs esate atsakingi uz jrangos atlieky atidavima | specialy elektrinés
ir elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo punkta. Atskiras jrangos atlieky surinkimas ir
perdirbimas padés iSsaugoti gamtos iSteklius ir uztikrinti, kad jranga baty perdirbta Zmogaus
sveikatai ir aplinkai saugiu bidu. Daugiau informacijos apie tai, kur galima palikti savo jrangos
atliekas perdirbti, gausite i$ savo vietos savivaldybés, buitiniy atlieky iSvezimo tarnybos arba
parduotuvéje, kurioje jsigijote $j gaminj.



TECHNINIAI DUOMENYS

Valdymo sistema

TFT spalvinis LCD

Dydis 21.5"W (55cm)

Vaizdo tasky dydis 0.248 mm (H) x 0.248 mm (V)
Ry$kumas 250cd/m’ (jprastas)
Kontrastas 100,000,000:1 maks. (ACM)

LCD ploksté |Regimasis kampas |178° (H) 178° (V) (CR=10)
Atsako trukmeé 8ms (G to G)
Plokstés tipas VA
Vaizdas R,G, B analoginé sasaja
Horizontalusis daznis [30~80KHz
Vertikalusis daznis 55~75Hz
Ekrano spalvos 16.7M spalvos
Tasky daznis 170MHz
DidZiausia skiriamoji geba 1920x1080@60Hz
Funkcija ,Plug & Play* VESA DDCCI/DDC2B

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

B

* Energijos sgnaudos per metus

38 (kWh) (HDMI jvesties modeliui)

Energijos Jjungimo reZimu 19.5W (jprastos)
sgnaudos Miego rezimu 0.35W (jprastos)
@200cd/m’  [Izjungimo rezimu 0.25W (jprastos)
D-Sub
|vesties jungtis DVI-D (,Dual Link") 24 kontakty (tik dvigubos jvesties modelis)

HDMI (ainult HDMI-sisendiga mudelitel)

Vaizdo jvesties signalas

Analoginis: 0,7 Vp-p (standartinis),75 omu, teigiamas
Skaitmeninis signalas (tik dvigubos jvesties modelis)
HDMI signalas (tik HDMI jvesties modelis)

Garsiakalbiai

1W x 2 (tik garso jvesties modelis)

Garsas

Garso jvesties lizdas (tik modeliuose su garso jvesties lizdu)

Garso iSvesties lizdas (tik modeliuose su garso iSvesties lizdu)

DidZiausias ekrano dydis

Horizontaliai: 476.6 mm
Vertikaliai: 268.1 mm

Maitinimo $altinis:

100-240 V~, 50/60 Hz

Aplinkos salygos

Naudojimo temperatdra: 5°~35° C
Saugojimo temperatira: -20°-60° C
Naudojimo drégmé: 10%-85 %

Matmenys

508 (P) x 390.5 (A) x 206.8 (G) mm

Svoris (grynasis)

3.66kg (grynasis)

Mechanizmy techniniai duomenys

Pakreipimas: nuo -5° iki +25°
Pasukimas: néra

Aukscio reguliavimas: néra
Sukimasis: néra

Nuimamas stovo pagrindas: yra

Jungikliai / mygtukai

Maitinimo mygtukas
Kairén (<) / desinén (>)
,Menu/Enter* (Meniu/|vestis)

LJAuto/Exit” (Automatinis/ISeiti)
Mygtukas E (,Empowering®)

ISoriniai
valdikliai
Funkcijos

"Acer" Spalvy tvarkymas kalba

Mélyna Sviesa OSD timeout
rySkumas platus rezimas
kontrastas DDC/Cl
spalva temp ACM

6 asis Atspalvis indélis

6 asis Spalvingumas Auto Saltinis
Auto Config "Quick Start Mode
H. Position Atstatyti

V. Position informacija
akcentas

Laikrodis

* Visi techniniai duomenys gali bati keiciami i§ anksto nepranesus.

LAcer" gaminio vadovus ir kitus dokumentus rasite oficialioje ,Acer palaikymo svetainéje.

*Energijos sanaudos per metus apskaiciuojamos naudojant jprastas 4 valandy per diena, 365 dieny per metus sanaudas.




Acer LCD monitora isa darba sakSanas rokasgramata

Svarigas drosibas instrukcijas
Lddzu, uzmanigi izlasiet talak sniegtas instrukcijas.

1. LCD monitora ekrana tiriSana.
*  lzslédziet LCD monitoru un atvienojiet stravas vadu.
* Uz ramja uzsmidziniet tiri$anas Skidrumu, kas neskidina, un uzmanigi notiriet ekranu.
2. Nenovietojiet LCD monitoru blakus logam. Nepak|aujiet monitoru lietus, mitruma vai saules staru
ietekmei, jo tas var batiski bojat monitoru.
3. Nespiediet ar speku uz LCD ekrana. Parmérigi liels spéks var neatgriezeniski bojat displeju.
4. Nenonemiet apvalku un neméginiet pats veikt §Ts dalas apkopi. Apkopes darbus drikst veikt tikai
pilnvarots tehniska atbalsta parstavis.
5. Glabajiet LCD monitoru telpa, kur temperatdra ir no -20° Iidz 60 °C (no -4° lidz 140 °F). Ja monitors
tiks glabats temperatira, kura parsniedz Sos ierobezojumus, monitors var tikt neatgriezeniski bojats.
6. Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet monitoru un zvaniet
pilnvarotam tehniska atbalsta parstavim:
*  Monitora un datora signala kabelis ir saplisis vai sabojajies.
* Uz LCD monitora tiek iz§|akts $kidrums, vai monitors tiek paklauts lietum.
»  LCD monitors vai ta apvalks ir bojats.

Monitora pievienoSana pamatnei

1. lznemiet monitoru no iepakojuma.

2. Pievienojiet pamatnei stativu (atseviSkiem modeliem).

3. Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai fiksétu. Parbaudiet, vai pamatne ir fikséta uz stativa
(atseviSkiem modeliem).

4. Lai pamatni piestiprinatu stativam, ieskravéjiet skravi, izmantojot iestradato izcilni vai piemérotu
monétu (atseviskiem modeliem).

Monitora pievienosana datoram

1. lzslédziet monitoru un atvienojiet datora stravas vadu.
Pievienojiet signala kabeli pie VGA (opcija) un/vai DVI
(opcija) un/vai HDMI (opcija) ievades ligzdas uz monitora,
un VGA (opcija) un/vai DVI (opcija) un/vai HDMI (opcija)
grafiskas kartes izvades ligzdas uz datora. Péc tam pievelciet
sparnskrives uz signala kabela savienotaja.

3. Opcija: savienojiet audioievades ligzdu (AUDIO IN) uz LCD
monitora ar linijas izvades pieslégvietu uz datora, izmantojot _.=,
audiokabeli.

4. Pievienojiet monitora stravas vadu monitora aizmuguré
eso$aja stravas porta.

5. Pievienojiet datora un monitora stravas vadus tuvuma eso$a
kontaktligzda.

Piezime. Audio izvade ir tikai modeliem ar audio izvadi. Lai uzzinatu vairak, skatiet lietotaja
rokasgramatu.




Argjie vadibas elementi

1&2 (l) leslég$anas/ leslédz/izslédz monitoru. Zils indikators norada par ieslégtu poziciju. Dzeltens
izslégsanas poga/ indikators norada par gaidstaves/ energijas taupi$anas rezimu.
indikators

384  </> Samazinasana/ Ja OSD ir aktivs, nospiediet pogu Minus vai Plus, lai parslégtos no vienas OSD
palielinasana opcijas uz citu. Ja OSD nav aktivs, nospiediet pogu Minus vai Plus, lai pielagotu

skalumu. (Opcija)

5 Menu Ekrana izvélnes Nospiediet, lai skatitu ekrana izvélni. Nospiediet vélreiz, lai atvértu atlastto ekrana
funkcijas izvélnes elementu.

6 Auto Automatiski Ja displejs ekrana (OSD) ir aktivs, nospiediet Auto (Automatiski), lai izietu no OSD.

Kad OSD ir neaktivs, nospiediet Auto, un monitors automatiski optimizés displeja
vietu, fokusu un sinhronizaciju.

7 e Empowering a. Kad izvélne uz ekrana (OSD) ir aktivéta, $T poga darbojas ka poga IZIET (iziet
tausting no OSD izvélnes).
b.  Kad izvélne uz ekrana (OSD) ir neaktiva, nospiediet $o pogu, lai izvélétos
scenarija rezimu.

Regulas un drosibas pazinojumi

FCC pazinojums

STierice ir parbaudtta, un ta atbilst B klases digitalo iefiéu ierobeZzojumiem atbilsto$i FCC noteikumu 15. dalai. Sie
ierobeZojumi paredz pienacigu aizsardzibu pret kaitigu ietekmi, ja ierice tiek lietota sadzives apstaklos. ST ierice geners,
izmanto un izstaro radiofrekvences energiju, un, ja ta netiek uzstadita un lietota atbilstosi instrukcijam, ta var kaitigi
ietekmét radio sakarus.

Tacu netiek sniegta garantija, ka kaitiga ietekme neradisies parasta uzstadisanas gadijuma. Ja & ierice kaitigi ietekmé
radio vai televizijas sakarus (to var noteikt, izslédzot un péc tam ieslédzot ierici), lietotajam ir ieteicams veikt vienu vai
vairakus talak sniegtos noradijumus, lai to novérstu.

. Pagrieziet vai parvietojiet uztvérgjantenu.

. Parvietojiet ierici talak no uztvérgja.

. Pievienoijiet ierici cita elektriskaja k&dé, nevis taja, kura ir pievienots uztvergjs.

. Sazinieties ar izplatitaju vai pieredz&jusu radio/televizoru apkopes specialistu, lai sanemtu palidzibu.

CE pazinojums par atbilstibu

Ar 8o Acer Inc. pazino, ka $is LCD monitors atbilst visam batiskam prasibam un citiem saistoSiem noteikumiem, kas minéti
EMC direktiva 2014/30/EU, zemsprieguma direktiva 2014/35/EU, RoHS direktiva 2011/65/EU un direktiva 2009/125/EK
saistiba ar ekodizaina prasibu Tsteno$u energotaupigos produktos.

Pazinojums Aizsargati kabeli
Visi savienojumi ar citam datoriericém ir javeido, izmantojot aizsargatus kabelus, lai nodrosinatu atbilstibu EMC prasibam.
Pazinojums Periféras ierices

Sim aprikojumam drikst pievienot tikai tadas periféras ierices (ieejas/izejas ierices, terminalus, printerus utt.), kas
ir sertificétas un atbilst B klases ierobeZojumiem. Darbinasana, izmantojot nesertificétas periféras ierices var radit
trauc&jumus radio un TV signalu uztversana.

Uzmanibu!

Izmainas vai modifikacijas, ko razotajs nav skaidri atlavis, var anulét Federalas sakaru komisijas pieskirtas tiesibas
lietotdjam darbinat $o ierici. Lai novérstu bojajumu monitoram, neceliet to aiz pamatnes.

Darbibas nosacijumi

ST ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Uz darbTbu attiecas Sie divi nosacijumi: 1) &T ierice nedrikst izraisTt kaitigu
ietekmi; 2) Sai iericei ir jauztver visa sanemta ietekme pat tada gadijuma, ja tas var izraisit nevélamu darbibu.
Pazinojums Lietotajiem Kanada

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Nolietota aprikojuma utilizéSana, kas attiecas uz privatam majsaimniecibam Eiropas Savieniba

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Jasu pienakums ir utilizét nolietoto aprikojumu, nododot to specialas
savaksanas vietas, kur notiek elektriska un elektroniska aprikojuma otrreizéja parstrade. Atseviska
nolietota aprikojuma savak$ana un otrreizéja utilizéSana palidz taupit dabas resursus un nodrosina
tadu parstradi, kas pasarga cilvéku veselibu un vidi. Lai iegltu papildinformaciju par vietam, kur var
nodot nolietoto aprikojumu otrreizéjai parstradei, lidzu, sazinieties ar savu pasvaldibu, majsaimniecibas
aprikojumu utilizéSanas dienestu vai veikalu, kur iegadajaties produktu.
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SPECIFIKACIJA

Vados$a sistéma TFT krasu LCD
Lielums 21.5 collas (55 cm)
Pikseli 0.248x0.248 mm (augstums x platums)
Spilgtums 250cd/m’ (parasti)
Kontrasts 100 000 000:1 maks. (ACM)
LCD Panel Skata lenkis 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Reagésanas laiks [8ms (G to G)
Panela tips VA
Video R,G, B analogais interfeiss
H-frekvence 30~80KHz
V-frekvence 55~75Hz
Displeja krasas 16.7M krasas
Punktu pulkstenis 170MHz
Maksimala izSkirtspéja 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Energijas efektivitates klase B

* Energijas patérin$ gada

38 (kWh) (modeliem ar HDMI ieeju)

leslégta rezima

19.5W (parasti)

Energijas patérins Miega rezima

0.35 W (parasti)

@200cd/m*

Izslégta rezima

0.25 W (parasti)

leejas savienotajs

D-Sub
DVI-D (Dual Link) 24 kontaktu (tikai modeliem ar divam ieejam)
HDMI (tikai modeliem ar HDMI ieeju)

leejas videosignals

Analoga: 0,7 V p-p (standarts), 75 omi, pozitivs
Digitalais signals (tikai modeliem ar divam ieejam)
HDMI signals (tikai modeliem ar HDMI ieeju)

Skalruni

1W x 2 (tikai modeliem ar audio ieeju)

Audio

Audio ievade (tikai modelim ar audio ievadi)

Audio izvade (tikai modelim ar audio izvadi)

Maksimalais ekrana lielums

Horizontali: 476.6mm
Vertikali: 268.1 mm

Energijas avots

100-240V~, 50/60Hz

Vides apsvérumi

Darbibas temperatara: 5°-35 °C
Glabasanas temperatira: -20°-60 °C
Darbibas mitrums: 10%-85%

lzméri

508 x 390.5 x 206.8 mm (platums x augstums x dzijums)

Svars (N. W.)

3.66kg (neto)

Mehanisma specifikacijas

Sasvérsana: -5° lidz +25°
Pagrie$ana: nav

Augstuma regulésana: nav
Locikla: nav

Nonemams pamatnes statnis: ir

Slédzi/pogas

Automatiski/izieSana
E(Empowering) taustin$

leslégSanas poga
Pa kreisi(<) /Pa labi(>)
Izvélne/atversana

Avrgjas vadiklas

Slédzi/pogas

Acer Color Management

Blue Light valoda
spilgtums OSD noildze
kontrasts Wide Mode
Color Temp DDC/CI

6 ass Hue ACM

6 ass Piesatinajums ievade

Auto Config Auto Source
H. F'OS_ItAIOn Quick Start Mode
V. Position Reset
fokuss _ informacija
pulkstenis

* Visas specifikacijas var tikt mainitas bez pazinojuma.

Acer produktu rokasgramatas un citus dokumentus skatiet oficiala Acer atbalsta vietné.

* Energijas patérin$ gada tiek aprékinats, izmantojot parastu energijas patérina apjomu 4 stundas/diena, 365 dienas gada.




Vodi¢ za brzo pokretanje Acer LCD monitora (QSG)

Vazne sigurnosne upute

Pazljivo progitajte upute u nastavku.
1. Ciéc¢enje zaslona LCD monitora:

. Isklju¢ite LCD monitor i iskop¢ajte kabel za napajanje.

. Na krpu rasprsite neotapajuce sredstvo za ¢iS¢enje i njezno ocistite zaslon.
2. LCD monitor nemojte postavljati blizu prozora. Izlaganje monitora kisi, vlazi ili sunevoj svjetlosti moze uzrokovati
tesko oSte¢enje monitora.
Nemojte pritiskati LCD zaslon. Jak pritisak moZze trajno oStetiti zaslon.
Nemojte uklanjati poklopac i ne poku$avajte sami popraviti uredaj. Sve popravke treba izvrsiti ovlasteni tehnicar.
LCD monitor skladistite u prostoriji u kojoj je temperatura izmedu -20 °C i 60 °C (-4 °F i 140 °F). Skladistenje LCD
monitora na temperaturi izvan ovog raspona moze trajno ostetiti uredaj.
6.  Ako se dogodi nesto od navedenog u nastavku, odmah iskljucite monitor i pozovite ovlastenog tehnicara:

. Signalni kabel za povezivanje monitora i racunala je izlizan ili ostecen.

. LCD monitor je zaliven teku¢inom ili je bio izloZen kisi.

. Na LCD monitoru ili kucistu postoje ostecenja.

ohw

Pri€évrséivanje monitora na stalak

1. lzvadite monitor iz ambalaze.

2. Pri¢vrstite postolje na stalak. (Za neke modele)

3.  Postolje zakrenite udesno kako biste ga uévrstili. Provjerite je li postolje pravilno priévr§¢eno na stalak. (Za neke
modele)

4.  Kako biste dobro uévrstili postolje na stalak, pomocu ravnog alata ili novéi¢a odgovarajuce veli€ine pritegnite vijak. (Za
neke modele)

Povezivanje monitora i racunala

1. Iskljucite monitor i kabel za napajanje racunala iskop&ajte iz
napajanja.

2. Prikljucite signalni kabel na VGA (opcija) i/ili DVI (opcija) i/ili HDMI
(opcija) ulaznu utiénicu monitora i VGA (opcija) i/ili DVI (opcija) i/
ili HDMI (opcija) izlaznu uti¢nicu graficke kartice na racunalo. Zatim
pritegnite ru¢ne vijke na priklju¢ku signalnog kabela.

3. Opcija: Povezite ulaznu uti¢nicu za zvuk (AUDIO IN) LCD monitora i
linijski izlazni priklju¢ak raunala pomoéu audio kabela.

4. Ukopcajte kabel za napajanje monitora u prikljuéak za napajanje na
straznjoj strani monitora.

5. Ukopcajte kabele za napajanje monitora i radunala u izvor
napajanja.

Napomena: Audio izlaz samo na modelu s izlazom za zvuk. ViSe pojedinosti pronaci ¢ete u
korisni¢kom priru¢niku.

| IN—— — | INS—  — CI‘
l 6 5 4 3 2 1
Vanjski regulatori
1&2 d) Gumb/ Uklju€uje i iskljucuje monitor. Ako svijetli plavo, monitor je ukljuc¢en. Ako
indikator svijetli narancasto, monitor je ustanju mirovanja ili Stednje energije

napajanja
3&4 </> Minus/Plus  Ako je OSD aktivan, pritisnite gumbe minus ili plus za prijelaz medu OSD
opcijama. Ako je OSD izbornik neaktivan, koristite gumbe minus ili plus za
prilagodavanje glasnoce. (Opcija)
5 Menu Funkcije Pritisnite za prikaz zaslonskog izbornika. Pritisnite joS jednom za otvaranje
zaslonskog odabrane stavke zaslonskog izbornika.
izbornika




6 Auto Automatski Ako je OSD aktivan, pritisnite Auto za zatvaranje zaslonskog izbornika. Ako
je OSD neaktivan, pritisnite Auto i monitor ¢e automatski optimizirati polozaj
prikaza, fokus i takt na vaSem zaslonu.

7 e Tipka a. Kada je OSD izbornik aktivan, ovaj gumb sluzi kao tipka za izlaz (izlaz iz

Empowering OSD izbornika).
b. Kad je OSD izbornik neaktivan, pritisnite ovu gumb za odabir nacin
prikaza scene.

Propisi i sigurnosne obavijesti

Obavijest Americke savezne komisije za komunikacije (FCC)

Ovaj je uredaj testiran i utvrdeno je da je u skladu s ogranic¢enjima za digitalne uredaje klase B prema pravilima
navedenima u Poglavlju 15 Amerike savezne komisije za komunikacije (FCC). Cilj ovih ograni¢enja je osiguravanje
razumne zastite od smetnji ako se uredaj koristi u ku¢anstvu. Ovaj uredaj stvara, koristi i emitira radiovalove i, ako nije
postavljen i ako se ne koristi u skladu s uputama, moze Stetno utjecati na radiokomunikaciju.

Medutim, nema jamstva da do smetnji ne¢e do¢i na bilo kojem mjestu postavljanja. Ako ovaj uredaj Stetno utjece na prijem
radijskog ili televizijskog signala, $to mozete potvrditi tako da ga iskljucite i ponovno ukljucite, preporu¢ujemo vam da
smetnje pokuSate ukloniti na jedan ili vise od ovih nacina:

. Okerenite antenu u drugom smijeru ili je premjestite.

. Povecajte razmak izmedu uredaja i prijamnika.

. Uredaj i prijamnik ukopcaijte u razli¢ite izvore napajanja.

. Za pomoc¢ se obratite prodavacu ili ovlastenom radio-televizijskom tehnicaru.

Izjava o sukladnosti s oznakom CE

Tvrtka Acer Inc. ovime izjavljuje da je ovaj LCD monitor u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama
Direktive 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktivom 2014/35/EU o niskom naponu i Direktivom 2011/65/
EU o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi te Direktivom 2009/125/EK u
odnosu na zahtjeve za ekolo$kim dizajnom proizvoda koji koriste energiju.

Obavijest: Oklopljeni kabeli

Sve veze s drugim ra¢unalnim uredajima moraju biti izvedene upotrebom oklopljenih kabela i u skladu s odredbama o
elektromagnetskoj kompatibilnosti.

Obavijest: Periferni uredaji

S ovim uredajem smiju se povezati samo oni periferni uredaji (ulazni ili izlazni uredaiji, stanice, pisaci) koji imaju certifikat
o sukladnosti s ograni¢enima za uredaje klase B. Rad s perifernim uredajima bez tog certifikata vjerojatno ¢e uzrokovati
smetnje prilikom prijema radijskog ili televizijskog signala.

Kako bi se sprijecilo o$te¢enje monitora ne podiZite ga za stalak.

Oprez

Zbog promjena ili modifikacija koje nije odobrio proizvodac¢ korisnik moze izgubiti pravo koristenja koje daje Ameri¢ka
savezna komisija za komunikacije (FCC).

Radni uvjeti

Ovaj je uredaj u skladu s Poglavljem 15 pravila FCC-a. Na rad uredaja odnose se sljedeca dva uvjeta: (1) ovaj uredaj ne
smije uzrokovati Stetne smetnje, (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci i on zbog kojih mozda
nece ispravno raditi.

Obavijest: Korisnici u Kanadi
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Odlaganje otpadne opreme korisnika u ku¢anstvima u Europskoj Uniji

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi ukazuje da se proizvod ne smije odlagati zajedno
sostalim ku¢anskim otpadom. Umjesto toga, vasa je obaveza da otpadnu opremu odloZite na za to
posebno oznaéenom mijestu za skupljanje elektricnog i elektronickog otpada. Odvojeno prikupljanje
otpadne opreme i njezino kasnije recikliranje pomaze oc¢uvanju prirodnih resursa i osigurava da ¢e
biti reciklirana na nacin koji $titi ljudsko zdravlje i okoli$. ViSe informacija o tome gdje moZete ostaviti
svoju otpadnu opremu za recikliranje potrazite uuredima lokalne uprave, komunalnom poduzecu ili
trgovini ukojoj ste kupili proizvod.



SPECIFIKACIJE

Ulazni prikljucak

Pogonski sustav TFT LCD zaslon u boji
Veli¢ina 21.5" (55cm)
Razmak piksela 0.248 mm (H) x 0.248 mm (V)
Svjetlina 250cd/m?’ (tipiéno)
Kontrast 100.000.000:1 maksimalno (ACM)
LCD plo¢a Vidljivi kut 178° (V) 178° (S) (CR=10)
Vrijeme odziva 8ms (G to G)
Vrsta ploce VA
Videozapis R,G, B analogno sucelje
H-frekvencija 30~80KHz
V-frekvencija 55~75Hz
Boje zaslona 16.7M boje
Frekvencija tocke 170MHz
Maksimalna rezolucija 1920x1080@60Hz
Trenutno pokretanje VESA DDCCI/DDC2B
Razred energetske ucinkovitosti B
*Godis$nja potros$nja energije 38 (kWh) (za modele s HDMI ulazom)
Kada je uredaj ukljuéen [19.5W (tipi¢no)
PotroSnja sztruje Nacin mirovanja 0.35 W (tipi¢no)
@200cd/m
Kada je uredaj isklju¢en|0.25 W (tipi¢no)
D-Sub

24-pinski DVI-D (dvostruka veza) (samo na modelima s dvostrukim ulazom)
HDMI (samo na modelima s HDMI ulazom)

Ulazni videosignal

Analogni: 0,7 Vp-p (standard), 75 ohma, pozitivno
Digitalni signal (samo na modelima s dvostrukim ulazom)
HDMI signal (samo na modelima s HDMI ulazom)

Zvuénici

2 x 1W (samo za modele s audioulazom)

Zvuk

Audio ulaz (samo model a audio ulazom)

Audio izlaz (samo model a audio izlazom)

Maksimalna veli¢ina zaslona

Vodoravno: 476.6mm
Okomito: 268.1 mm

Izvor napajanja

100-240V~, 50/60Hz

Uvijeti okruzenja

Radni uvjeti — temperatura: 5 °C do 35 °C
Skladisna temperatura: -20 °C do 60 °C
Radni uvjeti — vlaznost: 10 % do 85 %

Dimenzije

508 (3) x 390.5 (V) x 206.8 (D) mm

Tezina (neto tezina)

3.66kg (neto)

Specifikacije mehanizma

Nagib: -5 ° do +25°
Zakretanje: Ne

Visina prilagodavanja: Ne
Okretanje: Ne

Skidljivi stalak sa stopom: Da

Prekidaci/gumbi

Automatski/lzlaz
Tipka E(Empowering)

Gumb napajanja
Lijevo (<)/Desno (>)
Izbornik/ulaz

Vanjske
kontrole
Funkcije

Upravljanje Acer boji

0 Jezik

svjetlo plava 0SD Timeout

i\gﬁ::'zsst‘ Sirokog formata

Temp u boji Egl\cl:l el

6 0s Hue Ulazni

6 os Zasicenje Auto Source

GUKO Config Brzi naéin rada Pocetak
. pozicija Reset

V. pozicija ij

ppoz Informacija

Sat

* Sve specifikacije mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti.

Priru¢nike i druge dokumente o svom proizvodu tvrtke Acer potraZit na sluzbenom web-mjestu za podr§ku tvrtke Acer.
*Godisnja potro$nja energije izratunata je na temelju tipicne potro$nje struje za 4 sata rada dnevno, 365 dana u godini.
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Kratko uputstvo za upotrebu Acer LCD monitora

Vazna sigurnosna uputstva

Molimo da pazljivo pro¢itate slede¢a uputstva.

1.

bl

Da obriSete ekran LCD monitora:

. Isklju¢ite LCD monitor i izvucite utika¢ kabla za napajanje iz uti¢nice.

. Na krpu naprskajte sredstvo za ¢iS¢enje koje ne sadrzi rastvarace i nezno obriSite ekran.

Ne stavljajte LCD monitor blizu prozora. Izlaganje monitora kisi, vlazi ili sun¢evoj svetlosti moze izazvati ozbiljna
ostecenja monitora.

Ne primenjujte pritisak na LCD ekran. Preveliki pritisak moze dovesti do trajnog oStec¢enja ekrana.

Ne uklanjajte poklopac i ne pokusavajte sami da popravljate ovaj uredaj. Bilo kakvo servisiranje mora da obavi
ovlaséeno tehnicko lice.

LCD monitor &uvajte u prostoriji na temperaturi od -20° do 60° C (od -4° do 140° F). Cuvanje LCD monitora na
temperaturama izvan ovog opsega moze izazvati trajna ostecenja.

Odmah iskopcajte monitor iz uti¢nice i pozovite ovlaS¢eno tehnicko lice u slu¢aju da se pojavi neko od sledecih
stanja:

. Kabl za prenos signala izmedu monitora i racunara je izgoren ili oSte¢en.

. Tecnost je prolivena na LCD monitor ili je monitor bio izloZen kisi.

. LCD monitor ili kuciSte su oSteceni.

Priévrséivanje monitora na postolje

1.
2.
3.

4.

Izvadite monitor iz pakovanja.

Pri¢vrstite postolje na osnovu. (kod odredenih modela).

Okrenite u smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga zakljucali. Proverite da li je osnova zaklju¢ana
za postolje. (kod odredenih modela).

Pri¢vrstite osnovu za postolje okretanjem zavrtnja pomoc¢u ugradenog jezicka ili prikladnog novgic¢a.
(kod odredenih modela).

Povezivanje monitora sa raGunarom

-

Iskljucite monitor i izvucite kabl za napajanje raCunara iz uti¢nice.
Signalni kabl povezite na VGA (opcija) /ili DVI (opcija) /ili HDMI
(opcija) ulazni konektor monitora i VGA (opcija) /ili DVI (opcija) /ili
HDMI (opcija) izlazni konektor graficke kartice na racunaru. Zatim
pritegnite zavrtnje na konektoru signalnog kabla.

Opcija: Audio kabl povezite na ulazni audio konektor (AUDIO IN)
LCD monitora i konektor za linijski izlaz na racunaru.

Utika¢ kabla za napajanje monitora utaknite u konektor za napajanje
na poledini monitora.

Utikace kablova za napajanje raunara i monitora povezite na
obliznju elektri€nu uti¢nicu.

Paznja: Audio izlaz je samo za model sa audio izlazom. Molimo vas proverite uputstvo za kori¢enje
za vi$e informacija.

Eksterne kontrole

1&2 (!) Taster za Ukljuéuije i iskljuuje monitor. Plava boja signalizira da je napajanje uklju¢eno.
ukljucivanje i Zuta boja signalizira rezim pripravnosti/$tednje energije.
iskljucivanje

384 </> Minus/Plus Ako je OSD aktivan, pritisnite taster Minus ili Plus za biranje OSD opcija. Ako

je OSD neaktivan, pritisnite taster Minus ili Plus za podeSavanje jacine zvuka
(Opcija).




Meni OSD funkcije Pritisnite da biste prikazali OSD meni. Pritisnite ponovo da udete u OSD meni.
6 Auto Auto Ako je OSD aktivan, pritisnite taster Auto za izlazak iz OSD menija. Ako je OSD
neaktivan, pritisnite taster Auto i monitor ¢e automatski optimizovati polozaj
ekrana, fokus i takt monitora.
7 €lizlaz: a. Kada je OSD meni aktivan, ovaj taster ¢e se ponasati kao taster za izlaz
(izlazak iz OSD menija).
b.  Kada je OSD meni neaktivan, pritisnite ovaj taster da biste izbarali rezim
scenarija.

Propisi i sertifikati o bezbednosti

FCC sertifikati

Ovaj uredaj je testiran i ustanovljeno je da je u skladu sa grani¢nim vrednostima utvrdenim za digitalni uredaj klase

B shodno Delu 15 FCC pravilnika. Grani¢ne vrednosti su odredene radi obezbedivanja razumne zastite od Stetne
interferencije u kuénim instalacijama. Ovaj uredaj generi$e, koristi i moZe da zraci radiofrekventnu energiju i ako se ne
instalira i ne koristi u skladu sa ovim uputstvima moze da izazove $tetnu interferenciju sa radio-komunikacionim uredajima.
Medutim, ne daju se nikakve garancije da se takve interferencije nece javiti u pojedinacnoj instalaciji. Ako ovaj uredaj
izazove Stetnu interferenciju u radio ili TV prijemu, $to se moze utvrditi isklju¢ivanjem i uklju€ivanjem uredaja, korisniku se
preporucuje da spreci takvu interferenciju na jedan od sledecih nacina:

. Preusmerite ili premestite prijemnu antenu.

. Povecajte rastojanje izmedu uredaja i prijemnika.

. Povezite uredaj na drugu uti¢nicu koja ne pripada istom strujnom kolu kao uti¢nica na koju je priklju¢en prijemnik.

. Potrazite pomo¢ distributera ili iskusnog servisera za radio i TV aparate.

CE izjava o uskladenosti

Ovim,Acer Inc., izjavljuje da je ovaj LCD monitor u saglasnosti sa esencijalnim zahtevima i durgim
relevantnim provizijama EMC direktive 2014/30/EU,direktive o niskom naponu 2014/35/EU,ROHS
direktive 2011/65/EU,i Direktive 2009/125/EC u vezi sa ostvarivanjem okvira za podeSavanje ekodizajn
zahteva za energetski vezane proizvode.

Napomena: Oklopljeni kablovi

Sve veze sa drugim ra¢unarskim uredajima moraju se izvesti kori§¢enjem oklopljenih kablova kako bi se
odrzala usaglasenost sa EMC regulativom.

Napomena: Periferijski uredaji

Na ovu opremu se mogu prikljuciti samo periferije (ulazno/izlazni uredaji, terminali, Stampadi itd.) sa
sertifikatom o uskladenosti sa grani¢nim vrednostima za klasu B. Rad sa periferijskim uredajima koji
nemaju takav sertifikat verovatno ¢e dovesti do interferencije u radio i TV prijemu.

Oprez

Promene ili modifikacije koje nisu izri¢ito odobrene od strane proizvodaca mogu ponistiti pravo korisnika,
koje garantuje Federalna Komisija za Komunikacije (FCC), na kori§¢enje ovog proizvoda.
Da bi se sprecilo o$te¢enje monitora, nemojte podizati monitor sa njegovog postolja.

Radni uslovi

Ovaj uredaj je u skladu sa Delom 15 FCC pravilnika. Rad uredaja podleZe slede¢im uslovima: (1) ovaj uredaj ne sme da
izaziva $tetne interferencije i (2) ovaj uredaj mora da prihvati sve primljene interferencije koje mogu prouzrokovati nezeljeni
nadin rada.

Napomena: Korisnici u Kanadi
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Odlaganje dotrajale elektricne opreme od strane korisnika u domacinstvima Evropske Unije

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom pakovanju ukazuje na to da se taj proizvod ne sme
odlagati zajedno sa drugim kuénim otpadom. Umesto toga, vasa odgovornost je da odloZite svoju
dotrajalu elektricnu opremu tako $to éete je predati na predvidena sabirna mesta za reciklazu
dotrajale elektri¢ne i elektronske opreme. Ovo odvojeno sakupljanje i recikliranje dotrajale opreme
na kraju njenog Zivotnog veka pomoci ¢e da se saCuvaju prirodni resursi i obezbedi nihova pravilna
reciklaza na nacin koji $titi ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Za viSe informacija o mestima na kojima
mozete odloziti vasu dotrajalu opremu radi reciklirajna obratite se lokalnoj gradskoj kancelariji,
_ komunalnom preduzecu ili mestu na kome ste kupili ovaj proizvod.



PECIFIKACIJE

Upravljacki sistem

TFT LCD u boji

Dijagonala 21.5"W (55cm)
Razmak piksela 0.248mm(H) x 0.248mm(V)
Osvetljenost 250cd/m?(tipi¢no)
LCD panel Kontrast 100,000,000:1Max. (ACM)
Ugao gledanja 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Vreme odziva 8ms (G to G)
Tip panela VA
Video R, G, B analogni interfejs
H-frekvencija 30~80KHz
V-frekvencija 55~75Hz
Boje ekrana 16.7M boja
Takt 170MHz
Maks. rezolucija 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Energetski razred B

*Godisnja potrosnja energije

38 (kWh) (kod modela sa HDMI ulazom)

Potrodnja
pri 200 cd/ m*

Uklju¢eno 19.5W(tipi¢no)
Rezim mirovanja 0.35W(tipicno)
Isklju¢eno 0.25W(tipi¢no)

Ulazni konektor

D-Sub
DVI-D 24-pinski (samo za modele sa dualnim ulazom)
HDMI (samo za modele sa HDMI)

Ulazni video signal

Analogni: 0,7 Vp-p (standardni), 75 OHM, pozitivan
Digitalni signal (samo za modele sa dualnim ulazom)
HDMI signal (samo kod modela sa HDMI ulazom)

Zvuenik

1W x 2(samo za modele sa Audio-Input)

Audio

Audio ulaz (samo model sa audio ulazom)

Audio izlaz (samo model sa audio izlazom)

Maksimalna dimenzija ekrana

Horizontalno:476.6mm
Vertikalno:268.1 mm

|zvor napajanja

100-240V~, 50/60Hz

Uslovi okoline

Radna temperatura: 5° do 35°C
Temperatura skladistenja: -20° do 60°C
Radna vlaznost vazduha: 10% do 85%

Dimenzije

508 () x 390.5(V) x 206.8(D)mm

Tezina (neto)

3.66kg uredaj (neto)

Karakteristike mehanizma

Naginjanje -5° do +25°
Rotiranje: ne

Podesavanije visine: ne
Pivot: ne

QOdvojivo noZno postolje: da

Spoljne
kontrole:

Taster za ukljucivanje Auto/Izlaz

Prekidag/Tasteri Lg\t(gu(il)v/aDrgseno ) E taster (za aktiviranje)
MENI/ENTER
Auep ynpasrbare 6ojama jeauk
gg;zzgaemo OC[l TumeoyT
KoHTpact H’gﬁ ?AIE_)I,AI/I
Temnepartypa 6oje ALM

" 6 oca Xye V)

Funkcije 6 oca sacuhetsa a;fg Fli/?ssop
;yTl_?olga”a’.:rypa“”Ja Kyuuk CtapT Moge
B unj PeceTosaty
q)OK‘;"é”””Ja informacije
car

*Sve specifikacije su podloZne izmenama bez prethodnog obavestenja.

Priru¢nike i drugu dokumentaciju za vas Acer proizvod moZzete pronaci na zvani¢noj veb-lokaciji za podr§ku kompanije

Acer.

*Godi$nja potrosnja energije izracunava se na osnovu tipi¢ne potro$nje energije od 4 sata na dan, 365 dana godi$nje
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Guia de inicio rapido do monitor LCD Acer

Instrucdes de seguranca importantes

Leia as instrugdes a seguir atentamente

1. Para limpar a tela do monitor LCD:
. Desligue o monitor LCD e desconecte o cabo de alimentagéo da tomada.
. Borrife uma solugdo de limpeza sem solventes em um pano e limpe a tela com cuidado.

2. Nao coloque o monitor LCD préximo a janelas. A exposi¢do do monitor a chuva, umidade ou luz
solar pode causar danos graves ao aparelho.

3. Nao aplique pressado a tela LCD. A pressdo em excesso pode causar danos permanentes ao visor.

4. Nao remova a tampa nem tente fazer a manutengéo da unidade. Todos os tipos de manutencéo
devem ser realizados por um técnico autorizado.

5. O monitor LCD deve permanecer em ambientes com temperatura entre -20 e 60 °C (-4 e 140 °F).
N&o seguir essa recomendagao pode causar danos permanentes ao aparelho.

6. Desconecte o monitor da tomada imediatamente e entre em contato com um técnico autorizado em
qualquer um destes casos:

. O cabo de sinal que conecta o monitor ao PC esta desgastado ou foi danificado.
. Houve derramamento de liquido no monitor LCD ou o monitor foi exposto a chuva.
. O monitor LCD — ou outras partes do aparelho — esta danificado.

Como fixar o monitor na base

1. Remova o monitor da embalagem.

2. Encaixe o suporte do monitor na base (somente em alguns modelos).

3. Gire no sentido horarios para travar. Verifique se a base e o suporte estéo travados (somente em
alguns modelos).

4. Fixe o suporte na base com um parafuso usando a lingueta integrada ou uma chaveta prépria para
isso (somente em alguns modelos).

Como conectar o monitor a um computador

1. Desligue o monitor e desconecte o cabo de alimentagdo
do computador da tomada

2. Conecte o cabo de sinal ao VGA (opcional) e/ou DVI
(opcional) e/ou HDMI (opcional) do monitor, e o VGA e/ou
DVI (opcional) e/ou HDMI (opcional) da placa grafica do
computador. Em seguida, aperte os parafusos do conector
do cabo de sinal.

3. Opcional: Conecte a tomada de entrada de dudio (AUDIO
IN) do monitor LCD e a porta de saida de linha no
computador com o cabo de audio.

4. Insira o cabo de alimentag@o do monitor na porta de
alimentacao naparte posterior do aparelho

5. Conecte os cabos de alimentagédo do computador e do
monitor a uma tomada elétrica.

Nota: A saida de audio é s6 para o modelo com saida de audio. Consulte o manual do usuario para
obter mais instrucdes.




Controles externos

1&2 (I) Botdo/indicador Liga/desliga o monitor. A cor azul indica que o aparelho esta ligado. A cor ambar
indica que o aparelho estd no modo de espera/economia de energia.

384 </> Mais/Menos Se o OSD estiver ativo, pressione o botdo Menos ou Mais para alternar entre as
opgdes do OSD.

5 Menu Fungoes do OSD Pressione para visualizar o OSD.Pressione novamente para escolher uma opgéo
no OSD.

6 Auto Automatico Se o OSD estiver ativo, pressione Auto para sair do OSD. Uma vez que o OSD
esta inativo, pressione Auto e o monitor otimiza automaticamente a posigao da
tela, o foco e o relégio da sua tela.

7 €[Exit: a. Quando o menu OSD esta ativo, este botdo funcionara como a tecla de sair

(menu OSD).
b.  Quando o menu OSD esta inativo, pressione este botdo para selecionar o
modo de cenario.

Aviso: Usuarios no Canada
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Para evitar danos ao monitor, ndo levante o monitor pela sua base.

Descarte de equipamentos nas residéncias dos usuarios na Unido Europeia

O simbolo ao lado, presente no produto ou na sua embalagem, indica que esse
produto ndo deve ser descartado no lixo doméstico comum. Em vez disso, é sua
responsabilidade descartar o equipamento adequadamente, levando-o a um ponto
de coleta para reciclagem do equipamento elétrico e eletronico. A coleta seletiva e
reciclagem do equipamento no momento do descarte ajudara a conservar recursos
naturais e garantir que ele seja reciclado para proteger a saude humana e o meio
ambiente. Para obter mais informagdes sobre pontos de coleta de equipamentos para
reciclagem, entre em contato com a prefeitura da sua cidade, com o servigo de coleta
doméstica ou com o estabelecimento em que o produto foi adquirido.
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ESPECIFICAGAO

Conector de entrada

Sistema tecnoldgico [LCD TFT a cores

Tamanho 21.5"W (55cm)

Densidade dos pixels |0.248mm(H) x 0.248mm(V)
Brilho 250cd/m*(Typical)

Painel LCD Contraste 100,000,000:1Max. (ACM)
Angulo de 178° (H) 178° (V) (CR=10)
visualizagao
Tempo de resposta 8ms (G to G)

Tipo de painel VA

Video Interface analdgica R,G, B
Frequéncia H 30~80KHz

Frequéncia V 55~75Hz

Cores do visor 16.7M Colors

Frequéncia de pontos 170MHz

Resolugdo maxima 1920x1080@60Hz

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B

Classe de eficiéncia energética B

*Consumo de energia anual 38 kWh (modelo com entrada HDMI)

X Ligado 19.5W(tipico)

(éOangézfr:ze energia Hibernagao 0.35W(tipico)
Desligado 0.25W(tipico)

D-Sub

DVI-D de 24 pinos (somente nos modelos com entrada dupla)
HDMI (somente nos modelos com entrada HDMI)

Sinal de entrada de video

Analégico: 0,7Vp-p (padrédo), 75 OHM, Positivo
Sinal digital (somente nos modelos com entrada dupla)
Sinal HDMI (somente nos modelos com entrada HDMI)

Alto-falantes

1W x 2 (somente nos modelos com entrada de audio)

Audio

Entrada de audio (apenas modelo com entrada de dudio)

Saida de audio (apenas modelo com saida de audio)

Tamanho méaximo da tela

Horizontal: 476.6mm
Vertical:268.1mm

Fonte de alimentagdo

100-240V~, 50/60Hz

Condigdes do ambiente

Temperatura de funcionamento: de 5 a 35 °C
Temperatura de armazenamento: de -20 a 60 °C
Umidade operacional: de 10 a 85%

Dimensdes

508 (L) x 390.5(A) x 206.8(P)mm

Peso (liquido)

3.66kg Unit (liquido)

Especificagdes do mecanismo

Inclinagéo: de -5° a 25°
Rotagdo: Nao
Ajuste de altura: Nao

Piv6: Nao
Pé de suporte destacavel: Sim
Strémknapp Auto/ Avsluta
Botdes Esquerda(<) /Direita(>) E (Empowering)
Menu/Entrar
Acer Color Management
Luz azul Lingua
Brilho Tempo limite do OSD
Contraste Modo Wide
Controles externos Temp. Cor DDC/CI
Mangueira de 6 eixos ACM
Fungbes Saturagdo de 6 eixos Entrada

Configuragdo automatica Fonte automatica

H. Posicao Modo de inicio rapido
V. Posigao Reiniciar

Foco Em formacao
Reldgio

* Todas as especificagdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Encontre manuais e outros documentos para seu produto Acer no site de suporte da Acer.

*O consumo de energia anual é calculado com base no consumo de energia normal por 4 horas por dia, 365 dias por

ano.




KopoTtkui nocioHuk 3 BukopuctaHHs PK-MoHiTopa Acer

BaxnuBi iHCTPyKUIii 3 TexHikM 6e3nekn
YBaXKHO npounTanTe Ui iHCTpyKUi.
1. Wo6 ounctutn ekpan PK-moHiTopa:
. BuMKHiTE PK-MOHITOpP, NOTIM BUAMITH LUHYP XWUBMNEHHS 3 MepeXxi.
. Po3nuniTe HEPOUNHHUIA MUIOUMIA PO3YMH Ha FraHYipKY Ta NereHbKo NPOTPITh EKPaH.
2. He poaTtaluoyiite PK-MoHiTOp no6nuay BikHa. Bnnue 4oLy, BONOMM 41 COHSHHOTO CBITNa Ha MOHITOP MOXe CEPNO3HO
MOLLUKOAUTY 0r0.
He HaTuckainTe Ha PK-ekpaH. HagmipHWiA TUCK MOXe NpUBECTU A0 HE3BOPOTHOIO MOLUKOAXKEHHS! AUCTNEHD.
He 3HimaiiTe kpWLLKY | He HamaraiiTecs peMOHTyBaTU Npunaz camocTiitHo. OBcnyroByBaHHsA Byab-AKOro xapakTepy
MOBWHEH BUKOHYBAaTW YNOBHOBAXEHWIA TEXHIYHWIA creLianicT.
5.  36epiraiiTe PK-mMoHiTOp B npuMmilLeHHi 3 Temnepatypoto Bia -20° fo +60°C (-4° oo 140°F). 36epiraHHsi PK-MoHiTopa
npu Temneparypi, Lo BUXOAUTL 3a MeXi Liboro AianasoHy Moxe NpUBECTU [0 HE3BOPOTHOIO MOLLKOKEHHSI.
6.  HeraiiHo BigksiodiTh kabernb XWBMNEHHs MOHITOpa Ta 3aTenedoHyiiTe kBanicikoBaHOMY cnewianicTy B HaCTYMHNUX
BUnNagKax:
. CurHanbHuii kabenb Big MoHiTopa A0 MK 3HoLeHW abo NOLWKOAKEHWA.
. CwurHanbHuii kabenb Big MoHiTopa A0 MK 3HoLeHW abo NOLWKOAKEHWA.
. MowwkomxeHo PK-moHiTop a6o kopnyc.

bl

MpukpinneHHs MOHiTOpa A0 NiACTaBKU

1. 3HIMiTb MOHITOp 3 ynakoBKu.

2. TMpwkpinite MNiactaBka Ao ocHoBw. (ns neBHUX Moaenew).

3. [loBepHiTb 3a rOAVMHHMKOBOIO CTPINKOI A0 yropy. [MepekoHaiiTecs, Wwo 6a3a B 3aMKHEHi Ha CTeHAi.
(Ons neBHUX mogenew).

4. 3Bakpinitb 6a3y Ha cTeHa NOBOPOTOM BUHTA 3a AOMOMOIO BKIaAKW iHTerposaHa abo BignoBiaHuin
MoOHeTy. ([Ans neBHUX Moaenen)

MiaknoYeHHA MOHITOpa Ao KoMn'loTepa

-

BuMKHITE kOMN'IOTEp Ta Bif'eaHanTe MepexeBuUit LUHYP komm'toTepa.

2. MigknioyiTe curHanbHKin kabenb Jo BXigHOro po3'emMy MoHiTopa VGA
(nopatkoBo) i/abo DVI (gopaTtkoso) i/abo HDMI (@opgatkoBo), Ta
BUXigHOTO rHi3Aa Bigeokaptn VGA (gogatkoBo) i/fabo DVI (onaTkoso)
i/abo HDMI (gopaTkoBo) Ha komn'toTepi. [oTiM 3aTArHITE IBUHTY Ha
cronyyyBadi curHanbHoro kabernto.

3. Hopatkoso: Migkntoyite aygiosxia (AUDIO IN) PK-MoHiTopa Ta niHiiHuii
BUXifl MOPTY koMM'toTepa 3a 4oNoMoroto kabernto aydiocurHany.

4.  BcraBTe kaberb XUBIMEHHS MOHITOPa B PO3'€M XUBMEHHS Ha 3aHii
naHeni MoHiTopa.

5. TigknodiTh LWHYPY XVUBNEHHS KOMM'IOTEpa i MOHITOpa B Hanbnvxyi

€rneKTPUYHI PO3eTKU.

MpumiTka: AyaioBuxig Tinbkv Ans mogeni 3 ayaioBuxigom. binbl foknagHo MoxHa AisHaTvCs B
KepiBHULTBI KOPUCTYBaya.

ST
1

30BHIiWHi 3acobu ynpaBniHHSA

1&2 d) KHonka Bmukae/BumMukae MoHiTop. Binuii konip - Le iHAVKaTop XWUBNEHHS. BniumanHs
XKUBMEHHS 6inoro Konbopy BKa3ye Ha PEXUM OYiKyBaHHs/@Hepro3bepexeHHs.
384 </> Minyc / nntoc Akwo EM akTvBHe, HaTUCHITL kHOMKY MiHyc un Mnioc Ans nepeMukaHHsa Mix

onuismu EM. Akwo EM HeakTuBHe, HaTUCHITL kKHOMKy MiHyc yu lMntoc ans
HanalTyBaHHS ry4HOCTI. (40AaTKOBO)

5 Menu PyHkuii EM HatucHiTtb, Wwo6 nepernsHy™ EM. HaTtucHiTh Le pas, wob yBinTn Ao dyHKuil
BuGopy Ha EM.
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6 Auto ABTO Axwo EM akTvBHe, HaTUCHITb KHOMKY ABTO, o6 BUiATK 3 EM. Micnsa geaktusauii
EM, HaTUCHITb KHOMKY ABTO i MOHITOP @BTOMaTU4YHO ONTUMI3YE MOMOXEHHS
avenneto, PoKyc, | TAaKTOBWIA CUrHan BalLLoOro AVUCNNer.

7 €IExit: a. [pw aktuBHomy EM, us kHonka Byae AisTv B AKOCTI KHOMKU BUXOAY (MEHI0

Buxogy 3 EM).
b.  Konu EM HeakTuBHe, HAaTUCHITb LIH0 KHOMKY ANt BUOOPY CIOXKETHOTO PEXUMY.

MpaBuna Ta noBigoMneHHs Woao 6e3neku

3asBa K3 (CLUA)

Llei npucTpiit NnpoinwoB nepesipKy Ta 6yB BU3HAHWI TakuM, WO BignoBidae 0bMexXeHHsIM Anst
umdposoro npuctpoto Knacy B 3rigHo 3 YactuHoto 15 npasun ©K3 (CLUA). Lii o6mexeHHs npusHadeHi
HagaTu JOCTaTHIN 3axMCT Bif WKIANUBOI iHTepdepeHLii y xnuTnosomy cektopi. Lien npuctpin

CTBOPIOE, BUKOPUCTOBYE Ta MOXE BUNPOMIHIOBATV EHEprito pafiodacToT. AKLLO BiH BCTAHOBMEHUN i
BVKOPUCTOBYETLCS 3 MOPYLUEHHAM LMX IHCTPYKLiNA, TO MOXe CTBOPIOBaTU NEPELLKOAN AN paaio3B'asky.
[MpoTe Hema rapaHTii, Lo Taka nepeLukoaa He BUHUKHE Y NEeBHIl iHcTansuii. AKLWO Le npucTpin Bce-
Taku CTBOPIOE NepeLLKoan NpuiioMy pagio- abo Tenenepeaad, WO MOXHA BU3HAYUTU, BUMKHYBLLW | 3HOBY
YBIMKHYBLUW NPUCTPIA, TOAI KOpUCTyBaYveBi cnia cnpobyBaTh BUNPaBMTW Taky nepeLukogy oaHUM abo
[eKinbkoma 3 HacTynHMX cnocobiB:

. MepeopieHTyiTe abo NepemicTiTb aHTeHy npuiiomy.

. 36inbLLUiTh BiACTaHb MiXX MPUCTPOEM i MpUiMaYeMm.

. MigkniodiTe NPUCTPIN [0 PO3ETKM IHLLIOT Mepexi, HiX Ta, A0 SKOT NiAKIYEeHO npuiMay.

. 3BepHiTbCS [0 PO3MOBCIOAXKYBaYa YM JOCBIAYEHOro pafio- abo TeneTexHika no Aonomory.

Oeknapauis BignoBigHocTi CE

Linm gokymeHTOM KoMnaHisi «Acer Inc» 3asiBnsie, Wo AaHuin PK-MoHiTOp BignoBiaae oCHOBHUM BUMOram
Ta iHWUM BignoBiaHUM nonoxeHHamu Aupektnen EMC 2014/30/EU, IpekTBU Npo HU3bKY Hanpyry
2014/35/EU i Oupekten RoHS 2011/65/EU, a Takox OupekTtvem 2009/125/EC oo CTBOPEHHS
KOoHUenii, HaLineHoi Ha BU3Ha4YeHHs BUMOT 0 EKOAM3alHY, NMOB'A3aHNX 3 HEPreTUKOK NPOJYKTY.

MpumiTtka: EkpaHoBaHi kabeni

Bci cnonyvyBadi [0 iHWOT 064ncntoBanbHOT TEXHIKK cnig pobutn ekpaHoBaHUMK kabensimu, LWwob
3abe3neynTn BUKOHaHHS BuMor ®K3.

Mpumitka: Mepudpepinni npuctpoi

[o uboro obnagHaHHs cnia nigknyaT nuwe nepudepiiHi NpUcTpoi (NpucTpoi Bxody/Buxoay,
KOHTaKTW, MPMHTEPM TOLLIO), CepTUdIKOBaHI LLIOAO CyMiCHOCTI 3 obmexeHHsiMK Knacy B. Po6oTa 3
HecepTUdIkoBaHUMK NepudepiitHNMN NPUCTPOSMU MOXE CTBOPIOBATU NepeLLKoau Npuiomy pagio- i
TenecurHanis.

3acTepexeHHs

3MiHn abo moaudikaLii, He cxBaneHi y NMCbMOBI popMi BUPOBHNKOM, MOXYTb CkacyBaTu NpaBo
KopucTyBaya, HagaHe PepepanbHoto Komicieto 3B'asky (CLUA), kopucTyBaTUCs LM NPUCTPOEM.3 METO
3anobiraHHs NOLLKOAXKEHHS! MOHITOpa, He NigHIManTe MOHITOP 3a MOro NiACcTaBkKy.

Mpumitka. KopuctyBaui B Kanagi
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
YTunizauis BuKopucTaHoro BUpoby KopucTyBayamu y npuBaTHOMy rocnopapcTsi y kpaiHax €C

Llei cumBon Ha BMpoGi abo Moro ynakoBLi BKadye Ha Te, WO Uei BUPIG He MoxHa
yTunisysaTtu 3 iHwumm nobytoBumu Bigxogamu. byayum signosiganbHum 3a
yTUNi3aLito BUKOPUCTAHOrO NPUCTPOIO, B MOBWUHHI 34aBaTu MOr0 Yy BU3HAYEHUI NYHKT
npuitomy Ans nepepobkn BUKOPUCTAHOTO ENIEKTPUHHOTO 1 eNEeKTPOHHOro obnagHaHHS.
PosnineHuii 36ip Ta nepepobka 3HOLIEHOro NPUCTPOIO Mia Yac yTunisaii Jonomoxe
36epertv NpUpoaHi pecypcu i rapaHTye 6eaneyHy Ans 340poB’s NOAWMHU Ta OOBKINMs

] nepepo6ky. LLlo6 aisHatncsa Ginblue Npo NyHKTWU NPUITOMY BMKOPUCTaHOIO MPUCTPOLD
ans nepepobku, 3BepHiITbCA A0 MicueBoi aaMiHicTpauii, cnyx6bu 3 ytunisauii
nobyToBux Biaxoais abo marasuHy, B SKkoMy BM NpuaGanu npucTpii.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKU

Kepytoua cuctema

Konboposuit TFT PK-ekpaH

Poawmip

215'W (55cm)

Kpok nikcena

0.248mm(no ropuaoHTani) x 0.248mm(no BepTukani)

AckpasicTb

250cd/m*(Tnosa)

PK-nanens y
KoHTpacTHicTb

100,000,000:1Max. (ACM)

Kyt ornsigy 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Yac Bignosiai 8ms (G to G)
Tun naxeni VA
Bineo AHanorosuii iHTepdeiic R,G, B
YactoTa psigkis 30~80KHz
YacroTa kagpiB 55~75Hz
BigobpaxysaHi konbopu 16.7M Colors
g:::g;:'wr;a:“ﬂ;;;imsopeHHﬂ 306paxeHb Ha 170MHz
MakcvmanbHa po3ginbHa 3aaTHICTb 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Knac eHeprosbepesxeHHs B

*LLlopiuHe cnoxvBaHHs eHepril

38 (kBT/roa.) (ans mogeni i3 Bxogom HDMI)

PexuM yBIMKHEHHS!

19.5W(tnosa)

CnoxuBaHHs enekTpoeHeprii

@200cd/m? Pexim chy

0.35W(Ttunosa)

Pexum BUMKHEHHS

0.25W(tunosa)

BxiaHuit pos'em

D-Sub
24-koHTaKkTHUI DVI-D (Tinbku Moaens 3 ABoma Bxogamu (Dual-Input))
CurHan HDMI (nuwe mopens i3 Bxogom HDMI)

BUXiAHUI po3'eM

AHanorosuii: 0,7 NOBHWIA po3max curHany B Bonbtax (ctangapt), 75 Om,
NO3NTUBHUIA

Lincbposuin curkan (Tinbku mopens 3 ABoma Bxogamu (Dual-Input))
CurHan HDMI (nuwe mogens i3 Bxogom HDMI)

[vHamikn

1W x 2(nuwe moaens 3 ayAioBxoAoM) (A40AaTKOBO)

3Byk

Aynioexia (Tinbku Mogens 3 aynioBXoAOM)

Ayniosuxia (Tinbkn Mogens 3 ayaioBuxifaom)

MakcumanbHwii po3mip ekpaHa

Mo ropusoHTani: 476.6mMm
Mo Beptukani: 268.1 Mm

[xepeno XBMNEeHHs

100-240V~, 50/60Hz

YMOBM HaBKOMNULIHBOTO cepefosuia

Po6oya Temnepartypa: Bia 5°C go 35 °C
Temnepartypa 36epiraHHs: Big -20°C go 60°C
Pobouya sororicTb: 10-85%

Poamipu

508 (LLI) x 390.5(B) x 206.8(F)mm

Bara (ara HeTTO)

3.66kg Unit(HeTTo)

TexHi4Hi XapakTepucTUKN MexaHi3My

Haxun: Big -5° po +25°
Mosoport: Hi

PerynioBanHs Bucotu: Hi
Bick: Hi

3HiMHa nigcTaeka gns Hir: Tak

Mepemukad/KHOMKN

PyHKuiTKHOMKa XMBMEHH:A
TiBopyu (<) / MpaBopyy (>)
MEHO/BBIA

AsTO / Buxia
Knagilwa ocobnuenx dyHkuin E

30BHiLLHI enemeHTn
KepyBaHHs

DyHKUiT

YnpaeniHHs Acer Color

BnakuTHe cBiTno Mosa

Tanm-aytr OSD

SCKPaBICTb o X

KOHTpacT y"g"/“g LnpoTn

Color Temp ob !

6 Ocb Hue AC.M

6 Ocb HacnuenicTb Bxin

Auto Config aBTo [Hkepeno

H. Position Pexwum wewuakoro Ctapt
V. Position Crinakha

dokyc iHcbopmauis

TOAVHHIK

* YCi TEXHIYHI XapaKTepucTukn Moxe BYTU 3MiHEHO 6e3 NonepeKeHHs.

Moci6HWKM 1 iHWi foKyMeHTU Ans Bupoby Acer wwykante Ha odiliiHomy BeG-canTi nigTpumku Acer.
*LopiyHe cnoxuBaHHS eHeprii 064MCNIETLCSA 3 ypaxyBaHHAM 3BUYANHOMO CMOXWBAHHSA €Heprii NPOTAroM 4 roauH Ha AeHb,

365 gHiB Ha pik
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Monitor LCD Acer — stru¢na pfiruc¢ka (QSG)

Diilezité bezpecnostni pokyny

Peclivé si prectéte nasledujici pokyny.

1. Ciéténi obrazovky monitoru LCD:
*  Vypnéte monitor LCD a odpojte napajeci kabel.
*  Naneste nerozpustny cistici roztok na hadrik a opatrné vycistéte obrazovku.

2. Neumist'ujte monitoru LCD v blizkosti okna. Vystaveni desti, vinkosti nebo slune¢nimu svétlu muze
monitor vazné poskodit.

3. Na obrazovku monitoru LCD netlacte. Nadmérny tlak by mohl zpUsobit trvalé poskozeni monitoru.

4. Nedemontujte kryt zafizeni ani se nepokous$ejte toto zafizeni opravit vliastnimi silami. Veskeré opravy
smi provadét pouze kvalifikovany technik.

5. Monitor LCD uchovavejte v mistosti s teplotou -20° az 60°C (-4° az140° F). V pfipadé uchovavani
monitoru LCD pfi teploté mimo tento rozsah mize dojit k jeho trvalému poskozeni.

6. Dojde-li k nékterému z nasledujicich pfipadu, ihned odpojte monitor z elektrické zasuvky a zavolejte
kvalifikovaného technika:
»  Kabel signalu mezi monitorem a pocitacem je polamany nebo poskozeny.
* Do monitoru LCD vnikla tekutina nebo byl vystaven desti.
*  Je poskozen monitor LCD nebo jeho skfir.

Montaz monitoru k podstavci

1. Vyjméte monitor z krabice.

2. Pripevnéte nohu stojanu k podstavci. (u vybranych modelu)

3. Zajistéte otocenim ve sméru hodin. Zkontrolujte, zda je podstavec zajistén ke stojanu. (u vybranych
modelu)

4. Zaijistéte podstavec ke stojanu utazenim Sroubu pomoci integrovaného jazycku nebo vhodné mince.
(u vybranych modelt)

Pripojeni monitoru k pocitaci

1. Vypnéte pocita¢ a odpojte jeho napajeci kabel.

Pripojte kabel signalu ke vstupni zasuvce VGA (volitelny)
a/nebo DVI (volitelny) a/nebo HDMI (volitelny) monitoru a
k vystupni zasuvce VGA (volitelny) a/nebo DVI (volitelny)
a/nebo HDMI (volitelny) grafické karty pocitace . Potom
utahnéte ruéni Sroubky na konektoru kabelu signalu.

3. Volitelné: Propojte vstupni zasuvku zvuku (AUDIO IN)
monitoru LCD a port linkového vystupu pocitace kabelem
zvuku.

4. Pripojte napajeci kabel monitoru do portu napajeni na zadni
strané monitoru.

5. Pripojte napajeci kabely pocitace a monitoru do blizké
elektrické zasuvky.

Poznamka: Vystup zvuku je pouze pro model s vystupem zvuku. DalSi pokyny najdete v uzivatelské
prirucce.




Externi ovladaci prvky

1&2 Vypina(; Slouzi k zapnuti nebo vypnuti monitoru. Modra ukazuje, Ze je monitor
d) zapnuty. OranZova ukazuje, Ze se monitor nachazi v pohotovostnim/
usporném rezimu.
3&4 </> Minus / plus Pokud je nabidka OSD aktivni, stisknutim tlacitka minus nebo plus

muzete pfepinat mezi volbami OSD. Pokud je nabidka OSD neaktivni,
stisknutim tlacitka minus nebo plus mlzete nastavit hlasitost.

(Volitelné)

5 Nabidka Funkce OSD Stisknutim zobrazite nabidku OSD. Dal$im stisknutim pfejdete na
vybér v nabidce OSD.

6 Auto Auto Pokud je nabidka OSD aktivni, stisknutim tlacitka Auto ji ukoncete.
Kdyz je
nabidky OSD neaktivni, stisknutim tla¢itka Auto manitor automaticky
optimalizuje
umisténi zobrazeni, zaostieni a frekvenci monitoru.

7 Tlacitko a. Kdyz je aktivni nabidka OSD, toto tlacitko slouzi pro ukonceni

e Empowering (ukon¢eni nabidky OSD).

b.  Kdyz nabidka OSD neni aktivni, toto tlaitko slouzi k vybéru

situaéniho rezimu.

Predpisy a bezpecénostni upozornéni
Upozornéni FCC (Federalniho vyboru pro telekomunikace)

Toto zafizeni bylo testovano a splfiuje limity pro tfidu B digitalnich zafizeni, podle oddilu 15 Pravidel
FCC. Tyto limity zabezpecuji odpovidajici ochranu proti Skodlivému ruseni pfi instalaci v domacnosti.
Toto zafizeni generuje, pouziva a mGze vyzarovat vysokofrekvenéni energii, a pokud neni instalovano a
pouzivano v souladu s instrukcemi, mGze zpUsobit $kodlivé ruseni radiové komunikace.

Nelze v8ak zarudit, Ze se ruseni v uréité instalaci neobjevi. Jestlize toto zafizeni zpusobi $kodlivé
ruseni radiového nebo televizniho pfijmu, které Ize zjistit vypnutim nebo zapnutim zafizeni, je uzivateli
doporuéeno pokusit se ruseni potlacit jednim z nasledujicich opatfeni:

e Presmérujte nebo premistéte prijimaci anténu.

e ZvétSete odstup mezi zafizenim a pfijimacem.

e Pripojte zafizeni k jinému vystupu okruhu, nez ke kterému je nyni pfipojen.

e Poradte se s distributorem nebo zkuSenym technikem specializovanym na obor radio a televizory.
Prohlaseni o shodé CE

Spolec¢nost Acer Inc. timto prohlasuje, Ze tento monitor LCD je v souladu se zakladnimi poZadavky a
dal$imi platnymi ustanovenimi smérnice EMC 2014/30/EU, 2014/35/EU (smérnice tykajici se nizkého
napéti), smérnice RoHS 2011/65/EU a smérnice 2009/125/EC, tykajici se rdmcu pro stanoveni
pozadavku na ekologickou konstrukci pro produkty vyuzivajici energii.

Upozornéni:
Nezvedejte monitor za zékladnu, aby nedoslo k poSkozeni monitoru.
Upozornéni: Stinéné kabely

Veskera pfipojeni k jinym zafizenim vypocetni techniky je nutno provadét s vyuzitim stinénych kabeld,
aby byla zajisténa shoda s predpisy pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC).

Upozornéni: Periferni zarizeni

K tomuto zafizeni sméji byt pfipojena pouze periferni zafizeni (zafizeni pro vstup a vystup signalu,
terminaly, tiskarny apod.) certifikovana ohledné shody s limity pro tfidu B. Provoz necertifikovanych
perifernich zafizeni pravdépodobné zpusobi rueni pfijmu radia a televize.

Varovani



Zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem, by mohly anulovat opravnéni uzivatele
pouzivat tento produkt (opravnéni garantuje Federalni vybor pro telekomunikace).

Nezvedejte monitor za zékladnu, aby nedoslo k poSkozeni monitoru.
Provozni podminky

Toto zafizeni vyhovuje pozadavkum FCC, oddil 15. Provoz podléha témto dvéma podminkam: (1) toto
zafizeni nesmi byt zdrojem Skodlivého ruseni a (2) toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pfijimané
ruseni, v€etné ruseni, které muze byt pri¢inou nezadouciho provozu.

Poznamka: uzivatelé v Kanadé
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych vyrobki pro doméacnosti v zemich EU

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho baleni oznacuje, Ze je zakdzano vyrobek
likvidovat spole¢né s komunalnim odpadem. PouZity elektricky nebo elektronicky
vyrobek jste povinni odevzdat na vyhrazeném sbérném misté k dal$i recyklaci.
Oddéleny sbér a recyklace pouzitych elektrickych a elektronickych vyrobki pomaha
zachovavat pfirodni zdroje a zajist'uje, Ze bude recyklace provedena takovym
zpUsobem, ktery neposkozuije lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Dal$i informace
o nejbliz§im sbérném misté, na kterém muzete odevzdat pouzity elektricky nebo
I  c'cktronicky vyrobek, vam poskytne organ mistni samospravy, nejblizsi sbéma sluzba
nebo prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.



SPECIFIKACE

Zobrazovaci systém

Barevny monitor TFT LCD

Vstupni konektor

Velikost 21.5"W (55cm)
Rozte¢ obrazovych bodu 0.248 mm (H) x 0.248 mm (V)
Jas 250cd/m” (typicky)
Panel LCD Kontrast 100,000,000:1Max. (ACM)
Pozorovaci Uhel 178° (H)) 178° (V) (CR=10)
Doba odezvy 8ms (G to G)
Typ panelu VA
Video Analogové rozhrani RGB
Horizontalni frekvence 30~80KHz
Vertikalni frekvence 55~75Hz
Zobrazované barvy 16.7M barev
Frekvence obrazovych bodu 170MHz
Maximalni rozliSeni 1920x1080@60Hz
Technologie Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Trida energetické efektivity B
*Rocni spotfeba energie 38 (kWh) (pro model se vstupem HDMI)
Rezim Zapnuto 19.5W(typ.)
P¥ikon @200cd/m? [ReZim spanku 0.35W(typ.)
Rezim Vypnuto 0.25W(typ.)
D-Sub

24kolikovy DVI-D (pouze u modell s dualnim vstupem)
HDMI (pouze u modelt s HDMI)

Vstup videosignalu

Analogovy: 0,7 Vp-p (standardni), 75 ohmu, kladny
Digitalni signal (pouze model s digitalnim vstupem)
HDMI signal (pouze u modelli s HDMI)

Reproduktor

1W x 2(pouze u modelt s Audio-Input)

Zvuk

Vstup zvuku (pouze model se vstupem zvuku)

Vystup zvuku (pouze model s vystupem zvuku)

Maximalni velikost obrazovky

Horizontalni:476.6mm
Vertikalni:268.1 mm

Zdroj napajeni

100-240V~, 50/60Hz

Provozni prostredi

Provozni teplota: 5°C az 35°C
Skladovaci teplota: -20°C az 60°C
Provozni vihkost: 10% az 85%

Rozméry

508 () x 390.5 (V) x 206.8 (H) mm

Hmotnost (Cista)

3.66 kg pfistroj (Cista)

Spec. mechanizmu

Sklapéni: -5° bis +25°
Nataceni: ano
Nastaveni vysky: ano

Funkce

Otaceni: ano
Odnimatelna deska podstavce: Ne
Vypina¢ Auto /konec
Spinaé/Tlacitko levé(<)/pravé(>)  Tlagitko E (Empowering)
Nabidka/vstoupit
Management Nastroj Jazyk
Acer Color 0SD Timeout
Modreé svétlo Wide Mode
\}Jésntrast o’ ©
. ACM
Exto:aml ) ] Color Temp Vstup
ovladaci prvky: 6 os Hue Auto Source

6 os Saturation Rezim rychlého spusténi
Automaticka konfigurace resé'lovg't pu :

H. Position

V. Position Informace
Soustredit se

Hodiny

* Zmény specifikaci bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeny.

Navody a dal$i dokumenty pro svij produkt Acer naleznete na oficialnich webovych strankach podpory spole¢nosti Acer.
*Roéni spotfeba energie se pocita s vyuzitim typické spotfeby energie 4 hodiny denné, 365 dni v roce.
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Acer LCD Monitor vodi¢ za hitri zacetek

Pomembne varnostne informacije

Pozorno preberite naslednja navodila.
1. Cis¢enje LCD zaslona:
«  llzkljuc¢ite LCD monitor in iztaknite elektri¢ni kabel.
. Razprsite Cistilno sredstvo, ki ni osnovano na raztopini, na krpo, ter nezno ocistite zaslon.
2. LCD monitorja ne postavljajte blizu okna. Izpostavljanje monitorja dezju, vlagi ali neposredni son¢ni
svetlobi ga lahko poskoduje.
Ne pritiskajte na LCD zaslon. Pretirano pritiskanje lahko povzro¢i trajno $kodo na zaslonu.
4. Ne odstranjujte sami pokrova in ne poskusajte sami servisirati enote. Servisiranje naj opravlja pooblas¢eni
tehnik.
5. LCD monitor shranjujte v sobi s temperaturo med -20 °C in 60 °C. Shranjevanje LCD monitorja izven tega
obmogja lahko privede do trajne $kode.
6. Ce se pojavi katera koli izmed naslednjih okolii¢in, takoj izkljucite monitor iz elektrike in poklicite
pooblas¢enega tehnika:
«  Kabel za povezavo monitorja s PC-jem je odrgnjen ali poskodovan.
+  Po LCD monitorju ste polili tekocino ali pa je bil monitor izpostavljen dezju.
«  LCD monitor ali ohisje je poskodovano.

w

Pritrjevanje monitorjja na osnovo

1. Vyberte monitor z balenia.

2. Pripevnite stojan na podstavec. (pre vybrané modely).

3. Na uzamknutie otocte v smere hodinovych ruciciek. Ubezpecte sa, Ze podstavec je uzamknuty do
stojana. (pre vybrané modely)

4. Upevnite podstavec na stojan otacanim skrutky, prizom pouzijete integrovanu kartu alebo vhodnu
mincu. (pre vybrané modely)

Povezovanje monitorja z racunalnikom

1. Izklopite racunalnik in izkljucite napajalni kabel zanj.
2. VvhodniVGA (opcija) /ali DVI (opcija) /ali HDMI (opcija)

priklju¢ek na monitorju ter na izhodni VGA (opcijia) /ali DVI
(opcija) /ali HDMI (opcija) prikljuc¢ek grafi¢ne kartice prikljucite
signalni kabel. Privijte vijake na prikljucku signalnega kabla.

3. Opcija: Z avdio kablom povezite vhodni priklju¢ek (AUDIO IN)
na LCD monitorju in izhodna vrata (line-out) na racunalniku.

4.  Vstavite napajalni kabel monitorja v napajalna vrata na zadnji
strani monitorja.

5. Prikljucite napajalna kabla vasega racunalnika in monitorja v
bliznjo elektri¢no vti¢nico.

Opomba: Zvoéni izhod je samo za modele, opremljene z zvoénim izhodom. Nadaljnja navodila
najdete v uporabniSkem priro€niku.




Zunanji kontrolniki

1&2 d) Tipka za vklop Sluzi za vklop/izklop monitorja. Modra oznacuje vklop. Oranzna
oznacuje stanje pripravljenosti/var¢evanje z energijo.

384 </> Minus / Plus  Ce je zaslonski meni (OSD) aktiven, se z gumboma Minus in Plus
pomikate med moznostmi. Ce zaslonski meni (OSD) ni aktiven, s
tipkama Minus in Plus prilagajate glasnost. (Opcija)

5 Menu OSD funkcije  Pritisnite za prikaz zaslonskega menija (OSD). Ponovno pritisnite
za izbiro moznosti v OSD.

6 Auto Samodejno Ce je zaslonski meni (OSD) aktiven, pritisnite Auto (Samodejno)
za izhod. Ce zaslonski meni (OSD) ni aktiven, bo monitor ob
pritisku na tipko Auto (Samodejno) samodejno optimiziral poloZzaj,
izostritev in uro zaslona.

7 €lizklop a. Kadar je prikazan meni uporabniskega vmesnika, ta gumb
deluje kot tipka za izhod (izhod iz menija uporabniskega
vmesnika).

b. Kadar meni uporabniSkega vmesnika ni prikazan, pritisnite ta
gumb, da izberete nacin scenarijev..

v v
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Opomba: Kanadski uporabniki
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Da monitorja ne bi poSkodovali, da ne dvigujte za podnoZje.

Odlaganje odpadne opreme uporabnikov v zasebnih gospodinjstvih znotraj Evropske unije.

Ta simbol na izdelku ali na embalazi izdelka oznacuje, da izdelka ne smete odstraniti skupaj

z ostalimigospodinjskimi odpadki. Namesto tega je vasa odgovornost, da odpadno opremo

predate ustreznemuzbiralnemu mestu za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme. Loceno zbiranje in recikliranje odpadne opreme bo pomagalo ohranjati naravne

vire in zagotavljalo nacin reciklaze, ki varuje zdravje ljudi in okolja. Za ve¢ informacij o mestu

odlaganja odpadne opreme za reciklazo se prosimo obrnite na lokalnomestno oblast,
I  s'vzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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SPECIFIKACIJE

Krmilni sistem

TFT barvni LCD

Velikost

21.5"W (55cm)

Pik in razdalja med
njimi (Pixel pitch)

0.248mm(H) x 0.248mm(V)

Zaslon LCD Svetilnost 250cd/m’(tipi¢no)
Kontrast 100,000,000:1Max. (ACM)
Vidni kot 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Odzivni ¢as 8ms (G to G)
Vrsta zaslona VA

Video

R, G, B (rdeca, zelena, modra); analogni vmesnik

H-frekvenca

30~80KHz

V-frekvenca 55~75Hz
Barve zaslona 16.7M barv
Takt osvetlitve slikovnih pik 170MHz
Maks. locljivost 1920x1080@60Hz
Prepoznavanje opreme VESA DDCCI/DDC2B
Trieda energetickej tcinnosti B

*Rocna spotreba energie

38 (kWh) (pre model so vstupom HDMI)

ReZim zapnutia

19.5W(obicajno)

Poraba energije

@200cd/m? Rezim spanku

0.35W(obicajno)

Rezim vypnutia

0.25W(obicajno)

Vhodni prikljuc¢ek

D-Sub
DVI-D 24 nozic (samo model z dvojnim vhodom)
HDMI (samo model z HDMI)

Vhodni video signal

Analogni: 0,7 Vp-p (standardno), 75 OHM, pozitivno
DVI-D 24 nozic (samo model z dvojnim vhodom)
HDMI (iba model so vstupom HDMI)

Zvocniki

TW x 2(samo model z Audio-Input)

Zvok

Zvocni vhod (samo model z zvoénim vhodom)

2Zvoéni izhod (samo model z zvoénim izhodom)

Najvedja velikost zaslona

Horizontalno:476.6mm
Vertikalno:268.1 mm

Vir napajanja

100-240V~, 50/60Hz

Delovno okolje

Delovna temp.: 5 °C do 35 °C.
Temp. shranjevanja: -20 °C do 60 °C.
Delovna vlaznost: 10 % do 85 %.

Dimenzije

508 (5) x 390.5(V) x 206.8(G)mm

Teza (neto)

3.66 kg enota (neto)

Spec. mehanizma

Vyklopenie: -5° az +25°
Otacanie: Ne
Nastavenie vysky: Ne

Vrtenje: Ne
Snemljiv podstavek: Da
Tipka za vklop Auto/Izhod

Stikalo / gumbi Levo (<) / Desno (>) Tipka E (“Empowering”)
MENU/ENTER
Upravljanje Acer Color
Light Blue .
svetlost Jezik

. Kontrast O,SD Tlmeput
Zunanje kontrole: Color Tem Siroki nacin
P DDC/Cl
" 6 0s Hue

Funkcije 6 os Nasi¢enost AhCN(\J
Auto Config vho!
H. Position Aut? 50“@
V. Position Nacin Quick Start
Focus Ponastavi
ura informacije

*Vse specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.

Priro¢nike in druge dokumente ovasem Acerjevem izdelku si lahko ogledate na uradni Acerjevi strani za podporo.
*Letna poraba energije se izracuna s pomocjo obi¢ajne porabe energije pri uporabi 4 ure na dan in 365 dni na leto.




KpaTkoe pykoBoacTBo nonb3oatens XXK-moHutopa Acer
BaxHble MNHCTPYKLUMU MO TEXHUKE 6esonacHocTn

BHVMaTenbHO NpoyTuTe criefytoLye UHCTPYKLMN.

1. YT06bI 0uMCTUTL XKK-MOHUTOP: Y6eamTech, 4TO pacyeTHash MOLLHOCTb MOHWTOPa NOAXOAUT ANs
paboTbl OT ANEKTPOCETN NepEMEHHOrO TOKa B BaLLEM PernoHe.
*  Bbikntoynte XXK-MOHUTOP 1 OTCOEAUHUTE LLHYP NUTAHWUS OT CETU.
*  Pacnbinute Ha TpAMNKY OYULLAIOLWNIA PacTBOP, HE CoAepXaLLnii pacTBOPUTENS, U OCTOPOXHO
npoTpUTE 3KPaH.

2. He pasmewainte XXK-MoHUTOp psaoM ¢ OKHOM. [JoxAb, BNAXHOCTb Y COMHEYHbIN CBET MOTyT
CcepbesHo NoBpeanTb MOHUTOP.

3. He paBsute Ha XKK-akpaH. UpeamepHoe AaBneHne MOXET NPUBECTU K HEYCTPaHUMOMY NOBPEXAEHNIO
avecnnes.

4. He cHMMaiTe KpbILWKY U HEe NbiTalTECh PEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO CAMOCTOSATENBHO.
TexobcnyxmBaHue no6oro poaa AOMKEH NPOBOAUTL YNOMHOMOYEHHbIN TEXHUYECKUIA CrieLnarnmcr.

5. Xpanwute XK-moHWTOp B nomelleHun npu Temneparype ot -20° go 60° C. XparHeHue XKK-
MOHUTOpa MNpuW TemnepaType 3a npegenamy 3Toro AnanasoHa MOXET MPUBECTU K HeyCTPaHUMOMY
NOBPEXAEHMIO.

6. B no6om 13 cnegytoLyx crnyyaeB HeMea IeHHO OTKITIO4MTE MOHUTOP OT CETU U BbI3OBUTE
YNOMHOMOYEHHOTO TEXHUYECKOro creumanvera:
*  CurHanbHblii kabenb MOHUTOP-TK M3HOLLEH MM NOBPEXAEH.
. Ha >KK-MoHuTOp Bbina nponvTa XuaKocTb, UNK OH Nnonarn nog AoXAab.
*  XK-MoHuUTOp nnu kopnyc noBpexaeH

YcTaHOBKa MOHUTOPA Ha OCHOBaHWe

1. V3Bnekute MOHUTOP U3 YNaKoBKW.

2. TopcoeguHuTe CTOWKY K OCHOBaHMIO (He Ans Bcex Mogenen).

3. [loBepHuUTe Mo YacoBow CTpernke, 4Tobbl 3adukcuposatb. YbeamTech, YTO OCHOBaHmne
3aPuKCMpPOBaAHO Ha CTOMKe (He ANnsi Bcex Moaenew).

4. 3akpenuTe OCHOBaHVE Ha CTOMKe, MOBEPHYB BVHT C MOMOLLbIO CreLManbHOro MHCTPYMEHTa Unm
nogxopsilen MoHeTbl (He Ans Bcex Mogenen).

MoaknioveHne MOHUTOpPA K KOMMbOTEpY

1. BbIKNOYMTE MOHUTOP W OTCOEANHUTE LUHYP NUTaHUS
KOMMbIOTEpPa OT CeTU.

2. Connect the signal cable to the VGA (optional) and /or DVI
(optional) and /or HDMI (optional)input socket of the monitor,
and the VGA (optional) /or DVI (optional) and /or HDMI
(optional) output socket of the graphics card on the computer.
Then tighten the thumbscrews on the signal cable connector.

3. MopxntounTe ayamokabenb (TONbKO AN MOAENU C
ayavoBxoaoMm) (MpuobpeTtaetcs oTaenbHO)

4. TMopgkniounTe Kabernb NMUTaHUst MOHUTOPA K MOPTY NUTaHUs Ha
3agHen.

5. TMopkntoumTe LWHYPbI MUTaHUSA KOMMbIOTEPA M MOHWUTOPA K
AMEKTPUYECKON po3eTKe.

MpumeyaHune. 3ByKOBOW BbIXOZ - TOMbKO AN MOAENW CO 3BYKOBbIM BbixoAoM. bonee nogpobHo
MOXHO Y3HaTb B PyKOBOACTBE MOMb30BaTeNsi.
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BHelwHue anemMeHTbI ynpaBneHus

1&2 d) KHonka/ BkritoyeHne/BbIkIIOUeHE MOHMTOPA CUHWIA LIBET O3HAYaET, YTO NUTaAHWE .BKIMOYEHO. XKenTbin
nHaMKaTop LBeT 0603Ha4aeT pexumM oxuaaHus/aHeprocGepexeHus.
nuTaHus

384 </> MwuHyc/Tntoc B OTKpLITOM 9KpaHHOM MeHI0 kHoMku "MuHyc" u "Mnioc" cnyxaT ans BbiGopa HYXHbIX

napameTpoB. Ecnn akpaHHOe MeHI0 3akpbiTo, kHonkamu "MuHyc" u "Tnc" perynupyetca
rPOMKOCTb 3ByKa. ([JONONHUTENLHO)
Menu  ®yHkumm OSD  Haxmute ans npocmotpa OSD. HaxmuTe elle pas, 4tobbl BbiGpaTe napametp B OSD.

6 Auto  Auto

TTpu OTOBPEKEHN 3KPAHHOTO MEHIO HaXMHTE KHOMKY «AUtO® A1 BbIXO[A U3 SKPAHHOTO MEH0.

TTpU HEAKTVIBHOM KDAHHOTO MEHIO HAXMUTE KHOMKY @AULO®, 1t MOHWTOP aBTOMATHYECKH BbiGepeT

ONTUMAnbHbIE HACTPOIKY MONOXEHNS U30GPaXeHHS, hOKYCHPOBKI 1 YaCTOTb ANS AMCnres.

7 e a  [pu oToBpakeHUM 3KPAHHOMO MEHIO aTa KHOMKa AeiCcTBYeT Kak KHOmMKa
Exit: BbIXOAA (13 9KPAHHOTO MEHIO).

b lpu HeaKTMBHOM 3KPAHHOM MEHIO C MOMOLLbIO 3TOW KHOMKM BblGMpaeTcst
CIOXKETHbIV PEXUM.

MpaBuna n npumeyaHusi NO TEXHUKe 6e3onacHocTU

MpumeyaHue FCC

[laHHOe yCTpONCTBO ObINO NPOTECTMPOBAHO M MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLLIMM OrpaHUYeHNaM Ans
LMpoBOro ycTponcTea knacca B,

B COOTBETCTBUM C YacTbio 15 npasun FCC. 3Tn orpaHnyeHuns paspaboTaHbl Ans obecneveHns
npuemMnemMon 3aLLnTbl OT BPEAHbIX MOMEX NPY YCTAHOBKE B XWUMbIX NOMeLLeHUsX. [laHHoe yCTPOMCTBO
reHepupyer, UCMOoMNb3yeT N MOXET U3NyyaTb PaAMo4aCcTOTHYIO 3Hepruo. Ecnm oHo ycTaHOBNEHO U
MCMOSb3YEeTCsl He B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSIMU, OHO MOXET Bbl3biBaTb BpedHbIe MOMexXu npu
papvocasn. OfHaKo, HET HUKAKOWM rapaHTUK, YTO NOMeXu He ByayT BO3HUKATb B K&KAOM KOHKPETHOM
cnyyae. Ecnu gaHHoe yCTPOMCTBO Bbi3biBAET BPeAHble MOMEXU ANS Npuema paamo- U TeneBU3noHHOro
CUrHana, YTo MOXHO ONPEeAEenuTb, BKITKOYMB U BbIKIMIOYMB YCTPOWCTBO, NOMb30BaTEN0 peKOMeHAyeTCs
nonbITaTbCsA YCTPaHNTb MOMEXM, BbINMOSTHUB OAHO MIM HECKOIIbKO U3 CNeayoLLMX AEeNCTBUIA:

. MepeopueHTnpoBaTh UM NEPEMECTUTL MPUEMHYIO aHTEHHY

. YBEnuunTL paccTosiHne Mexzay yCTPOWCTBOM U NPUEMHUKOM

. [MoaknioumnTe yCTPOWCTBO K PO3ETKe B Lienu, OT/IMYHON OT TOW, K KOTOPOW NOAKMIOYEH NPUEMHUK

. O6paTtuTech 3a MOMOLLLIO K AUMEPY MU OMNbITHOMY CNeLuanucTy no paamo-/TeneBusnoHHoMy 06opyaoBaHwo.

Deknapauus coorBeTcTBUA CE

HacTosawwmm komnanumsa Acer Inc., 3asiBnsieT, 4To AaHHbI XKK-MOHUTOP COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM
TpeboBaHWAM U APYriM COOTBETCTBYIOLLIMM MOSIOXEHUSAM [MPeKTVBLI MO 3NeKTPOMarHUTHON
coBmecTumocTn 2014/30/EU, OupeKTuBbI N0 H3KOBONLTHOMY 06opynoBaHuio 2014/35/ EU, OnpekTuBbl
06 orpaHMyeHUn NCNonb3oBaHNSA HEKOTOPbIX BPeAHbIX BELLECTB B 31IEKTPUYECKOM U 3IEKTPOHHOM
o6opynosaHumn 2011/65/EU v OupekTusbl 2009/125/EC 0THOCUMTENBHO CO34aHWSi OCHOBbI AMSl YCTAHOBKU
TpeboBaHwWii k akoamM3ariHy aHeprocbeperatoLLero npogykra

Mpumeyanne:

YTobbl He NoBpeanTL MOHWUTOP, HE MOAHUMANTE ero 3a OCHOBaHWe.

MpumeyaHue: AKkpaHUpoBaHHbIE Kabenn

Bce noakntoveHns K ApyrMm BblYUCIIMTENbHBIM YCTPOWCTBaM AOMKHbI MPOM3BOANTLCS C MOMOLLbIO
3KPaHMPOBAaHHbIX kabenel B COOTBETCTBMM C NPaBUIaMu 3N1EKTPOMAarHUTHON COBMECTUMOCTH.
MpumeuaHue: MNepudpepuitHblie ycTtponcTea

K naHHomy o60pynoBaHM0 MOXHO MOAKMoYaTh TONbKO NepudepuiiHble yCTPOWCTBa (YCTPOWCTBa
BBOAA/BbIBOAA, OKOHEYHbIE YCTPONCTBA, NMPUHTEPbI U T. A1), CEPTUMULIMPOBAHHbIE Ha COOTBETCTBUE
orpaHuyeHusaM knacca B. Micnonb3oBaHne HecepTUdULMPOBaHHbIX NepUdeprnHbIX YCTPOWCTB MOXET



NPVBECTU K BO3HUKHOBEHWIO MOMEX B NpUemMe pafamno- U TeNEBU3NOHHbIX CUTHAOB.
MpeaynpexpeHne

WM3meHeHns nnu moandrkauumn, He ogobpeHHbIe Npon3BoanTENeM, MOryT NPUBECTM K NINLLEHNIO
nonb3oBaTens NOSIHOMOYMIA Ha 3KCNIyaTaLuio JaHHOTO YCTPOWCTBA, NpeJocTaBneHHbIx deaepanbHoON

KoMuccuen no cpeacTsam KOMMyHMKaLI,MVI.qToﬁbI He NoBpeanTb MOHUTOP, HE NOAHUMaNnTe ero 3a
OCHOBaHue.

YcnoBusa akcnnyaraumm

[aHHOe ycTpoicTBO cOOTBETCTBYET TpeboBaHusaM yactu 15 npasun FCC. OkcnnyaTtaumsa gonyckaercs
npu cobnogeHnn cnegyoLmx AByxX yCrnoBuii: (1) 4aHHOe YCTPOMCTBO He AOMKHO cOo3aaBaTb BpeaHbIX
nomex, u (2) AaHHoe yCTPOMNCTBO MOXET MPUHUMATL Niobble MOMeXu, BKIoYasi MOMeXu, KoTopble MOryT
npensiTCTBOBaTb HOPMasibHOW dKcnyaTauum

MpumeyaHue: ins nonb3oBaTtenen B KaHage
CANICES-3(B)/NMB-3(B)

YTunusaums oTcnyxuBLIero o60pyAoBaHus Nonb3oBaTeNsiMU U3 YaCTHbIX JOMOB B CTpaHax
EBponeickoro Cotosa

3TOT CMMBOIN Ha YCTPOMCTBE UMM YNaKoBKe 03HAYaeT, YTo AaHHOE YCTPOMCTBO HemMb3si
YTUNU3NPOBaTL BMECTE C APYrMMU GbITOBLIMU OTxo4amu. BmecTo aTtoro Heobxoanmo
caaTb OTCMYXMBLUEE YCTPOWCTBO B CreuuasnbHblii MyHKT NpuemMa Ans yTunvsauum
3NEKTPUYECKOro 1 anekTpoHHoro obopyaoBaHus. OTaenbHbI cbop 1 nepepaboTka
OTCNy>XMBLUETO 060pYA0OBaHNS BO BPEMS yTUNMM3aLMM NMOMOXET cbepedb NpupoaHbie
pecypcbl 1 obecneunTb nepepaboTKy Takmm o6pa3om, Y4TOObl 3aWUTUTL 340POBbE
yernoseka 1 okpyxatoLlyto cpegy. [Ins nonyyernus 6onee nogpobHon nHgopmaumm o

I oV KyAa MOXHO cAatk oTcnyxuBluee oGopyAoBaHue Ans yTunmusauuu, obparurtecs
B MECTHbI OpraH ropofcKoro ynpasneHusi, cnyx6y c6opa GbITOBbIX OTXO4OB MNv B
mMarasuH, rae 6birno nprobpeTeHo yCTPONCTBO




Cneundukauum

YnpaensioLlee
YCTPONCTBO

LisetHoit TFT XK-gucnnei

Pa3smep

21.5"W (55cm)

Lar nukcens

0.248mm(H) x 0.248mm(V)

XKK-naens AipkocTs

250cd/m*(Typical)

KoHTpacTHocTh

100,000,000:1Max. (ACM)

Yron o63opa

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Bpewmsi otknuka 8ms (G to G)
Tun naxenmn VA
Buaeo AHanoroBbii UHTEpGelic R,G, B
ropvaan 30-80KHz
YacroTa no Beptukanu |55~75Hz
Lseta otobpaxeHus 16.7M Colors
5::);[2?:2;?’;Aq:;ﬁc;;npomae,qewﬂ 1306paxkeHuit 170MHz
MakcumanbsHoe paspelueHue 1920x1080@60Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Knacc aHepronoTpe6tnenus B

*lopoBoe aHepronoTpebnexue

38 (kB/4) (ans mogenu ¢ HDMI-Bxogom)

Bo BkntoueHHOM

BxopaHol pazbem

19.5W(typ.)
Power consumption COCToRHA
@200cd/m’ Crsiwunit pexvim 0.35W(typ.)
B BbIKIIO4YEHHOM 0.25W(typ.)
COCTOSHNM
D-Sub

DVI-D 24pin 24-koHTaKTHbIN (TOMbKO MoAErb C AByMA BXOAaMu)
HDMI (tonbko mogens ¢ HDMI-Bxogom)

BxogHow BugeocurHan

Analog:0.7Vp-p(standard), 75 OHM, Positive
Digital signal (Tonbko mogenb ¢ AByMS BXxogamu)
CurHan HDMI (tonbko mogens ¢ HDMI-Bxogom)

OnHamukn

1W x 2 (TonbKko Mopenb C ayaMoBXOA0M)

3ByK

3BYKOBO BXOZ, (TOMbLKO A1 MOAENM CO 3BYKOBbLIM BXOAOM)

3BYKOBO BbIXOZ, (TOMbLKO /NSt MOAENM CO 3BYKOBbLIM BbIXOOM)

MakcumanbHbI pasmep akpaHa

Mo ropusoHTanu:476.6mm
Mo BepTukann:268.1mm

WcTouHmk nuTaHus

100-240V~, 50/60Hz

BHeluHne ycnosus

Pa6oyas Temnepatypa: Ot 5° go 35°C
Temnepatypa xpaHeHus: OT -20° go 60°C
Pabouas BnaxHocTts: OT 10% o 85%

aGaputbl

508 (L) x 390.5(B) x 206.8(")mm

Bec (HeTTO)

3.66 kr (HeTTO)

CneuucrkaLmm MexaHn3moB

Yron Haknona: OT -5° go +25°
Yron nosoporta: Het
Perynupogka no sbicote: Het
PasBopot:Het

CbeMHasi noacTaska: Tak

Mepeknioyarenu/kHomnkn

KHonka nutaHus
Left(<) /Right(>)
MeHio/Beoa

Auto/ Bbixop,
Knaeuwa E (Empowering)

BHeluHe anemeHTsb!
ynpaenexus

DyHKLMK

A3bIK

YnpasneHue Acer Color >
Tavim-ayT OSD

CwuHuii ceeT )
SIPKOCTb LLIMPOKOSKPaHHBI PEXUM
KOHTpacT DDC/Cl

Color Temp ACM

6 Ocb Hue BXOA

6 Ocb HacbiweHHocTs  ABTO VCTOMHMK

Auto Config Pexum BbicTporo Ctapt
H. Position C6poc

V. Position WHdopmaums

hokyc

Yacbl

*Bce cneuudukaumm MoryT 6biTb U3MEHeHb! 6e3 NpeaBapuUTENbHOMO YBEOMIEHUS.

PykoBoacTBa 1 ipyre JOKYMEHTbI ANs Ballero npofykta Acer MOXHO HailTh Ha oduLmManbHOM Be6-caiiTe TEXHNYECKON NoaaepxKu
Acer.*ToaoBoe aHepronoTpebrieHne pacCcYUTLIBAETCS NPU UCNONBb30BAHNN CPEAHETO SHEPronoTpeBneHns B TeueHre 4 4acoB B AeHb
365 aHeit B roay.



Adlad! dala Gilaalad
Ay U el e g LY o

1ok e g8l (LCD Lili Caad

ALl JS g 5 5 LOD s Jdi Glily 8 e

LB AL b 8 (ilal) (g Aadad o b e A Jlae 5, e

(Ll Ll ) (s 8 Geal Aail g A sk )l 5f jUaeSU RSLAN i 5a3 o Cua 33U (Al AGLA pia g i
L all AL il Gl G gaa ) Lgle 30 Jasall gay 388 LCD A8LE e aaaall Cuind

e 3y o dbuall e o) ja) cpniy el angl) o3 Al A glae 5l ellaall g 55 ciad

7B LI LOD ) of G o(uleingd Ve ) £- Jila La o) st da o 1o (I Y em On Lz sl 5,1 om An s I3 & e 8 A3l o3 (585 o8
3 U Ll ) gae 8 (3Lail) 13a

) YA e (sl o s 8 S i Gl 5 ¢ 5ill e il S LAl e ALY Joadl

iS5 AELEN (g Jaal 1) 5 LEY) S o ia) Sl cals .

el Ly 5 LCD dili e Jil s Sas .

Aggall §f LCD &ils Gils .

Aslie AL An 5 a5 it (| CD A5l i il

BaclElL LALAY Jua

5l e R (o 8

(i 33 sl and) B2l AlBY) Jala Jooa 534

(dais B gl i) | Jalall e sac ) Ja8 e 2S5 Jall de Ll o jlie olas) b

(a3 sall san) Aplie dpies Alee 32k e 5f granall Glasl) Alaiuly Jlasdl) 3538 (ke e Jalally 2l

5
A
2
3
4

oS g AELA) Jpa 55

sl Sl (alal) A8 JS Juadl o3 55 gl Juis Cai

(s 4521) DVI/s (s 48)) HDMI g A G5 ALl 83 a5l (5 kial) HDMI /5 (5 04581) VGAY 5 (5 058)) DVIEdas et 3 LY IS ey
YIS demga (o A slell pabusal) g g2 o8 5 55 sanaSl Slen o s M) Ay (25 sal) (5 L2)) VGA /5

el (e Bl Agall 8 A8l M 8 ALELAN Aila S 3o

Lo Mia s LCD 4Ll AUDIO IN < sl JUid) Gt G sis o 105 )5 3 LEY) (IS (oo s e 21l Ty ) olSaly o I3 amy 53 500l e 53 53 sal)
mlia g e (e 2350 i 2ale 4 ASLAIL AU JS 5 2B (g Jeay

el (e 35 le £ pkieadl s I g sl sl i) a5 350 SR 3 W) gl 1) 8 e 205 Y rliadke

=)
=Y

-y
3

-0

Lo A asall) yalic




o Gl e AN s 1 5301 0l Jple AL s i) ] iy 3 FETSTRTY )
B 6 LYl s

13 .OSD @b g deaill 613 5l ol (5, e bl dlaii OSD i 13) By ol </> LER
(g )a)) seall o sivn Jasal 2515 ol Qallls (555 e Tkl Adadis e OSD <ilS

LOSD (s uaa3 JAaY (55305 30 ) OSD 0= el bl OSD caillay Al °

O sl g shadl e baial (dllad L33 e dim s jaall o slal) Al ()55 Lot & shudl g sk 1
138 o el dllad e AALEN o G s jrall il glaall el (55 Lovie Al o3
g sl bl )30

sl s a3 13 e Jaial ol flae @ %

RN - B3 ot . v .
ADld) & jlads) g Apandaiil) el oll)
A0 jadl) sy Aad e jlad)
g YLaidU 4,0l Liall) sel 8 e 10 o ol s B Al Aedd ) 5 5ea Y 20 a4l 5 Sleall 13 e cusal S L) el
OF Ry padiugs Ay Sleall 1aa s Sl ciliial) 35 6] aladind die 5 jlall AN i Apliall Alaall b 5 2 53al) 03 paa o
Ao sall el U 5 aalaiind 5 408 58 oty Al 13 ASLOU YLaiV) pe 8 lin DA & gan g Gapndy 385 ASLLY Clas i dde yaay
¢ 8 o sanl S QL e Gl 53 JAIS & gan 8 Slead) 138 qane 135 Oann S 5 (51 g JAISI 3 gan axe laa ay Y celld a2y
SISl aals Gasb e Jalal 18 s Al slaey paiisall aa s ild el Gl 5 Sleall i Gasla e saaat (S M) LaY1 58
Al e a2l e
Asnsa il JUEY) S ansisile] e
LI Bas g5 Slead) Cp Alalall ddlal) 504 ) .
LY an 5 L o ) ol e Ailine 30568 5 580 e 8 3l Jleall doms o
A saclall e Jsanll Gaiadiall ¢ g 5alill/ gl ) 8 ol S5 il .
A g, 0¥ dudasiall o aball ddUaal) Gy
2014/30/EU (srssbliin s 1S (380 51 4 5 ALall 13 (5 AYI AlSaY1 5 455 poall lallaial) e 38155 L CD L5 o Acer 48, oad las
Gl dae Y dae ) a2 (3125 Led 2009/125/EC 42> 53 5 2011/65/EU ROHS 42 535 2014/35/EU dunédiall ol sill 4 15
AL Ayl cilatially Lalsll ol s el
Blkal) S 1 e
omabline s sS85 alaay o) SV e Ll (6 AV 55 50aS 8 Jeal an Blaa 51 aan A Bl LS aladiad ey
248 ) § 34091 2 s
a0 gl o g8 5 a1 V) Sleadl g () eciladda s A sk Cldana s ) AN/JA) 8 deal) Aiale 4 5k 5 jeal A Jpa i o2
L3Rl s sl 5l JLid e (o5 Cgan ) Badine e 4 5k 8 5ealy Sleadl Jidi 2 28 B AN 8 Lde (1 peaial
s bl 13 Jil sadtd) adla elal] 8 daiiad) 3880 U8 (e dal e Lo 48 sall 4 ol cBlaed 5l @l s ol ol a) a8
Al CYLaiY) diad 38 e 4l da giead) L dlall
il (550 AL ghall Bac Wl (e AGLAN 18 ) aind
Jedidl) b gy
Jala g 8 Sleall 138 iy (1) 1onllil Gl ) ) 4l gty s VLD A il Dl sel 8 g ) 0 6 Sall Sleadl 1as Jiiey
st e e Jaai gLl adde (55 a8 (oA JRIal) @lld 3 Ly it J205 (51 Sleadl 138 Jiiy o (Y) 5 b
O5eis) ¢ gaddiiceall 1 jlad)
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
(s AV Aualil) A il Al b AR 5 3gaY) G Cpatiuaal) palis



L5 Ll ae il e paldl e ) SV ) 4 Ralall samll 5 i) e ssm sl Se 13 el
Dol Bale Y Aacadall pandl) @l se anl ) anlut gl e palddll A s aadid) Jeays salinall
536 Y) Clilie pea ol Wle iy 5V 40 5680 5 36aY) (o i) pead dacadd) lgal) g gl
Ay 5l s 50 Gl s Apnudall o) sall e Bliall 8 selay of ails e e Galidll e L yex s3le) s
latiall s3a lilie adud Gli€a A1 LYY Jsn Do ladll e 3al s Al e Ladlady lusY) daas ead

8 A il f A Sl i) e paldl Aendy 5 Al el ey JLat¥) i (L s sale Y

RN
Cldal gal)
TFT A Joad 45k LCD 4ili S
(e 19) Lo pe dagy YV oas
(o) ae Y EAT X (L&) an +,YEA Juill s
(o3 5a) TpfAnads Yo o & sl .
(ACM) G yadl 28 Ve v o v oo o LCD 2=
(1 +SCR) () °VVA () °V VA (he) a5 0 G515
(G 1o G) s A i) Cd
VA daslle g
R, G, B éda sexdl)
30~80KHz Y 25
55~75Hz IR
O ke ), ey ol o i
170MHz Lol de b
1920x1080@60Hz Al (5 gl il
VESA DDCCI/DDC2B Jsciily Jam 5
B FEIRISFR ST
(HDMI Jas 355all )0l (ala ) (Reladl 5 5 SIS) TA (ooa) 33Ul (g sindl DY) *
(uim) <l 14,0 J.u.:ul\ = L S
(k) 5 v, v0 Jseddl s NP .
(bw) s o Sl e s plAaadls s e
D-Sub

(S JESY) 23 503 L) Ci sl L V£ YEDVI-D
(L5 HDMI Jl sk e i) HDMI

Jaall Joasa

Sl casl VO (((uld) +,YVp-p ikl
A JATY) 3 g L) 23, 81
(28 HDMI Ja » M,n Skl g dalia) HDMI 3,150

sl J335 )

Yox &g (had) Slelandl
(At < el EMAL 33 50) gl
<
(st & saall s e Jiase) gl -
e EVRT
2 TYIAN 11 Ll g
A Te00 (g YE) s Bl yaas
Lsedan Yo o 3)’»3\4)4
Astedapn Ve (Y e e 3adl 5l n Aa 0 Al eV
ZoAe 7Y i) ol g o sansad) gk )l A
po (GBas) YA X (PUENTA L0 X (ase) O A )

((im) paSY, 1 5aa 4l

(030 GFua) 05N

dajo Yo+ L onrduall
Y saal dss ol sl
Vo el V) by
Y sl

i s eaill S 8 als

Jeall 401 cliial 50




oAl shal) aalll )
(o) cliaE Roctafton Ao et

RGB o 4:: o

A
» - shudl
i elglil, OSDgas EL@ i
(o) QLAY an 5 Jai) L5040 Al ACH =]
of a5 - ° Ly e B > A
(i JUaaY 2 o i) JLAY) 5 L3) apant i\f\. e e
DDCCI Js ;;jf'v ot Sl my (il ) Functions
i ) i

\)ua:):li e

& ? (i5312) sl

T~ (k) os

HRa) Gl (59 il Ly il sall gaan *

eyl Al 48,80 ol H i

LI:_J.:A(;ir-m).:J@L:I\w_)llfgﬂlc.sfé;Acerc:ﬁdJ‘)s\&BN\,V&.‘\QJ;JJ)‘)HQSM

Ui as oy el £ gl Lﬁgﬂnﬁundmv?\muﬁmdwlﬂM\n Laa i
g S b [




c € Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan
Declaration of Conformity
We,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

And,
Acer Italy s.r.l.
Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy
Tel: +39-02-939-921 ,Fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Product: LCD Monitor
Trade Name: Acer

Model Number: V226HQL

SKU Number: V226HQL xxxxxx;

(“x”=0~9,a~z, A ~Z, or blank)

We, Acer Incorporated, hereby declare under our sole responsibility that the product described above is in
conformity with the relevant Union harmonization legislations as below Directive and following harmonized
standards and/or other relevant standards have been applied:
Xl EMC Directive: 2014/30/EU

[ EN 55032:2012/AC:2013 Class B [ EN 55024:2010

[ EN 61000-3-2:2014 Class D X EN 61000-3-3:2013
X LVD Directive: 2014/35/EU

I EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 ‘
I RoHS Directive: 2011/65/EU

[ EN 50581:2012 ‘
I ErP Directive: 2009/125/EC

X Regulation (EC) No. 1275/ 2008; EN 50564:2011 ‘

Year to begin affixing CE marking: 2017.

A
Mar,4,2017

RU Jan / Sr. Manager Date
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)




c E Acer Ihcomporated

8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan
Konformititserklirung
Wir,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan,

Und
Acer Italy s.r.l.
Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy
Tel.: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
WWww.acer.it

Produkt: LCD-Monitor
Handelsbezeichnung: Acer
Modellnummer: V226HQL
Artikelnummer: V226HQL xxxxxx;

(X =0 bis 9, a bis z, A bis Z oder Leerzeichen)

Wir, Acer Incorporated, erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das oben beschriebene Produkt
mit den relevanten Angleichungsrechtsvorschriften der Union entsprechend der nachstehenden Richtlinie
iibereinstimmt und folgende harmonisierte Standards und/oder anderen relevanten Standards angewandt
wurden:

X EMV-Richtlinie: 2014/30/EU

X EN 55032:2012/AC:2013 Klasse B X EN 55024:2010

X EN 61000-3-2:2014 Klasse D Xl EN 61000-3-3:2013
X LVD-Richtlinie: 2014/35/EU
‘ X EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 ‘
X RoHS-Richtlinie: 2011/65/EU
| ®EN 505812012 |
X 6k0design-Richtlinie (ErP): 2009/125/EG
X Verordnung (EG) Nr. 1275/ 2008; EN 50564:2011 ‘

Jahr, in dem mit der Anbringung der CE-Kennzeichnung begonnen wird: 2017.

—
11 4
LR Mar,4,2017

RU Jan / leitender Manager Datum
Acer Incorporated (Taipeh, Taiwan)




C€ acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

Déclaration de conformité
Nous,

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Et,
Acer Italy s.r.l.
Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy
Tél : +39-02-939-921, Fax : +39-02 9399-2913

www.acer.it

Produit : Moniteur LCD
Nom commercial : Acer

Numéro de modéle : V226HQL
Numéro SKU : V226HQL xxxxxx;

(“x”=0~9,a ~z, A ~Z, ou blanc)

Nous, Acer Incorporated, déclarons par la présente, sous notre seule responsabilité, que le produit décrit ci-
dessus est conforme aux législations d'harmonisation pertinentes de 1'Union comme la directive ci-dessous,
et que les normes harmonisées suivantes et / ou d'autres normes pertinentes ont été appliquées :
X Directive CEM : 2014/30/UE

X EN 55032:2012/AC:2013 Classe B X EN 55024:2010

Xl EN 61000-3-2:2014 Classe D Xl EN 61000-3-3:2013
X Directive LVD : 2014/35/UE

X EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 |
X Directive RoHS : 2011/65/UE

B EN 50581:2012 |
X Directive ErP : 2009/125/CE

X Reéglementation (CE) n° 1275/2008; EN 50564:2011 ‘

Année de début concernant I'apposition du marquage CE : 2017.

Aol
Mar,4,2017

RU Jan / Dirigean Date
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)




Cce

Acer heorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwén

Declaracion de conformidad
Nosotros,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Y,
Acer Italy, S.R.L.
Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Producto: Monitor LCD
Nombre comercial: Acer

Numero de modelo: V226HQL

Numero de Referencia (SKU): V226HQL xxxxxx;
(“x”=0~9,a~z, A ~Z, 0 en blanco)

Nosotros, Acer Incorporated, por la presente declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito anteriormente cumple con la normativa de armonizacion correspondiente en la Union
Europea, la Directiva a continuacion y las siguientes normas armonizadas y/o se han aplicado otras normas

pertinentes:
X Directiva CEM: 2014/30/UE
X EN 55032:2012/AC:2013 Clase B X EN 55024:2010
X EN 61000-3-2:2014 Clase D X EN 61000-3-3:2013

X Directiva de baja tensién: 2014/35/UE

X EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 ‘
[X Directiva RoHS: 2011/65/UE

& EN 50581:2012 |
X Directiva ErP: 2009/125/CE

X Reglamento (CE) N° 1275/ 2008; EN 50564:2011 ‘

Afo para empezar a aplicar el marcado CE: 2017.

—
iy
flhtar Mar,4,2017

RU Jan / Administrador Superior Fecha
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)




c € Acer hcorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan
Dichiarazione di conformita
Con la presente,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer Italy s.r.l.

Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy

Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
WWwWw.acer.it

Prodotto: Monitor LCD
Denominazione commerciale: Acer

Numero modello: V226HQL
Numero articolo (SKU): V226HQL xxxxxx;

(“x”=0~9,a~z, A ~Z, o spazio)

Acer Incorporated, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto sopra descritto ¢ conforme alle
pertinenti normative di armonizzazione dell'Unione, come le Direttive che seguono, e che sono state
applicate le seguenti norme armonizzate e/o altre norme pertinenti:

X Direttiva EMC: 2014/30/UE

X EN 55032:2012/AC:2013 Classe B X EN 55024:2010
X EN 61000-3-2:2014 Classe D X EN 61000-3-3:2013

X Direttiva LVD: 2014/35/EU

[ EN 60950-1:2006 / A11:2009 / A1:2010 / A12:2011 / A2:2013

X Direttiva RoHS: 2011/65/UE

X EN 50581:2012

X Direttiva ErP: 2009/125/CE

X Regolamento (CE) numero 1275/ 2008; EN 50564:2011

Anno per iniziare l'apposizione della marcatura CE: 2017.

Nal
fLh o Mar,4,2017

RU Jan / Senior Manager Data
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)



C€ acer

COrpurdieu
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

Declaracio de Conformidade
Nos,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer Italy s.r.l.

Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy

Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
Www.acer.it

Produto: Monitor LCD
Designac¢ido comercial: Acer

Nimero do modelo: V226HQL
Numero SKU: V226HQL xxxxxx;

(“x”=0~9, a ~z, A ~Z, ou espaco em branco)

Nos, Acer Incorporated, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto acima descrito esta
em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido e que foram aplicadas as Diretivas ¢ normas
indicadas abaixo e/ou outras normas relevantes:
[X Diretiva CEM: 2014/30/UE

X1 EN 55032:2012/AC:2013 Classe B X EN 55024:2010

X1 EN 61000-3-2:2014 Classe D X EN 61000-3-3:2013
X Diretiva LVD: 2014/35/UE
‘ X1 EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 ‘
[ Diretiva RSP: 2011/65/UE

[ EN 50581:2012 |
X Diretiva ErP: 2009/125/CE

X Regulamentagdo (CE) N°. 1275/ 2008; EN 50564:2011 ‘

Ano para iniciar a utilizacdo da marca CE: 2017.

2ul
Mar.4.2017

RU Jan / Administrador Data
Acer Incorporated (Taipé, Taiwan)




c E Acer hcompomated

8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

Conformiteitverklaring
Wij,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer Italy s.r.l.

Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy

Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Product: LCD-monitor
Handelsnaam: Acer
Modelnummer: V226HQL
SKU-nummer: V226HQL xxxxxx;

(“x”=0~9,a~z, A ~Z, of leeg)

Wij, Acer Incorporated, verklaren hierbij onder exclusieve verantwoordelijkheid dat het hierboven
beschreven product voldoet aan de relevante wetten op harmonisering in de Unie zoals in de onderstaande
Richtlijn en dat de geharmoniseerde normen en/of andere relevante standaarden werden toegepast:
X EMC-richtlijn: 2014/30/EU

X EN 55032:2012/AC:2013 Klasse B X1 EN 55024:2010

X EN 61000-3-2:2014 Klasse D X EN 61000-3-3:2013

[ LVD-richtlijn: 2014/35/EU

X1 EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 |
Xl RoHS-richtlijn: 2011/65/EU

& EN 50581:2012 |
X ErP-richtlijn: 2009/125/EG

X Verordening (EG) nr. 1275/ 2008; EN 50564:2011 |

Jaar om de CE-markering te beginnen aanbrengen: 2017.

1.1
fld Mar,4,2017

RU Jan / Sr. Manager Date
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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I[u DEVELOPMENT

Congratulations!

This product is TCO Certified — for Sustainable IT

TCO Certified is an international third party sustainability certification for
IT products. TCO Certified ensures that the manufacture, use and
recycling of IT products reflect environmental, social and economic
responsibility. Every TCO Certified product model is verified by an
accredited independent test laboratory.

This product has been verified to meet all the criteria in TCO Certified, including:

Corporate Social Responsibility

Socially responsible production - working conditions and labor law in manufacturing country
Energy Efficiency

Energy efficiency of product and power supply. Energy Star compliant, where applicable
Environmental Management System

Manufacturer must be certified according to either ISO 14001 or EMAS

Minimization of Hazardous Substances

Limits on cadmium, mercury, lead & hexavalent chromium including requirements for mercury-free
products, halogenated substances and hazardous flame retardants

Design for Recycling

Coding of plastics for easy recycling. Limit on the number of different plastics used.

Product Lifetime, Product Take Back

Minimum one-year product warranty. Minimum three-year availability of spare parts. Product takeback
Packaging

Limits on hazardous substances in product packaging. Packaging prepared for recycling
Ergonomic, User-centered design

Visual ergonomics in products with a display. Adjustability for user comfort (displays, headsets)
Acoustic performance — protection against sound spikes (headsets) and fan noise (projectors, computers)
Ergonomically designed keyboard (notebooks)

Electrical Safety, minimal electro-magnetic Emissions

Third Party Testing

All certified product models have been tested in an independent, accredited laboratory.

A detailed criteria set is available for download at www.tcodevelopment.com, where you can also
find a searchable database of all TCO Certified IT products.

TCO Development, the organization behind TCO Certified, has been an international driver in the
field of Sustainable IT for 20 years. Criteria in TCO Certified are developed in collaboration with
scientists, experts, users and manufacturers. Organizations around the world rely on TCO Certified
as a tool to help them reach their sustainable IT goals. We are owned by TCO, a non-profit
organization representing office workers. TCO Development is headquartered in Stockholm,
Sweden, with regional presence in North America and Asia.

For more information, please visit
www.tcodevelopment.com



ENERGY STAR

ENERGY STAR®

Acer's ENERGY STAR qualified products save you money by
reducing energy costs and helps protect the environment without
sacrificing features or performance. Acer is proud to offer our
customers products with the ENERGY STAR mark.

What is ENERGY STAR?

Products that are ENERGY STAR qualified use less energy and prevent
greenhouse gas emissions by meeting strict energy efficiency guidelines
set by the

U.S. Environmental Protection Agency. Acer is committed to offer
products and services worldwide that help customers save money,
conserve energy and improve the quality of our environment. The more
energy we can save through energy efficiency, the more we reduce
greenhouse gases and the risks of climate change. More information
refers to http://www.energystar.gov.

Acer ENERGY STAR qualified products:

* Produce less heat and reduce cooling loads, and warmerclimates.

 Automatically go into “display sleep” within 5 minutes of inactivity.

* \Wake the monitor when it is in Active Off mode, move the mouse or
press any keyboard key.

ENERGY STAR and the ENERGY STAR mark are registered U.S.

marks




English

For customers who own the EPEAT registered-products’, Acer offers the following services at
your costs?:

1. Additional 3 years warranty

2. Forthe product life extension?, through the use of compatible parts of after-market, or
refurbished with equal or higher specification, we offer spare parts or replacement parts
for 5 years after end of production

For those INSTITUTIONAL customers who own the EPEAT registered-products’, Acer offers
following additional services at your costs?

1. Product take-back program of Notebooks, Desktops and Monitors

2. Battery take-back program of Battery Pack of Notebooks

3. Packaging take-back program* for packaging which were shipped with EPEAT registered"
Notebooks, Desktop and Monitor products

For more details of above services, please visit local Acer website

T EPEAT registered-products, please visit http://www.epeat.net

2 Service availability and costs vary by country; for details, please refer to local Acer website or contact local Acer representatives.

3 Service for product life extension is available in limited countries, please refer to local Acer website or contact local Acer representatives for
details.

“Service for packaging take back program is free of charge and available in limited countries, please refer to local Acer website or contact local

Acer representatives for details.

ERDX (BEER)
HNES EPEAT SIMIEHER 1NES  ATEEERERER - REEHUTRE 2
1. BTEARES DR 3 FEERE
2. HREEESERAER CHERERNEF HERERESRENENEE |
MIRUEREER S ESEBRRE
IR EPEAT SEMEHRER L WBUFKE - BRES - REREMUTHRE .

1 SRDEN A -DEMREROEREK
2. ERRBENETLEN
3. SRDEE A DEMRERERNEHEN

R MR ZHAET - FEREEAB
IEhttp://www.acer.com.tw/ac/zh/TW/content/service-content#epeat
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